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! ,st zajlott le New York városában a
'•'ultou-iinnepély. amely tanusá- 

- t :t arról, hogy a bevándoroltak szor- 
: mivé fejlesztette ezt a szigetet, a

t, Minait Péter 300 év előtt huszon­
négy dollárért megvett s amelyen a mi- 

I Wall Streeten hétssáz dollárért ad- 
eg3.retlen négyszöglábat, ami egyet­

len a v-rnek az árát huszonötmillió dollár­
ra teszi.

Háromszáz év előtt New York városa 
i5■ ti falu volt. ahol a kolonisták az in- 

, i; inasokkal üzérkedtek s az egy évi tel- 
reskedelmi forgalom 27.125 hollau- 

:..ií forintot tett ki. Ma közel ötmillió 
... <a van ennek a városnak s az utolsó 

: I sKedelmi forgalma 1389 millió, 278 
söl dollárra rúgott.

Hzt a hatalmas, mesébe illő fejlődést 
< :n az indiánnsok, sem a maroknyi kolo- 
i isták nem idézték elő. hanem megterem­

ték a Bevándoroltak, akik idehozták 
a .r,.jäk« 1 és munkakedvüket és szü- 

-iáiknak sokszázados tapasztalatait.
': .-teremtették azok a bevándoroltak, a 
uKi-t hálából most lenéznek, akiknek jo- 

megesorbitani akarják, akiket egy 
! k •. át'V csoportja a képmutatók’al: '<i 

et iőztetm á beléjük nevelt, bennük 
vérré vált szokásokból.

s amit a bevándoroltak megcseleked­
tek New York városával, ugyanazt az ör­
vendetes változást és fejlődést idézték elő 
az Egyesült Államok minden államában, 
minden városában, minden falujában.

M,,st vettük kézhez a washingtoni ke- 
re-k-ilelmi minisztériumnak a bevándor­
lásról összeállított statisztikáját. Ez a 
statisztika 1320-ig visszamenőleg foglal- 
k ,/ik a bevándorlással és elárulja ne­

hogy a lefolyt hí) esztendőben hu­
szonhatmillió, 852 ezer, 723 idegenszar- 
ni; zása ember szállott itt partra.

Ilogv ez a népvándorlás fejlesztette az 
Kgy. siilt Államokat a világ egyik legha- 
•:; masabb és feltétlenül leggazdagabb or- 
s.-.ágává s hogy ez a népvándorlás tartja 

:: z j I is üzemben a gyárakat, a bánya- 
:,t és a kohókat, kézzelfoghatóan kivi- 

i.ízlik abból, hogy azok az egyes államok.
■. I v a az idegenszármazásuak eddig nem 
lilék el munkakedvüket, tapasztalatai­
ét és intelligencziájukat, visszamarad-

• ik kultúrában, iparban, kereskedelem-
sőt mezőgazdaságban is. A rabszol- 

• a rí ő államok, amelyek a rabszolgák 
-z.tbaditásával elvesztették az olcsó 

munkaerőt s ennek folytán elszegényed- 
' legélénkebben illusztrálják, hogy a 

. ándoroltak munkaereje híján boldo- 
_ ;l:.i nem bírnak sem anyagilag, sem pé­
kig a kultúra szempontjából. Parlagon 

verő földeket, roskadozó házakat lá­
tunk ott és tétlenséget, mely szégyenletes 

. -ötéiben áll a keleti és nyugati államok 
á/ss tevékenységével.

Ezek oly tények, amelyeket letagadni 
lehet. S mégis szemet hunynak ezen 

":iv k előtt azok a szűkkeblű és képmu-
• > próféták, akik legújabban ezzel a 

, i.nal: „Amerika az amerikaiak számá-
országos mozgalmat indítottak a 

sndiirlíts természetellenes és szabad- 
g Heues megakadályozására.
A tant: „Amerika az amerikaiak szá­

mára" - mi is magunkévá tesszük. Aki 
••írnek az országnak előnyeit és áldásait 

/ai. bőséges munkaalkalmait a maga 
.: ;i kihasználni akarja, váljék ameri-

;iv:í szellemben és érzelemben. De ép- 
I •uiiek lehetőségét akarják megszün- 
;1 azok. akik egyrészt khinai fallal 

körülvenni az országot, másrészt 
a majdnem le nem küzdhető nehézsé- 

. : gördítenek a már itt letelepedett

bevándorolt elé, amikor polgárjogot sze­
rezni, amerikaivá válni akar.

Washington, Jefferson, Lincoln, Mc 
Kinley és Roosevelt szellemét meghazud­
tolják. lábbal tiporják azok, akik büsz­
kén vallják magukat amerikaiaknak, de a 
valóságban inkább czári zsoldosok, mint 
amerikai szabad polgárok. Most is keresz­
tül vitték a jobb érzésű és jobb belátása 
elemek tiltakozása daczára, hogy munka­
bíró embereket továbbra is kizárjanak in­
nen. ha munkaerejük mellett nem hoznak 
magukkal pénzt. És keresztülvittek azt 
is. hogy a honosítás körül a polgárjelölte­
ket annyira zaklatják, hogy sokan inkább 
lemondanak a jogról, semhogy indokolat­
lan zaklatásoknak tegyék ki magukat.

A Hudson—Fulton-ünnepély során az 
idegenszármazásuak megmutatták, fénye­
sen bebizonyították, hogy ők képezik en­
nek az országnak zömét, hogy gazdagsá­
got. hatalmat, fényt ők kölesönztelc ennek 
a fogadott hazájuknak. S amint ők kép­
viselték a Hudson—Fulton-ünnepélyen 
New York városát, úgy képviselhetik, ha 
erősen akarják, a képmutatókkal szem- 
b n ennek az országnak szabadabb szelle- 
e . I ív,.,, ? .„öi/.: Ó-, ■ -“-A <•-
önérdekük is parancsolja.

Singer Mihály.

Kossuth Becsben.

Elnapolták a magyar országgyűlést 1

A magyar politikai válságban az osz­
trák császár elérkezett régi reczeptjéhez: 
az országgyűlés visszatartásához. K&bel- 
távirat jelenti, hogy AZ ORSZÁGG/Ü- 
LÉST OKTÓBER 5-IG ELNAPOLTÁK. 
A másik kábel jelentés, hogy KOSSU­
THOT MEGHÍVTÁK BÉCSBE AU- 
DIENCZIÁRA ÉS HOGY KOSSUTH A 
KORONA RENDELKEZÉSÉRE BOCSÁ­
TOTTA MAGÁT.

E két tényből ismét csak azt láthatjuk, 
hogy Kossuth becsületes törekvéssel ipar­
kodik BÉKÉT teremteni; azonban meg 
kell jegyeznünk a következőket: Kossuth 
láthatja, hogy a végletekig menő osztrák 
gazsággal és merevséggel szemben ő is te­
hetetlen lesz, tehát csak feláldozza ma­
gát ; másrészt pedig szívesebben látnok 
ilyen körülmények között Kossuthot újra 
az ellenzék padjain.

nagy szabadsághősünk dicső történelmi 
alakja: akkor odaállította a nemzet elé és 
tollal, élőszóval serkentette azt, hogy rój- 
ja le a nagy fejedelem r’ánt kegyeletének 
és hálájának adóját. De nemcsak ezt tet­
te, hanem összeszedte a kuruez-idök gyö­
nyörű költészetét és bűbájos dalvirágait 
is és a fellendített kurncz-kultuszszal va­
lósággal felüditette a magyar hazafias 
közszellemet, előkészítvén a nemzeti lé­
lekben azt a fenséges megújhodást, amely 
az 1905-iki nemzeti ellenállásban újra 
magasra lobogtatta a magyarság szabad- 
ságszeretetét és törhetetlen függetlenségi 
vágyát. Mint politikus, elejétől kezdve 
a függetlenségi pártban harezolt nagy és 
szent ideáljainkért. Élete alkonyán a 
Gondviselés megjutalmazta a nagy fér­
fiút lelkes munkálkodásainak legbeese- 
sebb sikerével. Hazavitték a Rákóczi-re- 
likviákat! A Marínon, tenger susogó zu­
gából ő emelte ki a szent hamvakat és 
megadatott neki. hogy az imádott szabad- 
sághős koporsóját ő vezesse végig a kor­
mány és az egész nemzet földig omló há­
lás hódolata között, egy világraszóló nem­
zeti ünnep fénymámorában: végső pihe­
nőhelyére.

A kábelértesités a következő: 27-én. 71 
éves korában, Thaiy Kálmán, a hírneves 
történetbux’ár és politikus: elhunyt. A 
függetlenségi párt disr-('!;’•'két gyászolja 
az elhunytban. .Vizei - '--i adatokról a 
’ ’ nyű; ni • >. éiyU’l. ' "'‘t.i
adatai a következők: 1839 január 3-án 
született a komárommegvei Gsép község­
ben. Eleinte Pesten tanárkodott, később 
osztálytanácsos lett a kereskedelmi mi­
nisztériumban. 1855-ben függetlenségi 
programmal képviselő lett és a képviselő­
ház alelnöke. A katonai és kulturális vi­
tákban nagy szakképzettséggel vett min­
denkor részt. Történetírói munkásságá­
nak oroszlánrésze a Thököly- és Rákóczi­
kor nagyértékü kutatásaira esik. Alelnö­
ke volt a történelmi társulatnak és szer­
kesztője 1867—1875,ig a társulat hivata­
los lapjának, a „Századok“-nak.

FAIAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉLET AMERIKAI TÜKRE.

Thaly Kálmán.

Az öreg kuruez meghalt.

Egy világhírű tudósunk és dicső politi­
kai múlttal birú magyar államférfiunk le­
sújtó halálhírét hozta Budapestről egy 
kábelértesités. Meghalt Thaly Kálmán 
és a magyar Géniusz egyik legnemesebb 
rajongójának koporsója fölött zokog. 
Thaly Kálmán élete és munkássága foga­
lommá vált a magyar lelkekben. Mint 
első sorban tudós ember, kora fiatalságá­
tól kezdve, bámulatos rajongással mun­
kálkodott a Rákóczi-kultuszon. Pihente- 
len gyűjtötte az adatokat, belemélyedt a 
..nagy bujdosó“ életenek minden ismeret­
len adatába, szerető gondossággal tisztí­
totta meg szent emleket mindattól a sok 
szennytől, amelyet a gaz osztrák rágalom 
rákent és mikor tiszta volt már e gigászi

Véres vasárnap.

Testvéri enyelgések a császárvárosban.

A hírhedt Ausztriában nap-nap után 
magasabb fokra hág a németek és csehek 
egymással való, gyűlölettől izzó huzavo­
nája. Természetesen ezekről a förtelmes 
botrányokról pontosan értesülést szerez 
az egész világ is és amig eleinte bámulva 
csodálkoztak a népek, vájjon miként le­
hetséges az ilyen íejetetejére állított álla­
pot egy nagyhatalmi államban, most már 
egyszerűen kaczagnak az aljas züllésnek 
eme bolond állapotán. Német és cseh őr­
jöngve hemperegnek vad tülekedésükben, 
a jó öreg Nemezis pedig, lassan, de bizto­
san feni a kést, hogy a történelem legbo­
londabb csodáját, Ausztriát, az emberi jo­
gok és szabadság eleddig legveszettebb 
ellenségét, ezt a förtelmes százpupu tevét, 
mint valamely elbrandosodott kelevénvt: 
felszurja. A legújabb kábelértesülések a 
következők: Bécsben a németek vasárnap 
népgyüléseket tartottak ama czelzattal, 
hogy tiltakozzanak a cseh túlkapások el­
len. A csehek azonban egy szál emberig 
talpra állottak, hogy megakadályozzák 
ezeket a gyűléseket. Őrületes kavarodás, 
véres utczai csaták keletkeztek erre, me­
lyekben a győzelmet a rendőrség döntöt­
te el, amennyiben határozottan a csehek 
pártjára állott.

Az estig tartó vad csatákban számtalan 
súlyos sebesülés történt. Bécs pedig most 
elkeseredve méltatlankodik, mert a rend­
őrség majdnem mindig a csehek pártjára 
áll. Ausztriának tehát ez a legfrissebb va­
sárnapi botránykrónikája!

Egy tekintélyes és dicső politikai múlt­
tal biró magyar újság, a magyar poiil lka 
válságát bonczolgatva, nagy fontoskodás­
sal Írja a következőket:
A keresztény szoczialisták álláspontja.

Az osztrák keresztény szoczialisták ve­
zető köreiből a következő álláspontot 
körvonalozzák a bécsi lapok: A 67-es 
alaptörvények csak 10 éves kiegyezést is­
mernek. ily 10 éves kiegyezési időszakok 
közben tehát nem lehet a birodalom két 
államának egymásközti viszonyát változ­
tatásoknak alávetni. A vámközösségnek 
feltétele a bankközösség is, ez utóbbit 
nem szabad uj engedményekkel megvá­
sárolni. Wekerle ugyan ama állásponton 
van. hogy a bankközösséget 1917-ig fenn 
kell tartani. Azonban ő is nyilatkozato­
kat kíván, melyek a koronát 1917-re le­
kötnék és eddig az időpontig is a bank­
közösség fentartásának feltételéül azt tű­
zi ki. hogy a készfizetések megkezdésére 
fix terminus állapíttassák meg. Minden 
politikai laikus, nemcsak Ausztriában, 
hanem Magyarországon is tisztában van 
azzal, hogy az osztrák parlament minden 
iá,.’mányi «söpörne, eaacl vele a készfi­
zetések megkezdését követelné. Újabb ka­
tonai követelésekről sem lehet semmi kö­
rülmények között sem szó. Nem képzel­
hető kormány, mely az osztrák reichs- 
rathban képviselhetné azokat a követelé­
seket. amelyek most egyszerre felmerül­
nek. Ami a választói reformra vonatko­
zó újabb jelentéseket illeti, a pluralitás­
nak a kettős szavazatokra való szorítása 
csak a függetlenségi pártnak válnék ja­
vára. Legalább 250 mandátum ily módon 
a függetlenségi párt radikalisabb szár­
nyának válnék kizárólagos domíniumá­
vá ! Bármily igaztalan és bármennyire 
vét is az 1906-iki paktum ellen a 3-as sza­
vazati jog. mégis a pluralitásnak kettős 
szavazatokra való szorítása a közös érde­
kekre még sokkal veszedelmesebb volna. 

* * *

Regisztráltam teljes terjedelmében a 
közleményt, holott nyilvánvaló, hogy os­
tobaság az egész. Hogy mégis foglalko­
zom vele, azért teszem, hogy a dologból 
kiorditó abszurdumra — fehéren a fekete 
— rámutathassak.

Hiszen, — instálom, — megáll a józan 
emberek esze az ilyesmire! Kik azok a 
„keresztény szczialisták“ ? És hol van az 
a várandós fehércseléd, aki kiváncsi ezek­
nek az álláspontjára? — Mi közük az 
osztrák keresztény szoczialistáknak a ma­
gyar válsághoz? Mi közük az elvitatha- 
tatlanul magyar önrendelkezési jogot ké­
pező „önálló bankhoz“ ? Mi közük a ki­
zárólagosan magyar belügyet képező vá­
lasztói törvényhez ?

Hát jól van, mi tudjuk szintén, hogy 
az osztrák keresztény szoczialisták, akik­
nek Lueger magyarfaló polgármester a 
vezérük, egyszerűen: udvari párt. Tud­
juk azt is, hogy mint ilyenek — fájdalom
_óriási befolyást gyakorolnak a magyar
politika eredményeire is. Értjük tehát 
azt is, ha tekintve emez aljas, gaz osztrák 
pondrók tolakodását, a magyar lapok 
megfigyelik a rugkapalasaikat. Azt azon­
ban már sehogy sem értjük és nem fog­
juk érteni, de nem is akarjuk megérteni 
soha. hogy a magyar sajtó, egyszerűen 
belészokjék ebbe a gálád állapotba és ez­
után mirnix dirnix, csakúgy pletykálja 
el a magyar válság tárgyalásában az „osz­
trák álláspontot“, mint akár a Kossuth 
Ferenezét, vagy az Andrássv Gyuláét.

Hohó, kedves hazai bajtársaink, nem

oda Buda! A magyar sajtó szent köteles­
sége éppen az. hogy a folyvást meg-meg- 
ujuló osztrák szennyáradattal szemben 
örökkön és örökké, pihentelenül és szün­
telenül megvédje, visszavesse, megtisztít­
sa a jog fehér kőlapjaira köpködött 
szennyet. Ez a támadó poloska-undorko- 
ilás évszázadok óta tart és fog tartani az 
időkig, inig mi győzünk, nekünk pedig 
győznünk kell! Ám, ha mi a szüntelen 
rosszat bevesszük, ha mi hozzászoktatjuk 
kommentár nélkül a magyar olvasókö­
zönséget. hogy az osztrák gazságot, be­
vett. utóbb elismert, magyar közjogi fak­
tornak tekintse — akkor sohse fogunk 
győzni! Elhiszem, hogy már unalmas is 
folyton ellenjegyezni és milliomodszor 
czáfolni a sok szédítő osztrák berstelensé- • 
get, de hát a kötelesség, a toll hangosá­
nak legszentebb kötelessége, nem lehet 
unalmas soha! Éppen ezért, ha a keresz­
tény szoczialistáknak akadna még ezután 
is beugatá.sa oda. ahol nekik kuss! és mil­
lió kuss! — akkor, ám tessék ezt is el­
pletykálni a többi között, de a pofon és 
a fartövön rúgás az undok osztrák pon- 
drónak, soha se maradjon ám a toliban!

Kábele Balázs — aki máskülönben igen 
derék, jóravaló ember volt — egy szép 
napon megbolondult. Fura gabalvodása 
esett szegény Balázsnak. Olyasféle ..ban­
da-emberség“ mozgadozott a nagy, lom­
pos fejében, bele is bandzsult az istenad­
ta. Az egyik szeme Bécs felé akadt, a 
másik meg ..tüle“. Az egyik fülivei a 
keresztre konyitott, a másikkal pedig a 
szépen és okosan haladó Időre; az egyik 
kezével önmagát tépte, rongyolta szegény 
öreg Balázs, a másikat pedig Bécs felé 
tartotta , ahonnan bele-bele eresztettek 
neki ezért a komédiáért valamit. Vala­
hány porczikája volt, azokban ő kiilön- 
külön mindegyikben egy másik politikai 
pártot érzett, különösen ha az idő esőre 
fordulóban volt. Ettől bolondult meg 
szegény Ilüibele Balázs, mivelhogy keser­
vesen úgy érezte, mintha feje, szeme, fü­
le, keze, lába és a többi mind szétfutottak 
volna tőle. Ezért aztán Becsből lánczo- 
kat raktak az öregre, csörgősapkát tettek 
a fejére és negyedóránként ő felsége a 
császár „lovaglás“-nak csúfolta, miköz­
ben egy-egy kávéskanálkával a képére 
köpött. — Így szólt eddig Ilübele Balázs 
életének az ö szomoruságos krónikája. 
Idáig ugv látszott, imigyen végleg le is 
futták szegény öregnek. Érezte, hogy 
széjjelmozgadozik, de érezte a lánezot is; 
érezte, hogy „lovagias“, de azt is érezte, 
hogv képeküpik... nahát lassan-lassan 
szinte gyógyulásnak indult szegény Ba­
lázs.

De most! Most megint rosszabbra for­
dult neki! Nagy változás esett meg vele. 
Hogy, hogy nem. rájött Ilübele Balázs, 
hogy a köldöke, az még szabad, az még 
nem kívánkozott semmiféle párthoz. Most 
azután ezt is elmozgadozta és ezzel sze­
gény Ilübele Balázs totál megkergült.

Csak azt akarom még köztudomásra 
hozni, hogy — hála a magyarok istenének 
— rövid vajúdás után, megszületett a 
kétszázhuszonötmillió kilenczszázezerki- 
lenczszázkilenezvenkilenczedik magyar
politikai párt: „A polgári középosztály­
párt“ is. Kolozsvárott látta meg a nap­
világot és az építőiparosok vándorgyűlé­
se tartotta keresztvízre.

Mert hát szegény Ilübele Balázs is. leg­
utoljára köldökön bökte magát!...

Árbócz.

meg NÉMETH JANOS v.™ -
„TVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMEBETE8N JAB EL ÉS EZÉRT MINDENKI 

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZBN ÉBT, VALAMINT MINDEN FEL VILÁGOS HASÉRT ÍRJON E CZIMEN:

IOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y.
__________ ,  „ M—T—■ 1 " ------------- ~
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
AZ AMERIKAI MAGYAR SZÖVET- arra 

SSO ÉS A BETEGSEGÉLYZŐ EGYLE- na az amerikai .^Tarntgaz Amenkai Ma^ar 

TEK BRIDGEPORTI SZÖVETKEZETE. ^^“Xhetövi tenné a Szövetség ma- 
B Mininket mindig bántott annak tapasz- “ De ell,moz
t.,iása. hogy Amerika magyarsága nem 
a'x.ir az Amerikai Magyar Szövetségért 
akképp lelkesedni, ahogy azt a ezélök, 
amelyeknek követésére az a szövetség vi- 

s időkben megalakult, megkövetel- 
iaaz, hogy az Amerikai Magyar Szö- 

, -év nem fizet sem betegsegélyt, sem 
haláleseti dijakat, de az anyagiaknál ma­
gasabb érdekeket szolgál, szolgál haza-

.zolgálja az amerikai magyarság

,.,.|x;;i,.si érdekeit. De szolgálna szór >san 
v anyagi érdekeket is. ha az _ am erikái 
magyarság taiahára megérteni a.; írná, 
hnov a három év előtt kibontott zászló 
alá Sorakoznia kell. Munkásügyekben,
; ..leinti ügyekben egyedül a szerve­
in magyarság szövetkezete volna képes , 

y .gén eljárni, társadalmilag és 
diák.lilag egyedül egy hatalmas, az 

.._,ész országra kiterjedő szövetkezet vol- 
,, , képrs Amerika magyarságát érvényre 
juttatni. De a magyarság érthetetlen es 
- ,. vétkes nemtörődömsége eddig meg-
a kadálvozta az Amerikai Magyar Szövet­
séget abban, hogy szél •skörii terveit vég- 
r -hajtsa. Annái nagyobb elismerés illeti 
a Szövetség tisztikarát, hogy reményeit 
lelohasztani nem engedte, hogy még min­
dig bízik abban, miképp sikerülnie fog a 
mavvarságot egy táborba gyűjteni és a 
magyarság érdekében vzéltudatos és 
nagyszabású munkát kifejteni. Czéljá- 
nak érdekében az Amerikai Magyar Szö­
vetség minden követ megmozgat s most 
t köv -tkező kérést intézte a Betegsegély- 

gyl • k Szövetkezetének Woodbrid- 
. . . I ; )]yó konvencziója elé:

a Bfe^élvző Egyletek Szövetkezete nagy- yüiésöu"°egyb^yült tisztikarhoz és delegate 
s0 hoz. — Mélyen tisztelt nagyg/Jes — kedves 
honfitársak! Az Amerikai - ingvar bz.nvtseg 

.... kopogtatunk ajtója.«:» es kérünk bé­
ből-sá itatást.

r.,,-1. ebet kik azért - véltek egybe, hogy az 
.... 1 • erősebb Intézményének 

I'.iii'.'-aft“int'ézzé'.'..un kell annak_ fe»teget^bo 
!, (i/.mmk, hogv az Ameri Kábán nagxoöö
szániban ma- nemzetiségek példájára, a magyar- 

szüksége van oly szervezetre, mely ki- 
~ hete^se^élvzö és halálesetre bizto-

sitó egyleteket ét szövetségeket, Amerika népe 
a .. képviseli és érvényesíti az. amerikai ma S2Ä erejét és értékét és fokozato-

Ättw
- "Ság ilye» szervezetének

alakult az Amerikai Magyar Szövetség. D< <
I páivaft.tása vajmi mostoha volt. mert a 
! in,.ívbe a Szövetség alap.tasara kozvet-
Ionul ók ni 'és alkuimul szolgált »‘»£7"»"

I nyválság ejtette az amer.kai magyar 
.. , váNá,r úgynevezett megomasa

’ ; u ,:, »■• Síjncs k'lrmz. kazanx rs , ,
- váltotta fel. És mert mire kezdtek me„-

Ameri al Magyar Szövetség
i.!orb.óvá.-f szükségességéből mitsem von le az 
a körülmény, hogy szülőhazánk poiiuka, toilo- 

.uiv.;,.i erőnkkel nem folyhattunk be, r 
V.. ..xvtke-zeú az. általános gazdaság, pangás
____ _ a s igv a Szövetség tisztikara arra tolt

,-.„vielen szorítkozni, hogy a fontos eszme* 
mrtsa. az oltártüzet kihamvadm ne en-

geyja már hála Istennek, elmúlt a pangás 
„lói,, s igv nem szabad tovább halasztanunk az 

Magyar Szövetség alapjainak meg
vl-^ité-ÓT. kiépítését. .... r> v

KIiÍh-z a !.;tLi,v munkához kenuk a * • -•
mü ödését. Ha onok ug> 

utry az Amerikai Magyar Szövetség 
íó-óvé,a iádén időkre megerősödve fog kikerülni
a w....Ibridgei i agygyülésböl. „ -

Mond iák ki határozatul, hogy a B.S. h. zo
vetkőz...... valamennyi tagjával testületileg be
I , ;i/ \ meri kai Magyar Szövetségbe.

\. önök alapszabályai ezt nemesak megeng - 
,11 hanem a . zélokat körülíró 11. szakasz, b) 

iával: ..Érkötési segély. A magyar nemzeti 
kollern ápolása sa magyar hírnév megvédene- 

jóformán előre gondoskodik arr .
........ s. E. Szövetkezete elöbb-utobb meg-
' ''ft7 no van-'aiK megadják az alapszabályok an­
nak I- a mod.ját. hogy az ilyen testületi csatla- 
: határozatot mint lehet végrehajtani A II.
vXka'z Il ik paragrafusa a) és b) pontja, elo- 

ho"v minden tag tartozik a segélyalapra 
i, I i'.kéiO .-..V rzentet. az aggmenház és kórház 
alapra pedig két rzentet befizetni melv ősz 

„.'„a- '.. e) pont szerint, negyede vénként, a
haóWijakkal küldendők be a központ, pénz-

í!ir,[“ tehát a t. nagygyűlés a II. szakasz, b)
l'-rfWéíh6"» m^var nemzrti szilem'ápolása 
s "a ntagvar ' htrnéx” megyédelmezése. me^czel-

ilea szövetkezeti tag t< - . Cven-
tó, esetleg -nin.len három hónapban tíz ezen 
t,.í" fizetni be az. Amerika, Magyar bzo*eti

ezé Íjaira, dija min-
"terdia, d.g -,r rtés nélkül lesz be-

tdlláő V 8. E. Szövetkezetének minden 

,:,f üzenne, kijelentjük, hogy belenyugszunk.

akár a havonként, nef', efize ését fogadná el 
hő. naponkénti t,z -zent bet izet eset ív
szabályul a t. l! e" p-/pk ellenében n R-

ÄekrezrtWhe«.

kívánnunk, m*8£~zélszerübb, hogy a B. S. h. 
Ián az volna a b-A ti„ztikarát, hogy barom 
Szövetkezete meg > - kebeléből az Amerika, 
h.oot knldjm, k. * ^ikarába. llyképpen mod- 
Magyar >/-»'«^ tisztikarának, bárhol legyen 
.iában lesz. az ot Szövetség központja, e
,s az A,„er,k.u_>Év.ak kl|ZeK.hen lakó három 
központon -lagj á férfiát ™“"b,zm.
tisztviselőjét xagj

Szövetséget s lehetővé tenné a Szövetség ma- 
gasztos Száljainak megválás,tasat. ^e e ®moz 
ditaná a B. S. E. Szövetkezetének haladását is, 
mert fényes bizonyságot tenne arról a fenkoH 
szellemről, melyben a Szövetkezet vezerszerepet

llCKedves honfitársak! Ne habozzanak, n<- 
aszsza önöket vissza esetleges aggályuk hogy 
hátha lesznek, kik az ilyen határozatot me 
szólják hewélenitik. Az amerikai magyarság 
óriási többsége méltányolni fogja a magasztos 
szempontot, melv a t. nagygyűlést ily hátára 
zata meghozatalánál vezérelte, — s a történetíró 
aranv hetükkel fogja feljegyezni azon nevet, 
kik Vsupán lelkiismeretűk szavat követve, ve 
„et vetettek az amerikai magyarságot bekoja- 
ban fiirtó tespedésnek. — Kérjük a t. nagygyű­
lést hogv ezt a beadványunkat lontolora ven-

. l| ■' __ Hazafias üdvözlettel es
testvéri "szeretettel az Amerikai Magyar Szövet- 
só« tisztikara: Kundtz Tivadar, elnök, Kémény 
György ügyvezető alelnök, tiszt. Kalassay Sán­
dor Melllök. Baracs Henrik, titkár Kovács M. 
&y, pénztáros. B. Veres József, toeUenor,
Dr. Fried A. V.. Tiszt. Csutoros Elek, Fnedl Al­
bert ellenőrök és bizalmi férfiak.

Juhász Pál.
JUHÁSZ PÁLT ELFOGTÁK. A chica­

gói leányszöktető színész Terra Cotta Ill.- 
ban dolgozott, amikor George O Brien 
detektív elfogta. Múlt pénteki számunk­
ban megemlékeztünk arról a leányszökte- 
tősről, amely Chicago magyarságát még 
ma is izgatottságban tartja. Szebeny An­
drás chicagói levelezőnk Írja ma. hogy 
George G’Briep detektív Juhász Páli és 
Jenney Annát Terra Cotta Ilk-ban elfog­
ta és a kivett warrantok alapján mind­
kettőt a chicagói tombs-ba szállította. A 
szökevények nyomára Juhász Pálnak egy 
levele vezette a rendőrséget. Juhász 
ugyanis levelet irt feleségének, amelyben 
bocsánatot kér tőle és arra kéri. hogy jöj- 

érte Terra Cottába és hozza vissza, 
megbánta tettét. Juhászné a leve­

let átadta a rendőrségnek. Szerdán volt 
a szökevények ügyében Barnes biró előtt 
az első kihallgatás. Juhász ellen három 
vádat emeltek. Ha mind a három vad 
fennáll, ugv legkevesebb büntetés egy évi 
börtön lesz, mig a bíróság tekintettel a 
sok súlyosító körülményre, öt évet is ad­
hat a lelketlen családapának. Chicagói

jön ( 
mi ve

levelezőnk felkereste O'Brien detektívet, 
aki. elbeszélte, hogy Juhászt egy terraeot- 
tai gyárban tartóztatta le. ahol mint raj­
zoló dolgozott. Juhászt nagyon meglepte 
az elfogatási parancs felolvasása és követ­
te a detektívet, ki a legközelebbi vonattal 
Chicagóba hozta. A Petőfi-kör, amelynek 
Juhász tagja volt. legutóbbi gyűlésén Ju­
hászt kizárta tagjai sorából és egy- 
szersmint 10 dollár segélyt szavazott meg 
a nyomorban hátrahagyott asszonynak.

CSALÁDIRTÓ MAGYAR. Rémes dol­
got jelentenek nekünk a New \ork al- 
lambeli Rochesterböl. A jelentés szerint 
e<ry Klemna János nevű magyar czipész- 
mester, akinek elméje nyilván meghib­
bant. szerdán este hat apró gyermekeit 
lefektette. Borzalmas lehetett a szándé­
ka mert a gyermekek lefekvése után éles­
re kifente a‘baltáját s igv nyitott a gyer­
mekek szobájába. Felesége nyilván meg­
értette a szándékát és útját állotta. Ek­
kor Klemma egy baltacsapással Merítet­
te az asszonyt, aki nyomban meghalt. A 
véres tett elkövetése után Klemma meg­
szökött. A rochesteri rendőrség most or- 
szagosán körözteti öt.

DR. VASVÁRI PITTSBURGBAN. Is­
mételve felhívjuk olvasóink figyelmét ar­
ra. hogy dr. Vasváry W. Jenő, a Beván­
dorló segédszerkesztője, lapunk érdeké­
ben Pittsburgban időzik, ahol valószínű­
leg az ottani irodánk élére fog állani. Dl. 
Vasvári minden tekintetben képviseli a
Bevándorlő-t.

A MAGYAR REPUBLIKÁNUS KLUB 
HURCZOLKODIK. A new yorki magyar 
republikánus klub a múlt csütörtökön 
megtartott gyűlésén, elhatározta, hogy a

tisztviselőjét vagy Szövetség tisztikara-
hogy a* Amerika1 szövetkezetét.
baVgye,,hi£*ük. sikerült felsővárosi,« hnrezoiKounv. —

,HStiiJ-ti Mm^nűen^a^obb' nehézség "nélkül tározást az a körülmény erlelte me 
utóé talán fölösleges ,»

hogy a magyarok egyáltalán elhúzódó 
nak az alsóvárosból. A klub azt hiszi, 
hogy a felsővárosban központot oa 
hatni a magyarságnak.

ORMAI ARTHURNÉ MEGÉRKE­
ZETT. Közel másfélévi távoliét után 
Ormai Arthur new yorki mérnö v ion í
társunk szeretetreméltó neje két i en er 
kezett vissza a Kronprinz XV ílhelm hajon 
Magyarországból, ahova meggy tn^u 
egészségi állapotának helyreálhtasara 
utazott. Isten hozta vissza körünkbe a
báios úrnőt. __ . _T

NAGY MULATSÁG RANKINBAN,
Pa. Papp Miklós ur, lapunk rankim kép­
viselője Írja, hogy a „Rankini I. Magyar 
Munkás Betegsegélyzö Egylet f. ho Jb-an 
a Matisz Hallban nagy és fényes . balt 
rendezett, melynek nemcsak erkölcsi, de 
igen nagy anyagi sikere is volt. Megnyi 
tóul Papp Miklós ur tartott formás kis 
beszédet, melvben az egylet nemes irányú 
működését és a „Labor Day" jelentőséget 
méltatta. Majd Sztányai Rezső urnák 
szép sikerrel Berger Zsiga-íéle kupiéi 
után ugyancsak Papp Miklós ur adta elő 
az általa szerzett Hontalan ezimü magán­
jelenetet a közönség viharos tetszése mel­
lett Végül szinrekerült A katonásan ezi­
mü egyfelvonásos vígjáték. A rendezői 
tisztet Papp Miklós, a súgói tisztet pedig 
Bodzái László ur teljesítették. Szerepeik­
ben kitűnőek voltak Smolcz Katalin k. a. 
mint Gárday unokahuga. Karácsonyi Er­
zsiké k. a. mint szerelmes özvegy. Szta- 
nyai Rezső ur mint Gárday nyug. őrnagy. 
Molnár Mihály ur mint újságíró, Szanyi 
József ur mint miniszteri titkár, végül 
Pintér Antal ur mint Gárday inasa. 1 gy 
az egylet vezetősége, mint Papp Miklós 
ur ez' utón is köszönetüket fejezik ki az 
egyes szereplőknek és kérik támogatásu­
kat a jövőben is. hogy igyekezetüknek, 
a rankini magyarsággal a szépet és jót 
megkedvelteim, eredménye is legyen.

A MAGYAROK A HUDSON—FUL- 
TON-ÜNNEPÉLYEN. Amire hónapok . 
óta lázasan készült New York magyarsa- 
im. amiről lapunk minden egyes számá­
ban vezérczikkeket és egyéb közleménye­
ket irtunk, a diszmenet a múlté immár. 
Fenséges látvány volt ez a nagy diszme­
net. mely New York város történelmi fej­
lődésének hü tükre volt. Fenséges volt 
a nemzetiségek különböző csoportja, de
büszke VirömSv jelentjük, fvgfenségesehb
volt a magyar csoport, amelynek minden 
egyes tagja a nézőközönség elismerését, 
csodálkozását bírta. Kedden reggel már- 
már azt hittük, hogy az eső Istene vizes 
lepedőt borit a diszmenetre. Délfelé azon­
ban kisütött a nap s mosolygo eg alatt 
kezdfék meg a diszmenetet, amelynél 
szebbet Amerika földjén még soha nem 
rendeztek. S e festői diszmenetben a kö­
zönség egyhangú véleménye szerint a ma­
gyarok festettek legjobban, a magyarok, 
akik büszke magatartással meneteltek a 
Rákóczi-induló tüzes hangjai mellett.

Török István és Volkmann Nándor n\i- 
tották meg a magyar menetet az Ocskav- 
huszárok festői öltözetében. Ők vitték az 
Ocskay-lobogót, amelynek felirata meg­
mondta azoknak, akik azt nem tudták,

. hogy az ősi magyar nemzet Amerikába 
szakadt fiait látják maguk előtt. A 
zászlóvivőket Bóth Gyula fömenetrende­
ző követte, aki igazán gyönyörű diszma- 
gyarjában, melyet erre az alkalomra ké­
szíttetett. méltó feltűnést keltett. A fő- 
menetrendezőt a yonkersiek és az Ifjúsá­
gi Kör és Daltestülete tagjai vették körül 
gyönyörű nemzeti viseletben. Ezeket a 
bizottság tagjai követték fekete ünnepi 
ruhában. A bizottság nyomán haladt a 
magyar csoport, melyet mindenütt meg­
bámultak s melyet az amerikai sajtó is 
osztatlan elismeréssel illetett.

Róth Gyula főmenetrendezőt a követ­
kező urak támogatták mint menetrende- 
zök: Völgyi Gyula, Bélics János, Keltái 
Árpád, Doby Kálmán, Mészáros Lajos, 
Lukács Imre és Borbás János.

A nagy sikerért a főérdem Cukor Mór 
elnököt és Sussman S. Vilmos titkárt ille­
ti meg, de elismerés illeti a bizottság ösz- 
szes tagjait, különösen Koenig Sámuel 
belügyminisztert, Blau Vilmost, Burger 
Józsefet, dr. Kozma Arthurt, Alexander 
Ernőt, Farkas Vilmost, tiszt. Szilágyi An­
drást.

A menetben a következő urak v ettek 
részt a már említetteken kívül:

Németh József, Mayer Alajos, Máthé 
Gyula. Rozner Mihály, Kajdi Ferencz, 
Kossá Gyula. Papp János, Papp Károly, 
Natkay Gyula, Nagy János, Doby Kál­
mán, Napóra István, Kollár Jenő, S/.ki- 
ba István. Vágó Zoltán, Molnár Béla. 
Brukler Jakab, ITehn János. Szabó Jó­
zsef, Odervald Sándor, Brukler Leonard, 
Lukács Imre, Horváth Imre, Maguri Sán­
dor, Nikodem Vilmos, Gabriel Imre, Je­
szenszky Viktor, Jeszenszky Vilmos, So-
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ARO SYRUP
kenyérre kenve jó 

egy éhes gyermek vagy éhes férfiú számára.
Próbálja meg s meg fogja látni, mily jól izük. Tiszta és egészsé­
ges — TÁPLÁLÓ ÉRTÉKE nagyobb, mint bármi más szirupé. Em 
berek, akik azt mondják, hogy másféle szirupot nem emésztenem 

meg Karo-szirupból akármennyit ehetnek. $ 1
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1 A cent egy nagy doboz ára.
Lf KÉRJE A GROCERJÉTŐL.

FOREIGN DEPARTMENT

The Bridgeport Bank & Trust Company
PÉNZVÁLTÓ ÉS HAJÓJEGYÜZLET.

ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen betétösszegek után fizet 4 SZÁZALÉKOS kamatot.
elfő ead egy dollártól feljebb es arról betetkonyvecsket ad.

PÉNZT KÜLD az ó-hazába a legolcsóbb áron és a lehető legrövidebb idő alatt. A pénzt 
vagy ajánlott levélben postai vagy express money orderrel küldheti czimunkre. A nyug-
mFOGAD0TOKáóhL^fgyeket,' katonai, telekkönyvi, örökösödési ügyeket elintézésre, 

szerződéseket kiállitimk, minden ügyben szakszerűen jarunx el 
BANKUNK nyitva van szombaton reggeli 9 ora.ol esti 8 óráig.

Dr.S. GOLDMAN
Dr.

EGYEDÜLI VALÓDI Ó-HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt császári és királyi katonaorvos.

GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, 
hogy ő okleveles hazai orvos és katonaorvos, ő gyógyít m.n- ÁfififJUNT STRAFT denféle gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet .ordít 

‘iuU UlMiíi 1 sjiiiljlulj nöj és férfi titkos betegségekre, melyeket o gyorsan es bizto­
san titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít. 

Mindén Petefsé^Ukheí teljes bizalommal forduljanak hozz.-. 
mélyesen vagy levélileg, ő nem csinál humbugot, o bec.-iuetc.; 

Szcpes vármegyei származású magyar ember.
IRODAI ÓRÁK: Reggel 9-től este 9-ig. Vasárnap reggel — 

iTELEPHON: Bell 5430 Court. ' FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE.
F. & A. 883 Main. ^

PITTSBURG, Pl ’

mogyi Ferencz, Toman Zoltán, ionian 
Árpád, Müller János, Russ József, Orosz 
János, Rác Lajos, Műnk Jenő, Mamiéi Je­
nő. Baadez J. Gyula. Zborily József, Paul 
Gyula, Bayer Imre, Rutmayer József. Zu- 
dakovits Ignácz. Dihar Ödön. Nagy Imre. 
Tóth József, Kovács Benő, Fedor István, 
Dóka Zsigmond, Mészáros Lajos, Pálin­
kás István, Gindel János, Vellner Béla. 
Gindel Ferencz, Mészáros Pál, Kossuth 
Lajos, Rázus Márton, Bottka István, Be- 
lits Pál, Oláh István. Fehér M., Nagy 
Bertalan, Nagy József, Nagy István, 
Bródy Henrik. Papp, József. Varga La­
jos, Sesman S., Kovács József, Schütz 
Emil, Weiss Ernő, Köteles Imre, Seneer 
Vilmos, Hertz Jenő, Hertz Pal. Koster 
Károly, Klein Arnold. Mihályi Imre. 
Greift" Rudolf, Vjlaky Ferencz, Félezer 
Kálmán, Tóth Lajos, Kovács János. Wit­
tenberger István, Staub János, Staub Jó­
zsef, Krausz József, Goodman J., lüredi 
Lajos, Kessler Herman, Bodnár Pál, Ke­
rekes József, Sárav József, Kelemen J., 
Reich L., Gallonics Mihály. Dravee F., 
Pradaries József, Viesen Ede, Blaustem 
N„ Rosner Mihály, Lukács Imre, Mikula 
István, Schaup Ferencz, Fábián János, 
Führer Árpád, Csaby Gábor, Ferenczv 
Gvula. Lipták F„ Mészáros Lajos, Girászi 
Ferencz, Szakácsi Nándor, Binder Viktor, 
Széeskay György, Borbás János, Gajzágo 
Dezső, Lukács János, Dusinszky L.. Ru- 
bernek J., Török István, Ferschman Já­
nos, Simon Lajos. Stoics Ferencz, Bokor 
József, Klein Sámuel, Wurum Péter, 
Brown Ferencz, Zagiba .József, 1 niszities 
Róbert, Dvorzak Zoltán. Gindel L., Wein­
berger M., Neuman A.. Weisz Márton. 
Evans János, Szápkuthy Kálmán, Grün 
A.. Reiter A.. Nagy István, Teklovits Er­
nő. Stefuva János, Levy M., Szuló Róbert. 
Oswald K.. Fekete Lászl. Hoffman Ala­
dár, Scheer János, Karakas L„ Merk Sán­
dor. Borza György.

Megemlítésre méltónak tartjuk, hogy a 
múlt vasárnapi gyűlésből kifolyólag a 
Hudson—Fulton-ünnepély magyar bizott­
sága Braun Márkus indítványára állan­
dósította magát.

A diszmenet feloszlása után a bizottság 
a résztvevők számára kedélyes lakomát 
adott a Boulevard-kávéházban, mely a le­

hető legkedélyesebb hangulatban loht 
Voltak persze számos íelköszöntél,. A 
komán Cukor Mór elnökölt, Sussman S. 
Vilmos működött mint tesztmester.

A WOOBBRIDGEI KONVENCZIÓ. —
Első nap. — Ligeti Imre, kiküldött i i !•■- 
silónk Írja: Bakos elnök az ül m -- 
nyitja. Üdvözli a delegatusoiíat 1 a ' :■ 
to képviselőit. Lendületes szavakkal em­
lékezik meg a szövetség és az ameri.iai 

magyarság haladásáról, mely a ■ : 
közgazdasági válság, s viharok daezara i* 
feltartóztathatatlanul haladt előre. szö­
vetség hajóját a viharok meghánytaa-le­
tették, ez azonban elegendő ellentál 1« ■ re­
vei birt ahhoz, hogy el ne pusztuljon, set 
hogy lassan bár, de biztosan haladj en a 
maga utján. Azzal a kívánsággal 
he beszédét, hogy a szövetség erős - 
menhelye legyen az amerikai magyarság­
nak.

Ezután felolvasták a delegátusok •; 
sorát. A távolmaradtakkal sz.e-.iioeii 
vetendő eljárás, s a megbizó-lewk-k iga­
zolása körül hosszabb vita merült » •

Kaszonyi Gyula indítványozza. 
minden delegátus lehetőleg röviden 
széljen. Rúna csatlakozik az indít,in­
hoz, melyet általános helyesléssel !".-fii­
nak.

Azután az üdvözlő-iratok l'*l«oa.....1
következett. Majd megválasztottak ;1 /■" 
rifikóló, számvizsgáló, alapszabao ai'“ 1 
sitó. bíráló bizottságot.

Verifikáló bizottság: Dezső János, Tan- 
ezos Antal, Bacskovszky Géza, Ron-ecz 
István, Kassay Károly.

Számvizsgáló-bizottság: Szőllősj
rincz, Dókus Gábor, Stump Mihály, Gyúr* 
kó János, Palánky Károly, Komjáti fit«"' 
Kaveczky Ferencz, Iván Janos. Be«« 
nos. „ t.

Alapszabálymódositó bizottsága “ ■

gyöngyi István, Baracs Henrü^y
Rezső, Németh József, 0,ah Ana.«- 
na Dezső, Kozma Lajos. o]?

Biráló-hizottság kérelmek es P“_ 
elintézésére: Koleszár Istvan' P‘tv4a, 
András, Kalassay Sándor, Sza 
Porenba József, Páünkáa Istvam 
József, Dudás Ferencz, Takacs ^ ^ 

A hivatalosan igazolt es bej<
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nr javasolt, az az Amerikai Magyar Szö­
vetség dolga. Az Amerikai Magyar Szö­
vetség most a bridgeporti szövetkezettől e 
várja megerősbödését. Heg pétiig joggal 
és méltán. Nem-e ennek a hazafias czé- 
lokból alakult Amerikai Magyar Szövet­
ség megerőébödésének akarja a new yo’rki 
főkonzulátus elejét venni?

Nagyon örülnék, ha csalódnám. De 
minden jel arra vall.

OKTÓBER 6. PITTSBURGBAN. A 
„Pittsburgi Magyar önképzőkör“ októ­
ber 3-án, vasárnap este 7 órakor ünnepli 
meg a 13 aradi vértanú emlékét a Har­
kers Hallban (Second Ave. és Elizabeth 
St. sarkán), melyre a pittsburgi és vidéki 
magyarságot ezennel is meghívja a rende­
zőség. Belépti ili.i nincs.

OKTÓBER 6-IKA HOMESTEADON. A 
Homestéaden letelepedett hazafias ma­
gyarságunk évről-évre kegyeletesen szok- 
tíi megünnepelni a magyar történelem 
ama gyászos, emlékű napját, melyen ha­
zánk, nemzetünk nagyjai, vezérei közül 
egyszerre tizenhármán tették le életüket 
a hazáért való áldozat gyanánt. Ez idén 
is. mint eddig még minden esztendőben, 
a magyar református templomban, októ­
ber 6-án, azaz szerdán este fél 8 órakor 
ünnepélyes és hazafias gyászistentisztelet 
tartatik, melyen közre fog működni az 
egyház védnöksége alatt álló duquesnei 
dalárda is. A templom ez alkalommal 
gyászleplekkel lesz bevonva.

WILLIAM S. SUSSMAN
rN&ATLAN-W.A.DAS SS BIZTOSÍTÁS. LCSÖMÖK INGATLANCT-HiA. __

VT
45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.
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Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula 

dást; akár friss a bai, akár régi keletű, hatásuk gyors cs oiztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztito, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. ■ - NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT hanem küldjön az alanti czinire 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet es egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cső- 
magon semmi felírás a czimén kivül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertar­
ban (Red Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VÖRÖS KERESZT” magyar gyógyszertar, 8901 Buckeye
Road és 89-ik utcza, Cleveland, O.

Trión még ma a most megjelent „HASZNOS TANaCSADo” czimu könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG.------------------INGYEN KÜLDJÜK MEG.

Bridgeport! hírek.

Roth Gyula fömenetrentiező.

...... száma 134. Megjelent 128. Ha-
i<mcretlen okból elmaradtak.

A váhwztások megtörténte után az el- 
; az ülést felfüggesztette mindaddig, 

óz utság'ik munkáikkal és jelen- 
• . d ■ lkészülhetnek.

; kunve.íezión ;i sajtó a következőleg 
Rácz-Rónav Károly az 

ikai M igyar Népszavától; Papp Fe- 
.. Iságtól: Rúna Dezső a Nép- 

• ■I: Ligeti Béla az Előretol: Ke- 
. Gvörgy Duug'dil: Kai assay Sán- 

Pittsburgi Híradó szerkesztője; Li­
geti Imre, a Bevándorló segédszerkésztö-

. . aunt ezt már ebizó tudositasom- 
istei sztélét volt a hely- 

I,..;; i-.f. magva'.- templomban, ahol tiszt. 
Kalassay Sándor mondott imát. tiszt. Ná- 
nássy Lajos p. dig hatásos szentbeszédet.
M N kedd'-n e>te főt. Grósz Ferencz 

amhovi plébános hívta meg ünnepi 
a; misére a delegátusokat a wood- 

bridgei angol kath. templomba.

Második nap.

K bbm a konvenczió még csak a del- 
; • a ni órákban folytatódott, még pedig a 

a vizsgáló-bizottság jelentésével. A bi- 
: _r a legnagyobb rendet konstatálta 
Pazar Pál indítványára megadta a fél­
ti vényt a főtisztikarnak. Inditványoz- 
tuvábbá a charter-ügy rendezését any- 

. V. al inkább, mert Bakos főelnök felvi- 
gusitása szerint a charter csak Connec- 

• • it államra érvényes. — Baracs Hen­
rik a charter-ügyre vonatkozólag az ide- 

.Tgú törvények beszerzését és ennek kap­
ui azt javasolja, hogy minden állam- 

kiilön charter szereztessék be. Ehhez 
Kuhn József, Bacskovszky Géza, Ka- 
veczky Ferencz, Horváth József, Germa- 
nusz Emil, Klein Arnold és Dezső János 

1k hozzá, majd elhatározták, hogy a 
illegi charter maradjon érvényben.

A nyomtatványok elkészítését hosszabb 
íta után Pazar indítványára a főtiszti- 

•• i bízták. Az indítványt, hogy a szó- 
• , mti irodában kisegítő munkást al- 

ii! zzanak, a fogy ülés elvetette.
A számvizsgáló-bizottság a következő

mii illatokat tette, amelyek felett az alap­
műk tárgyalása alkalmával fognak

dönteni:
Miután a betáblázási kölcsönök ki- 

■ ,ok zavarral jár és a vidéki tagok 
ig nem részesülhetnek kölcsönben,

■ mti' ök is jogot igényelnek, a jövő- 
b-sönök semminemű betáblázásra 

adassanak ki.
J T, kintettel arra. hogy az 1908-ik 

szá adások lezárásánál $1840.86, s az 
iid lezáráskor $1011.11 vettetett ki, 

folyt be s igy a Szövetkezet kész 
terhelt összegként van feltün- 
számadásokban. Éppen azért.

' jövőben ez elő ne forduljon, a ki- 
• '-két ezentúl 5-ös és 10-es számokra 

egé.szitsék ki centekben s ez az összeg fe­
dezze az ilyfajta hátralékokat, ha pedig 
az ezentúl fizetett összegből marad akár­

mekkora összeg is, az a kór- és menház- 
alaphoz csatoltassék.

3. A Szövetkezet érdeke, hogy a halál­
esetek kifizetése záros határidőn belül 
történjék, ha azok még kivetve és a fő­
pénztárba befizetve nincsenek is. E czel- 
ból bizonyos forgalmi tőke álljon a tisz­
tikar rendelkezésére.

-I. A segédtitkár fizetése, mivel a vég­
zett munkával aránytalanul csekély, mél­
tányosan emeltessék.

5. Az árvák pénzének elhelyezése és 
kivétele alkalmával a bizalmi férfiaknak 
költségeik vannak, s igy e költségek fe­
ddéséről gondoskodás történjék.

6. A taglétszám emelése érdekében 
vgy utazói és tagosztályszervezői állás 
szerveztessék előre megállapítandó fize­
téssel.

7. A legutóbbi konvenezión a tisztikar 
felhatalmazást nyert arra. hogy a jelenle­
gi szövetkezeti házat megfelelő módon ala­
kíttassa át s főleg tüzmentes helyiségről 
gondoskodjék az irattár részére. Mivel 
az ily átalakítás óriási „pénzt emésztett 
volna fel. a tisztikar jónak látta az épület 
tervrajzának elkészítését, amelynek nyo­
mán történő építkezést bízzák a főtiszti- 
karra. de azzal a kikötéssel, hogy ez ne a 
régi helyen, hanem más megfelelő alkal­
mas helyen történjék, úgy hogy az jöve­
delmet is hozzon.

Harmadik nap.
A harmadik napon folytatott tárgyalá­

sok — amelyeknek részleteire még vissza­
térünk, — kimagasló pontját Horváth Jó­
zsefnek ThalyKálmán halálára vonatkozó 
indítványa képezte. Horváth szép szavak­
ban emlékezett meg a Rákóczi-kor illusz­
tris történetírójáról, majd indítványozta, 
hogy a Szövetség konvenczió ja a nagy tu­
dós és hazafi halála fölött érzett gyászá­
nak felállással és jegyzőkönyvi megörökí­
téssel adjon kifejezést, továbbá kábel ut­
ján meneszszen Budapestre részvétnyilat­
kozatot. Ez indítványt egyhangúlag el­
fogadták. majd a Baracs Henrik és Hor­
váth József által szövegezett következő 
kábelsürgönyt menesztették Budapestre a 
Magyar Tudományos Akadémiához:

„Átérezve az óriási veszteséget, mely a 
nemzetet érte Thaly Kálmán halálával, 
részvétének ád kifejezést a Betegsegélyző 
Egyletek Szövetkezeté-nek Woodbridgen 
tanácskozó főgyülésén az Amerika min­
den részéből egybegyült 127 delegátus. 
Bakos, elnök.“

A harmadik nap eseményeiből megem­
lítem még azt is, hogy délfelé megjelent a 
gvülésteremben Hoffman dr., a new yorki 
főkonzulátus attaséja és engedelmet kért 
arra. hogy a tárgyalásokon részt vehessen 
s hogy az ebéd folyama alatt néhány szót 
intézhessen a delegátusokhoz. A konven­
czió ezt megengedte s igy Hoffman ur az 
ebéd folyamán azt a tanácsot adta a de­
legátusoknak, hogy a szövetkezetei fek­
tessék szélesebb alapra, hogy vegye kezed­
be a jogvédelem és a magyaroknak jo 
könyvekkel való ellátását is.

A főkonzulátusnak ez a váratlan érdek­
lődése mindenesetre örvendetes, de kilát­
szik a — lóláb. Amit ugyanis az attasé

Közli: Rényi Jenő.

A M. K. I. KÖRE újból megmutatta, 
hogy hivatása magaslatán áll és hogy ma­
ga elé tűzött nemes czéljának derekasan 
megfelel; mert folyó hó 26-án megtartott 
megnyitó-estélye 'oly gyönyörűen és vára­
kozáson felüli módon sikerült, hogy az 
valóban nemcsak felejthetetlen lesz azok 
előtt, akik megjelentek, de • maradandó 
emléket is hagyott lelkűkben. Az estély 
I „9-re volt hirdetve, de már 8 órakor kez­
dődött a vendégek jövetele és Ve9-kor pe­
dig minden hely el volt foglalva oly any­
uidra. hogy nagyon sokan kénytelenek 
voltak hazamenni, mert a körhelyiség 
egészen megtelt már akkorra a szép kö­
zönséggel — bár nem is igen volt hirdet­
ve ez az estély. A szereplők pedig egytől- 
egyig és összesen is pompásan beváltak, 
mindenki megállta helyét és igy nem is 
csoda, ha a nézőközönségnek valóban él­
vezetes estét rendeztek. Minden egyes 
szám után fre'ntikus taps hangzott fel és a 
szereplők kénytelenek voltak a színpadon 
újból megjelenni csak azért, hogy a taps­
vihar és éljenzés újból felhangozzék. Az 
estélyt Kecskeméthy Béla, a kör buzgó 
tagja nyitotta meg szép beszéd kíséreté­
ben. a tagokat összetartásra, egymás irán­
ti szeretette intve. Ezután következett 
Éles István és Medve Imre gyönyörű he- 
gedüjátéka. akik szebbnél-szebb és újabb 
magyar dalokat játszottak valóban mes­
terien, művésziesen. Szép sikert ért el 
Rényi Jenő is, aki Arany János: „Káchel 
siralma“ czirnü költeményét szavalta el. 
Kasza Póli magyar dalokat énekelt, éne­
két nt. Harsányi István lelkész ur művé­
szies zongorajátéka. Éles István, Medve 
Imre hegedűje kisérte. Úgy az ének: 
mint a kísérők oly kiváló, szép sikert ér­
tek el. hogy kénytelenek voltak a közön­
ség kívánságára egy programmon kívüli 
számot is előadni. — Nagy hatást keltett 
és valóban remek volt nt. Harsányi Ist­
ván ur felolvasása a „Vallás- és a szoczia- 
lizmusról' ‘, amelylyel szerző szűnni nem 
akaró éljenzést és tapsvihart aratott. Vé­
gül előadták Ábrányi Emilnek „A végre­
hajtó“ czirnü egyfelvonásos vígjátékét, 
mely a közönséget oly zajos, derült ka- 
czajra keltette, hogy bizony perezekig 
tartott, mig a szereplők a közönség kacza- 
jától szóhoz tudtak jutni. A szereplők 
közül ki kell emelnem Gaál Lajosné úr­
nőt, aki mint özv. Majomé a lehető leg­
jobban alakított. Király Borisba k .a.
— mint Majomé fogadott leánya: Birike
— kifogástalanul szerepelt. Ladomérszky 
Jolán k. a. pedig mint Náni szakácsné va­
lóban egész élethűen adta elő szerepét. 
De igen szépen értette át és játszotta a 
henczegő Fehérvári Nándor köz- és váltó­
ügyvédet Bányai István ur, pompásan 
festett Lengyel István ur mint Csaby Gás­
pár bírósági végrehajtó és Madarász 
György ur is elég szép sikert ért el Sza- 
dav Lajos gyámoltalan filozopter szemé­
lvében. Igen jól alakította Kerekes La­
jos a siket Koppant Ferenezet. A dara­
bot Rényi Jenő — a Bevándorló képvise­
lője — tanította be és rendezte is.

TÁNCZESTÉLY. Gotthilf A., közsze­
retetben álló táneztanár folyó hó 27-én es­
te fényesen sikerült tánezmulatságot ren­
dezett tanítványainak, imerőseinek és lá­
togatóinak tiszteletére azon alkalomból, 
hogy táneziskolája, melyből oly sok és hi­
res tánezos került ki, 10-ik éve, hogy

HŐSEIT M.
30 év óta fennállónak 
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fennáll. A Uiglar Hall, ahol a mulatság 
folyt, zsúfolásig megtelt, a szebbnél-szebb 
leányokkal és asszonyokkal, a fiatal em­
bereknek pedig meggyűlt a bajuk, mert 
a sok szép leány és aszsonv közül nehéz 
volt a választás. A megjelent asszonyok: 
Figlár Józsefné, Hadvigár Istvánná, Len­
gyel Gyuláné, Klein Albertné, Szekeres 
Pálné, Ulbrik Jánosné, Páll Lászlóné, 
Fleischer Adolfné, Weisz Samuné. stb. 
Leányok: Leskó Ilonka, Monszport Erzsi­
ké, Lomnitzer Elluska, Bölcsházy Mary és 
Annie, Kenyhárt Mary, Lukács Róza, 
Hujber Teréz, Galambos Katicza, Laczkó 
Mary, Petrássi Erzsi, Tóth Ilonka, Ráskai 
Zsuzsika, Juhász Katalin, Reinitz Gizus, 
Islovits . Tessie, Jakab Mariska, Lengyel 
Gizus és Rózsi, Zsenyhei Rózsi, Madarász 
Anna, Katona Teréz, Figlár Póli, Glück 
Etel, Stefurák Margit stb., akik derült 
hangulatban, zajos jókedvben mulattak s 
igazán alig vették észre, hogy elérkezett 
a záróra. A ruhatári teendőket Fleischer 
Adolf és neje látták el nagy körültekin­
téssel. Jegy szedő és elárusító: Weisz Sa­
mu volt.

CSALÁDI ÖRÖMÖK. Nt. Harsányi Ist­
ván lelkész ur 1. Kálnoki Lajos (Fehér­
gyarmat) és Nagy Mária gyermekét: 
Zsigmond névre keresztelte. Keresztszü­
lők voltak: Rákóczi Sándor és Horkai Er­
zsébet. — 2. Szombati István (Göncz) és 
Geri Zsófi leányát Ilona névre. Kereszt­
szülök voltak: Salamon János és Kertész 
Eszter. Nőj jenek nagyra a kicsinyek és 
legyenek büszkeségei a szülőknek.
A BRIDGEPORTI RÁKÓCZI MAGYAR 

BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET október hó 
4-én saját helyiségében saját alapja javá­
ra tánezmulatságot rendez, mely tekintve 
az előkészületeket, remekül fog sikerülni. 
Szives figyelmébe ajánljuk e betegsegély­
ző egyletet a bridgeportiaknak és felkér­
jük őket arra, hogy ezen a mulatságon 
minél számosabban megjelenni szívesked­
jenek.

Felhívás Gary városában lakó 
magyarsághoz.

MAGYAROK!

A közeli hetekben Gary-ben 
nagy változás lesz. Faluból vá­
rossá leszünk. Polgármestert és 
tisztikart választunk. Alkalma­
tok nyílik megszabadulni a mos­
tani bőmyuzó és lelketlen poli­
tikai vezérektől. Választhattok 
tisztességes, a magyarok ügyét 
felkaroló republikánus polgár- 
mestert és tisztikart. A repub­
likánus párt jelöltje,

John A. Brennan,

derék ember, s arczképét itt ad­
juk.

Menjetek el a gyűlésekre, hall­
gassátok meg, mit mond és ol­
vassátok a „Bevándorló’’ követ­
kező számait, amelyekben lelep­
lezi a népnyuzó és zsebrák-politi- 
kusok üzelmeit.

1í7 •'
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SZILÁNKOK.
Még a magyarfaló Staats-Zeitung is 

ddi n MV yorki disztoenet- 
a nemzetiségek között kétségtelenül 

legszebben festettek a magyarok.
Ha diszmenetben ily szépen tudunk 

f.•■ni. hegy még legkíméletlenebb ellen­
ségeinktől is kierőszakoljuk az elisme- 
I- <t. miért ’v:n törekszünk társadalmi es 
politikai téren is az érvényesülésre.' Ha 
a .tarunk, mindenre képesek vagyunk. 
Fogunk-e valahara akarni?

Kövér Sándor, a Verhovay-Egylet 
,„önöké megint nyilatkozik. Most per- 

- az uj ..hivatalos"‘-ban. a „Szabad­
ág" -ban. Nyilatkozik abból az alkalom­
éi!. hogy a Verhovay-Egvlet new yorki 
i.Ikja a következő nyugodt hangú leve- 

■ intézte hozzája: Tisztelt Főelnök ur!
\ Verhovay-Egylet 38-ik fiókja utasítása­
iéi van szerencsém bejelenteni, hogy fő­
vé hé 9-én tartott gyűlésünkön az indit- 
,-ányoztatott és fogadtatott el, hogy te­
kintettel az egyletben dulo belviszályra.
■gv rendkívüli nagygyűlés tartassák, még 
l>edig 1909 október 25-én. New York vá­
rosában. Ezen határozat és indítványt az 
alapszabály X. fejezet 2. pontja értelmé­
ben főelnöknek azzal jelentjük be, hogy 
mivel az idő sürget, a rendkívüli nagy­
gyűlés végett indítványunkat az összes 
é ixnak sürgősen szétkiildjük, hogy a 
rend, béke mielőbb helyreállítható legyen 

- , Y •rhovay-Egylet fiókjai bizalommal 
legyenek úgy a fötisztikarhoz, mint az 
egylethez. A nagygyűlés tárgya ez 

o,n ; í. Az egylet belbékéjét helyreál­
lítani. 2. Az összes tagok bizalmát a fő- 
tisztikar részére megnyerni és biztosítani.

, Az egyletet olyan törvényes alapra fek­
tetni, hogy jogunk legyen az Egyesült Ál­
lamok bármely államában a törvények ol­
talma alatt működni. Az előkészületek 
megtérésével a N. Y.-i 38-ik és 83-ik fiók 
tagjaiból alakítandó bizottság bízassák 
meg. Föelnök ur intézkedését ez irány­
ban sürgós-n elvárva, vagyok a 38-ik fiók 
j 11., • I, ■: 1 és utasításából, tisztelettel Fáy
M. György, e. titkár.""

Erre a levélre, amely minden józa­
nul gondolkozó embernek és a \ erhovav- 
KLi-vlot minden igaz barátjának tetszését 
k oi. hogv kinyerje. Kövér Sándor fóel- 
n .; ezt írja: „íme láthatják, hogy a New 
Yorki 38-ik fiók a Verhovay-Egylet tönk- 
remenésén fáradozik, azért figyelembe se 
vegyék a rendkívüli gyűlés egybehivásá- 
ra"nézve a fiókokhoz jogtalanul szétkül­
dött körleveleket.

Tehát az a fiók, mely a békét akar­
ja létesíteni, a kiveszőben levő bizalmat 
akarja helyreállítani, a föelnök nézete 
sz.-rint az egylet tönkremenését czélozza! 
Ejnye, ejnye. Kövér ur. miért fázik any­
uéira a közgyűléstől, hogy ettől való fé­
lelmében még szándékos ferdítéstől sem 
via 1 viszsa? Az egyletet nem az teszi tönk­
re. aki a békét akarja, hanem az, aki a 
béke helyreállításának módját megadni 
nem akarja.

* * *

A hazai válság újabb stádiumba lé­
pett. A legújabb kábelsürgöny szerint 
Kossuthot hívták Becsbe, öt akarják meg­
hívni ;i kormányalakítással. És Kossuth 
, kábelhír szerint a korona rendelkezésé-
ri. ..... sátotta magát. E hírrel szemben mi
cs:,k ismételjük azt. amit három év előtt 
mondottunk: Kossuthnak egyetlen helye 
vau a magyar politikában: a független­
ségi ellenzék élén. Amint ezta helyet el­
hagyja. legtisztább szándékai mellett is 
annak az embernek szolgájává alacsonyo­
dé le. aki apját, a nemzet apját a szám­
kivetésbe kergette.

Földrengés. Az öreg föld, úgy, látszik, 
le akar rázni a hátáról minket. A Vezúv 
is ismét haragosan morog, ^ most meg 
Amerikában mozgolódik ismét a talpunk 
alatt a föld. St. Louisban a minap haj­
nalban keletre haladó, köralaku. meglehe­
tős földrengés volt. Illinois államból es 
különösen az indianai Evansvillebol szin­
tén erős földlökéseket jelentenek; utóbbi 
helyen a házak falai is megrepedtek.

A széntruszt pőre. Egy kissé rajai- a 
rúd. ugv látszik, a mindenható trusztokra 
is. A kormány 1907 júniusban port indí­
tott a feloszlatott.,keményszéntruszt“ el­
len. A bíróság a napokban kihallgatta a 
társulatok elnökét: Baer Györgyöt, aki 
határozottan tagadta, hogy a vasuttársu- 
latok kénvszeritették volna a független 
szénbányatulajdonosokat arra, hogy sze­
nüket 05 százalékos lapon adják el. 
Baeréka New Jersey vonalat nem a kon- 
kurrenczia letörésére vették meg, hanem 
azért, hogy védekezzenek az ellen. En­
nek a vasútnak ugyanis a legjobb szén- 
rakodója van New Yorkban és Baer csu­
pán Morgan tanácsára és bátorítására 
cselekedett. — Így próbálja a szerecsent 
Baer ur fehérre mosni 1

Nagy mozirobbanás Pittsburgh an. A 
..Columbian film Exchange“ egyik pitts- 
burgi mozijában robbanás következtében 
75 munkás megsebesült. A szerencsétlen­
ség akkor keletkezett, mikor Fillets Ja­
nos expeditor a sötét kamrából lemezt 
akart kihozni. A villanygép szikrája meg- 
gyujtott egy lemezt. Az expeditor erre 
kirohant és menekülésre figyelmeztette a 
munkásokat. Mire azonban az előcsar­
nokba jutottak, a robbanás bekövetke­
zett. Súlyosan sebesültek: Mulbroner 
Ella, Cohen M. G.. Niekelson Ferencz, 
Kappel Ede és Irk Edit.

Az uzsorás milliomos. A pénz ördöge a 
legaljasabb embernyuzásra. szegény mun­
kásemberek kiszipolyozására vetemitett 
egy milliomos, telhetetlen embert. Con­
necticut állam rendőrsége évek óta figye­
li és követi Tolmann 1). 11. többszörös mil­
liomos gaz manipuláezióit, mig most ra- 
esaphatott a vámpírra. Az uzsorás meg­
bízottját, Griffith Dórát — aki New 
Yorkban és Chicagóban is irodát tartott 
-1 a bíróság elitélte 60 napi fogházra és- 
6000 dollár pénzbüntetésre. Tolmann - 
akinek irodája New Yorkban, 58 St.-en 
van — természetesen egy világért sem 
merészkedik Connecticut területére tenni 
a lábát. Megállapították, hogy kizárólag 
munkásemberek kifosztásával foglalkoz­
tak. akiktől kis kölcsönökért 160 százalé­
kot raboltak.

Harriman hagyatékát, a végrendelet 
szerint a napokban a bíróság jóváhagyta. 
Az összeg 150 millió dollár, melynek tele 
Southern Pacific vasutakban fekszik. Fő­
örökös és hagyaték-kezelő az elhunyt ne­
je.

Elsülyedt hajó. A New Yorkból Balti- 
moréba érkező ..Porto Rico . hajó pn 
rancsnoka jelentette, hogy a Ilenlopen- 
foknál. bizonyos világitó hajón 6 hajótö­
röttet talált és egy ismeretlen hajónak 12 
,-mberrel való elpusztulásáról értesült. 
Menetközben jelekből a világitó hajóról 
hívták a ..Porto Rieo""-t, de a vihar miatt 
nem tudta a hívókat megközelítem. A 
llatteras-fokról hazatérőben levő Sama- 
erow kormányhajót drótnélküli távirattal 
utasították a hajótöröttek felvételére.

Apácza színdarabja a Hudson—Fulton- 
ünnepségre. A new yorki kapuczinus 
apáczarend főnöknője, Petra M- testvér, 
színdarabot irt a Hudson—Fulton-ünnep- 
ségre. A színdarabot, amely az állami 
méltóságokat szerepelteti, az ünnepségek 
során adják elő. Érdekes, hogy a szín­
műíró apácza soha nem volt színházban, 
holott a kritikusok kijelentik, hogy a da­
rab minden tekintetben kitűnő.

Vasúti szerencsétlenség Chicagóban. 
Chicagóban egy személyvonat és egy te­
hervonat összeütköztek. Hat marhahaj­
tói- azonnal meghalt és sokan megsebe­
sültek. A személyvonaton senki sem sé­

rült meg. Az egymásra torlódott kocsik 
meggyulladtak.

Fejnélküli hulla. Rémes leletre bukkan­
tak New Yorkban a negyedik utcza kele- 
i. oldalán. Egy hullára akadtak, amely­
ről hiányzott a fej. Egy körülbelül 16 
éves fiatal ember hullája lehetett,^ mely 
már feloszlásnak indult. A rendőrség szé­
leskörű nyomozást indított meg.

Eltűnt nuiiiomosleány. Gazzam Erzsé­
bet ez ország leggazdagabb leányai közé 
tartozik. A Hudson mentén levő Corn- 
wallban márványpalotát emeltetett a ma­
ga számára, amelynek pazar fényéről me­
sébe illő dolgokat beszélnek. Ez a fiatal 
hölgy most nyomtalanul eltűnt. Eltűné­
sét pikáns dologgal hozzák összeköttetés­
be. Azt mondják, hogy Clark Marshall 
chicagói fiatal tudóssal a kelleténél vala­
mivel srvengédebb viszonyt folytatott, a 
mely Clarkoénak annyira nem tetszett, 
hogy perrel támadta meg a gazdag és sze­
relem dolgában kissé szabadelvű fiatal 
hölgyet. Ezen per elöl szökött volna meg 
állítólag Gazzam Erzsébet.

Őrült gyászszertartás. A California ál­
lambeli Los Angelesből jelentik, hogy az 
ottani nyoíczadik kerület lakosai panaszt 
emeltek a városi hatóságnál egy orosz 
vallásfelekezet őrült és felháborító kihá­
gásai miatt. Egy fiatal muszka leány 
ugyanis meghalt s a furcsa vallásfelekezet 
tagjai kivitték a meztelen hullát az utczá- 
ra. ahol fülsiketítő lárma mellett a félig 
meztelen asszonyok és férfiak körültán- 
czolták. Négy napig tartott ez a felhábo­
rító gyászszertartás, mig végre a hatóság 
kényszer utján takaláttatta el a már osz­
ladozófélben levő hullát.

A munka áldozatai. A Connecticut ál­
lambeli New llavenböl jelentik, hogy 
mint rendesen, az elmúlt éjjel is dolgoz­
tak a munkások a Race Brook-i alagút 
építésén. Éjfél körül megcsuszamlott a 
föld s eltemette a munka szegény lovag­
jait. Négyei) meghaltak.

Apponyi szélhámos.
Nem akarják az állítólagos magyar 

grófot.

Egv pittsburgi milliomos-családot, a 
mint ezt Pittsburgból írjak, nagy iz­
galomba ejtett két kábelsürgöny, a 
melyet szerdán vettek Párizsból. Me 
Kee Baxter Kornélia asszony ugyanis 
családjának támogatását kéri egy magyar 
gróf tolakodása ellen, aki magát Apponyi 
grófnak, a magyar közoktatásügyi mi­
niszter fiának mondja.

Természetes, hogy ez a „magyar gróf"" 
közönséges szélhámos, mert Apponyi Al­
bertnak tudvalevőleg nincsen akkora fia. 
A pittsburgi asszony jegyben járt az alli- 
tólagos magyar gróffal, akinek azonban 
kiadta az útját, amikor ez nagyobb köl­
csön erejéig meg akarta öt pumpolni. A 
pittsburgi milliomos asszony édesapja, a 
Kentucky állambeli Louisvilleben lakó 
Baxter ezredes, már el is indult 1 arizsba, 
hogy megvédje a leányát.

McKee asszonynak különben kissé ka­
landos a múltja. Első férjét Tevisnek 
hívták, aki meghalt. Azután szerelmes 
lett második férjébe, MeKee-ba, aki miatt 
Phipps Lawrence asszonynyal egy new 
yorki szállodában a betű szerinti- értelem­
ben hajba kapott. Ettől a férjétől Fran- 
cziaországban elvált.

Szebeny András
ur áll a chicagói irodánk élén. Czime: 
120—122 Locust street, Chicago, 111. Ot­
tani és környékbeli olvasóink forduljanak 
ügyes-bajos dolgaikban Szebeny úrhoz.
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A spanyolok győzelme. A spanyol had­
ügyminisztérium Madridból jelenti, hogy 
Maroocoban a mórok ellen indított had­
járat sikeresen befejeződött. A spanyo­
lok ugyanis elkeseredett véres csaták 
után elfoglalták és megszállták a mórok 
két legnagyobb erősségét: Nádor és Ze- 
luan nevű városokat. A Guruga nevű 
hegység is, hol a mór lazadók tanyaznak, 
annyira körül van a spanyolok által ke­
rítve, hogy a menekülés lehetetlen és biz­
tosra várható, hogy a lázadók 48 órán be­
lül megadják magukat. A spanyolok az 
elfoglalt városokat teljesen felégették.

A tartománygyüléseket szétkergették! 
Amíg Bécset vasárnapon a fütykös, bun­
kó és revolver uralták, az osztrák nagyha­
talmi őrület nagyobb dicsőségére. — az 
emésztő viszály csehek és németek között 
a politikában is megteremtette várható 
gyümölcseit. Amely állam fővárosának 
utczáin polgárvér folyik, akár egy büz- 
hödt matrózkorcsmában; ahol a rendőr­
ség maga is a harcz párttüzét szítja: ott 
természetesen az állami gépezetnek is 
meg kell állnia. Kábelértesitések jelen­
tik. hogy tekintettel a németek és csehek 
közötti őrjöngő vad harezokra, természe­
tesen arra sem lehet kilátás, hogy a na­
pokban összehívott tartománygyülések 
munkálkodást lennének képesek kifejte­
ni. Az osztrák kormány tehát elhatároz­
ta, hogy hacsak addig béke nem lesz, — 
annak ugyan lőttek! —- a tartománygyü­
léseket megnyitásuk után azonnal széjjel­
kergetik.

Triesztben is vér folyt! Egy-egy vasár­
nap után a lapok, a lebujok részeg kava­
rodásának külön rovatot kell. hogy szen­
teljenek. az úgynevezett: vasárnapi bün- 
krónikát. így történik a nagyobb váro­
sokban. A nagy világnak ezt az aljas le- 
bujnegvedét Ausztria képezi; a világ va­
sárnapi botránykrónikáját, a végzüllőtt- 
ségében fetrengö: Ausztria szállítja. A 
természet és az ész hatalmának ellent nem 
lehet állni. A népek gaz hóborttal való 
erőszakos és gálád összelánczolása szét­
veti pántjait és az olyan szövetség, amely 
mindig gaz czélokat szolgált, mint Ausz­
tria: fentarthatatlan! íme. Bécset piros­
ra festette a polgárvér, de ugyanekkor 
bezugta Ausztriát másutt is a gyűlölet 
szele. Kábeltávirat jelenti, hogy Trieszt­
ben is polgárvér folyt! A pádnál tudo­
mányos kongresszus Triesztben látogatást 
óhajtott tenni és ezeket, mint testvérei­
ket. az olaszok természetesen ünnepélye­
sen akarták fogadni. A rendőrség azon­
ban durván beleavatkozott ebbe az udx a- 
riassági ténykedésbe és összeütközött a 
tiltakozó tömeggel. Sokakat letartóztat­
tak és számtalan sebesülés történt.

Véres szoczialista tüntetés Budapesten. 
Kábelértesités újabb szoczialista háború­
ságról jelent hazulról. A szoezialisták egy 
népgyülés után, melyen az általános, tit­
kos választójog meleltt tüntettek, az ut- 
ezán csatába keveredtek a rendőrséggel, 
mely alkalommal négyen súlyosan, hár­
man pedig könnyebben megsebesültek.

A marokkói exszultánt Hezitálják, líia- 
ba! — czefetül rájár a rúd a népek zsar­
nokaira! A pokolba kergetett Abdul 
penzionált török szultán sem érezheti ma­
gát a hetedik mennyországban, kedves 
kollegáját, Abdul Aziz marokkói exszul­
tánt pedig már a végrehajtók csiklandoz­
zák. Kábeltávirat jelenti, hogy a marok­
kói vxszultáii 1907-ben Párizsban 250.000 
dollárért zálogba csapott ékszereit elár­
verezik.

A görög felfordulás. Kábelértesités je­
lenti. hogy Görögországban, Athénben a 
kormány ellen nagy tüntetések voltak. 
Népgyüléseket tartottak, melyeken a re­
formok megvalósítását követelték, majd 
küldöttség ment a királyhoz, aki a jogos 
követelések megvalósítását Ígérte.

A svédek ismét sztrájkra mennek. A 
svéd kormány tudvalevőleg tárgyaláso­
kat folytat a munkaadók és a munkások 
szövetkezete között beállott ellentétek el­
simítása dolgában. Ezek a tárgyalások, 
amint egy ma beérkezett kábelsürgöny 
jelenti, meddőknek bizonyultak s Így a 
szövetkezet ismét az általános sztrájkot 
rendeli el. Hatvanezer munkás fog en­
nélfogva szünetelni.

Másítják a gyanús egyéneket. Párizs­
ból jelentik, hogy Barczelona hatósága 
szigorú rendszabályokat alkalmaz a gva

iius egyéneknek a városból való eltávolí­
tására.' Százával tolonczolják el az em­
bereket, akiket azzal gyanúsítanak, hogy 
republikánusok vagy anarkhisták. Meg 
csak családjaiktól sem búcsúzhatnak 
Összefogdossák őket és viszik a tars.-i 
dalmi rend szent nevében.

Gyilkosság köny őrületből. Póri/-
egy Baudin Ödön nevű szegény ezipész 
megölte a feleségét. Az asszony nagy*:.- 
teg volt, sokat szenvedett és gyakran 'kér­
te a férjét, hogy ölje meg öt, mert í : , 
bírja el a kínos szenvedéseket. A minap 
az asszony megint nagyon szenvedett. A 
enyhítő orvosság is elfogyott és újnak ’:■■■- 
szerzésére hiányzott a pénz. A beteg as­
szony térdre rogyott s úgy könyörgütt 
Bándinhez, hogy vessen véget az élelmi • 
Megölte öt. Azután elment a rendőrs z- 
re s bejelentette a tettét. Most tart olló 
meg ügyében a végtárgyalást. Az eskii.l 
tek egyhangúlag felmentették öt.

Cserbenhagyták.
Kossuthisták nem támogatják Wekerlet

Lapunk mai számának zártakor jellem­
ző tartalmú kábelsürgönyt vettünk. E 
siirgönv szerint A\ ckerle kormány elnök a 
koalieziós párthoz tartozó képviselők ér­
tekezletén, amelyen az összes miniszterek 
resztvettek, beszámolt utolsó bécsi útjá­
ról. Elmondta, hogy uj kibontakozási ter­
vet kell a korona elé terjeszteni. Indítvá­
nyozta. hogy a választói reform behozata­
la, a közös bank fentartása és a magyar 
vezényszó behozatala dolgában egyezze­
nek meg a pártok. A KOSSUTH-PAKT­
HOZ TARTOZÓ MINISZTEREK EZT 
AZ INDÍTVÁNYT NEM PÁRTOLTÁK s 
Így a helyzet.a mai nappal csak bonyolul­
tabb. Lapunk más helyén jelentjük azon­
ban. hogy a király magához rendelte Kos 
suth Ferenczet s hogy Kossuth Ferencz a 
korona rendelkezésére bocsátotta magát.

Olvasóinkhoz.
DR. VASVÁRY W. JENŐ ur. lapunk 

volt segédszerkesztője, pittsburgi iro­
dánk élére állott. FABŐK VINCZE re­
new brunswicki irodánkat.FEHÉR JENŐ 
ur pocahontasi, RÉNYI JENŐ ur bridge- 
porti és TÓTH PÁL ur passaici irodánkat 
vezetik. Mindezek az urak teljhatalmú 
megbizottaink, akik ugv előfizetési, mint 
hirdetési dijakat felvehetnek és nyugtáz­
hatnak.

A Bevándorló kiadóhivatala. 

Eredeti üzlet postai megrendelésekre!

Legolcsóbb árak
SZILVORJUMRA, TÖRKÖLYRE, j 
COGNACRA, GINRE,WHISKEYRE | 

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO., 

Wheeling. W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET,; 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

:; DETROITI MAGYAR ORVOS :

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA
2225 JEFFERSON 
AVE., WEST :::::: DETROIT, MICH.

Szegedi rózsa
PAPRIKA. LIPTÓI TÚRÓ. LEKVÁR. DIÓ 
GOMBA, DARÁLT MÁK EGYEDÜL 

---------------- RAKTÁRA. -------
NAGYBAN ÉS KICSINYBEN

H. Schoenfeld 
353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK, PÁRTOLJUK A MAGYART

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

K KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK-

__ Az első és második A ve. közt.
RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-iz 

Vasárnap: Reggeli 10-től d. lig

SHBHöKéSeCK

KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123-5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint «, 

fiáknál kés, fájdalom és, elaRatas neiM. nélkül végbé,bajokat. Férfiaknál
és jffiÄÄÄ és sebéket, amelyek más orvosok kezelese alatt

ÍÍVÉLBEU MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓIT 
Minden bizalmas levélre bizalmasan vála ,zolok.

SZABÓ LAJOS postamester ^

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES uGYNoKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe Az ff^^Vj^^^bizoSftóníényes 

Money Orderen szállítok, hol S10.000 óvadék van leteve. MuKien .cam CZIM:
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot es útbaigazítót mgyen au

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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Hazai dolgok.
Ez a nóta járja odahaza!

1.
Azért nincsen kalapom,
Se más ruhadarabom,
Se vagyoni alapom,
Mert verseny van Alagon.

Azért nincs fizetésem, 
órám. gyűrűm se, kérem,
Azért nincsen epém sem,
Mivel verseny van Bécsben.

Az Operaház szökevényei.
.sziintött be az uj évad, bekö- 
,-le a zene szentelt magyar esar- 

■_.y kedves kis szenzáczió is.
, elsején, amikor minden tag- 

személyesen, vagy levélben je-
■ kellett szolgálattételre az Ope- 
k.'iten nem jelentkeztek. Egy
Windt Margit, az ismert szép- 

rina és férje: Horovitz Ede 
ki az Operaház zenekarának tag- 
•lsején nem jelentkeztek, se ké- 

M június végén eltávoztak Bu- 
.. ,,i azzal, hogy nyaralni mennek,

■ Andrássy-uti házban, ahol lak- 
11 ék a házbért novemberig, fel-

,-s — eladták a bútorokat, Mind- 
. most sült ki. amikor a szökevé­

ny anziksz-kártya érkezett —
Név- Yorkból. Ebben megírják, hogy 

fatten a Metropolitan Opera 
House-ih>z szerződtek.

Olasz tudós Budapesten.
Budapest. Az olasz állami múzeumok 

rak főigazgatója, dr. Adolfo X en- 
i; .mából Budapestre érkezett s itt 

fog tölteni gyűjteménye 
• mányozásával.

Kupecz Ödön.
Budapest. Meghalt egy aktiv államtit- 

>< lijirez Ödön. a pénzügymmiszte- 
. . Sík államtitkára a halott s egé-

v íratlanul ragadta el minap délelőtt 
, ök sirából. Az államtitkárt,

I Iád javai Tahitótfalun nyaralt,
. iiuiaés érte s nyomban meg is ölte 
tvanötéves, egyébként teljesen egész- 

.. ‘ ,, urat. Kupecz negyvenegy évet
-,tt a pénzügyi tárcza szolgálatában. 

Nem lesz zsemlye!
Arad. Aradon erősen készülnek a Kos- 

.uti ünnepre. De a dolog sehogyse akar 
,, mini. Megírtuk, hogy a múlt héten 

a szoczialisták és kimondták,
:: :-.z ünnepségen valaki poh- 

, r beszélni, annak ezrek torká- 
dörgik a fülébe az általános, titkos

választójogot. .
11 ■ ,st jön a másik affér. A mehezte- 

tési kaland. Az aradi péksegédek ber- 
.m,.li'si mozgalmat indítottak és elhata- 
./tfik.hiiuy ha követelésüket nem teljvsi- 

Kossuth-szobor leleplezese napján 
sztrájkba lépnek. És a dologból lesz is 

. mert a mesterek elutasították a 
íövetelését. - Szóval a ke- 

izitái innen is, onnan is. Buda- 
. .-a ,-s Aradon is: gazemberek.

A lövőpetrii eset áldozata.
Arad. Löfler Dénesné. Löflet Dénes 

. ;i kereskedő huszonnégyéves felesége 
Is vat ivott és pár óra múlva meg- 

Löfler Dénesné idegbajos nő volt 
,többi napokban folytonosan a lővö- 

, ; viérgezési bűnügyről beszélt es en- 
a ,ása alatt követte el az öngyilkos­

ai got.
3z .kovszky herczegnö szanatóriumban.

Arad. Aradról Budapestre szállították 
„vszky Ida herezegnöt, Tagánvi 

. ;t .Mi ügyvéd elvált feleségét s 
a kékgolyó-utezai Schwartzer- 

uiatóriumba. Szulkovszky Ida 
mö néhánv esztendeje vált el a 

«óta anyjával élt. A herezeg- 
. mek körülbelül huszonöt milliója 

. V, Utólag beleszeretett egy magyar 
gyb - a családja minden ellenze- 

:„-zára feleségül akart hozzá merni. 
,,.n az anyja ellenezte ezt a baza«- 

>gy ne sikerülhessen, gondnok- 
. : akarja helyeztetni s azért szállj t- 

mint elmebeteget a Sehwartzer- 
, óriumba. Az aradi törvéuv- 

/.'•rt a herczegnö anyja kérésére 
sti küldte dr. Pozsgay Ist- 

Y.Vrner Miksa és dr. Auster ved 
inyszéki orvosokat, hogy 

,,g a herczegnö elmebeli állapo-

Hajduböszcrmény ünnepe.
Hajdúböszörmény. A városi képvise o 

- .-ünnepelte háromszázados un-
hogy Báthory Gábor i.o 

. ,av által Nagykállóba tdepi- 
iku:ik adta Böszörményt Frod 
,..'vütt csere és vegyes auoma- 

• zimén azért, mert a hajdúk a 
vár német őrségével nem tudta.; 

-övezni.

Vásárhelyi hir.
Hódmezővásárhely. A város törvén; - 

hatósága elhatározta, hogy a közgyűlés 
elé a Tisza partján nagy rakpart építésé­
nek tervét terjeszti.
Mátyássy százados hadbíró meggyógyult.

Kassa. Mátyássy Zoltán százados had­
bíró, aki ellen a pokolgép-merényletet el­
követték, elhagyta a kassai helyér égi 
kórházat. Mátyássy századoson a robba­
nás nyomai alig látszanak.

Hajsza a czigányok után 
Kassa. Három felvidéki varmegye, 

Abauj-, Borsod- és Heves vármegye 
csendőrsége üldöz egy czigánv-rablóban- 
dát. A körülbelül harminez tagból álló 
czigányesapat Gyöngyösön és Gyöngyös- 
patán követett el nagy betöréseket, on­
nan az üldöző csendőrök elől a Biikk- 
hegységen át a borsodmegyei erdőségek­
be vetették magukat, majd tovább szök­
tek Abauj megye felé.

A czigarettázás halottja.
Kaposvár. Meghalt a minap Somogyi 

Marczell, a Gazdák Biztositó Szövetkeze­
tének tisztviselője. Az orvosi' vizsgálat 
megállapította, hogy' a mértéktelen cziga­
rettázás miatt nikotinmérgezést kapott és 
ez okozta a halálát. Harmincznyolczéves 
volt s nején, gróf Forgáeh Jennvn kívül 
kis leánykája gyászolja.

Uj városháza Karczagon.
Karczag. Szolnok vármegye törvény- 

hatósági bizottsága jóváhagyta Karczag 
város képviselőtestületének azt a határo­
zatát, hogy háromszázezer korona költ­
séggel. a mostani ódon városháza helyén, 
a város szép parkjának közepén, uj vá­
rosházat építtet. Szebb helyen alig is 
van az országban városháza, mint amilye­
nen lesz a karczági uj városháza.

Templomavatás.
Lovasberény. A fejérmegyei Lovasbe- 

rény községben szép ünnepség keretében 
avatták fel a ref. templomot. Az ünnep­
ségen részt vett Antal Gábor ref. püspök 
is. aki a felavatást végezte.

Miskolczi hir.
Miskolcz. A vármegye törvényhatósá­

gi bizottsága kimondotta, hogy nem en­
gedi meg a szennyvíznek a Sajóba való le- 
zetését.
A Jeruzsálem! főrabbi Magyarországon.

Nagymihály. Horovitz Jenő jeruzsále- 
mi főrabbi Nagymihályra érkezett roko­
nai látogatására. Horovitz mint alsóku- 
bini rabbi kezdte lelkész! pályáját, majd 
amsterdami főrabbi lett, majd a jeruzsá- 
lemi főrabbi székébe került. Még mindig 
folyékonyan beszél magyarul és szeretet­
tel beszél hazájáról.

Öngyilkos joghallgató 
Nyíregyháza. Kövér Kálmán joghall­

gató. Kövér Antal nyíregyházai földbirto­
kos. gőzmalomtulajdonos huszonhárom­
éves fia. szivenlötte magát és meghalt. 
Tettének okát nem tudni.

Leszúrt ember.
Nyíregyháza. Mokanszky Fái király- 

telki lakos berúgott és ilyen állapotban a 
vasúti állomáson öt rendreutasitó Varga 
csendőr fegyverét megragadta. A csend­
őr szuronyát kikapta Mokanszky kezéből, 
miközben megsértette vele támadója ké­
zfejét. Az ittas ember ezen felbőszült 
és torkon akarta ragadni a csendőrt, aki 
ennek következtében átszurta támadójá­
nak nyakat.

Elhamvadt község.
Pri vigye. A privigyei járáshoz tartózó 

Koos község szeptember 12-én kigyuladt 
és harmadrésze leégett. Ötven ház, tiU—
70 gazdasági épület, számos szarvasmar­
ha és az összes termés esett a lángok mar­
talékául. A kár több mint 200.000 ko­
rona.

Selmecz és Bélabánya.
Selmecz- és Bélabánya város törvény- 

hatósági bizottsága közgyűlésén elhatá­
rozta. hogy a városi elemi iskolák államo­
sítását kéri a kormánytól.

A kivándorlás ellen.
Silberek. A bácsmegyei Silberek köz­

ségben a postamester a szept. 1-én életbe­
léptetett kivándorlási törvény rendelke­
zései szerint éber figyelemmel kisen a 
külföldről érkezett és munkások czimere 
szóló leveleket. Ötven ilyen levélről ér­
tesítette a közigazgatási hatóságot, amely 
jelentést tett a szabadkai törvényszéknél. 
A törvényszék vizsgálóbírója a leveleket 
a czimzetteknél elkobozta s megindította 
azok ellen a kivándorlási ügynökségek el­
len az eljárást, akik a silbereki gazdák
czimét megadták.

Apagyilkosság.
Szász-Encs. Parora Illés évek óta kín­

zója volt a családjának, s nemcsak, hogy 
minden keresményét elkorcsmázta. a ha­
za népét is örökösen szidta, utotte-verte. 
Szeptember hatodikén este Parora Illés 
részegen tért haza és feleségét bántalmaz­
ni kezdte, mire fia, János, kiszaladt az 
udvarra, -felkapta az ott heverő haltat es 
visszatérve, apját több fejszeesapassal 
megölte.

A tiszaroffi adóhivatal. 
Tiszaroíf. A pénzügyi kormány elha­

tározta, hogy a tiszaroffi adóhivatalt át­
teszi Jászapátiba. Ez az intézkedés rend­
kívül érzékenyen érintette a tiszaroffia- 
kat, akik a minap ebben az ügyben hat­
van tagú küldöttségben felkeresték gróf 
Almássy Imre főispánt. A küldöttségben 
a vármegyének tekintélyes emberei vet­
tek részt. Tiszaroíf, Tiszabura, Abádsza- 
lók, Tiszabő és Fegyvernek községek 
egyesitett kérvényét nyújtotta át a kül­
döttség szószólója a főispánnak és han­
goztatta, hogy ha Tiszaroffról elviszik az 
adóhivatalt, akkor ez a községek pusztu­
lását fogja maga után vonni.

A szekularizáczió.
Szatmár. A város törvényhatósági bi­

zottsága közgyűlésén, melyen Hajdú var­
megyének a papi javak szekularizáezioja 
ügyében tett átiratát tárgyalták. Dr. 
Vajay Károly javasolta, hogy a jelen po­
litikái viszonyok között érdemileg ne fog­
lalkozzanak az ügy gyei- Mikor az ország 
politikája nyugodthangu lesz, akkor tár­
gyalják ezt az ügyet liberális szellemben.
A közgyűlés ezt a javaslatot egyhangúlag 
elfogadta. A kultúrpalota czéljaira a 
400.000 korona összegű költségvetésnek 
megfelelően a közgyűlés 60 százalékot 
ajánlott meg.

Halt! — egy kis dolgom van!
Szeged. Torontálszigeti Zsivkovics Pál 

császári és királyi százados, a szegedi hu­
szárezred egyik legdaliasabb, legszimpa- 
tikusabb tisztje főbelötte magát és nyom­
ban meghalt. Az ezred Krassószörény 
vármegyében gyakorlatozott. Zsivkovics, 
aki a második osztály ötödik századának 
volt a parancsnoka, menetelés közben 
halt !-ot vezényelt a századának, amely 
éppen a Lugos közelében levő erdőségen 
át haladt. Otthagyta a századot s az er­
dő sűrűje felé tartott. A következő perez- 
ben kétszer egymásután revolverdörrenés 
hangzott el. Mikor a megriadt tisztek es 
katonák rosszat sejtve odarohantak, ahol 
a kapitányt eltűnni látták, már csak a vé­
res holttestre akadtak.

Zerkovics százados öngyilkossága nagy 
megdöbbenést keltett tiszttársai között. 
Hogy miért követte el végzetes tettét a 
fiatal, 35 éves katonatiszt, azt nem tud­
ták bizonyosan megállapítani. Ilire jár, 
hogy a szerencsétlen tiszt a manőver ál­
dozata. Állítólag szolgálati okokból sú­
lyos konfliktusa támadt egy felebbvaló­
jával. kinek utasításait félreértette s e 
miatt az egész ezred elvesztette előnyös 
poziezióját, éppen a hadgyakorlat egyik 
döntő napján. Zsivkovicsot rendkívül
szerették Szegeden.

Öngyilkos urinő.
Székesfehérvár. King Ferencz ügynök 

fiatal felesége bezárkózott a szobájába 
és szivén lőtte magát. Azt hiszik, hogy 
tettét idegbaja miatt követte el.

Egy földbirtokos öngyilkossága. 
Szegszárd. Haidekker Károly duna- 

szentgyörgyi földbirtokos a lakásán szi­
vén lőtte magát és azonnal meghalt. Meg­
előzően Pakson járt, ahonnan izgatottan 
tért haza. Tettének oka ismeretlen.

Hunkori lelet Mágocson.
Szentes. A mágoesi törvényhatósági ut 

építéséhez a Mágocsi-tér partjáról horda­
na,; homokot. Munka közben néhány nap­
pal ezelőtt fehér csontok kerültek ki az 
ásók alól, a csontok mellett pedig arany 
tálakra bukkantak. A sírból népvándor­
lás korabeli hun férfi és lova csontváza 
került elő. ezenkívül több remekművű 
arany pitvke, esatt, lemez és szijjvég. Az 
összes tárgyakon művészies kidolgozású 
diszitmény van. A lelet gazdagságán fel­
buzdulva. tovább is folytatták az ásatást, 
de eddig csal; egy női sirt tártak fel, 
melyben egy szép fibulát találtak. Az 
aranv tárgyakat Kandász János szentesi 
földmunkás találta, a lelet színhelye Ba­
log János földje. A Mágnes partvidékét 
már részben átkutatták. Érdekes, hogy 
Csalány Gábor évekkel ezelőtt, Attila sír­
járól irt könyvében a donáti ormokat 
Mágocs és Korogy területét jelölte meg, 
mint ahol véleménye szerint a hunok bi­
rodalmának székhelye volt. Csallány vé­
leménye szerint itt volna keresendő a 
világverő hunkirály sokat kutatott sírja. 
Az ásatásokat legközelebb folytatni fog­
ják.

Koporsójában megégett tetszhalott. 
Szelistye. Borzalmas módon halt meg 

egy Avram Xuc nevű öreg pásztor. ^ — 
Hosszas betegeskedése után olyan álla­
potba jutott, mintha már meghalt volna. 
A hozzátartozói koporsóba tették és égő 
gyertyákat állítottak melléje. Azután ké­
szülődni kezdtek a temetésre. A nyitott 
ablakon beáradt friss hegyi levegő ké­
sőbb felébresztette az álomkórságba me­
rült pásztort. Egyszerre felült a kopor­
sóban. nagyot sóhajtott s azután oda­
szólt a rémülettől dermedten bámuló si­
rató asszonyokhoz:

— Adjatok enni! Nagyon éhes vagyok! 
A sirató asszonyok ekkor kiabálva és 

jajveszékelve suhantak ki a házból, 
amelyben Avran Nucon kívül nem ma­
radt" senki. Az öreg valahogyan felta-

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEKNEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUTALÉKÁT. - EGY RÉSZ- 

VÉNY ÁRA EGY DOLLÁR 13 CENT.

Aki most vett,
_____  MAR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜLT.

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáig bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszaz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a banyakat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a foalagutat, 
mely az erek kettejét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondja,hogy 
az egvik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a femet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollárt takarít meg.

Bebizonyíthatjuk
HOGY a RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. IRHÁT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards <£ Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

pászkodott s le akart szállni a ravatalról.
De nagyon gyenge volt s amint a ra\ atul- 
ról le akart lépni, feldöntötte a gyertyá- 
ka, amelynek lángjától hirtelen tüzet fo­
sott a koporsó s a szoba szegényes bú­
torzata. Az öreg Xuc nem bírta oltani a 
tüzet, amely gyorsan elharapódzott a há­
zikóban. Belekaptak a lángok a felébredt 
halott ruhájába is. Az öreg nemsokára 
porrá égett. Az asszonyok ezalatt végig­
rohantak rettenetes jajveszékeléssel a 
falu hosszú utczáján:

— Feltámadt Avrám! Segítség, segít­
ség!

Erre a bátrabb férfinép berohant Av- 
rámék házába s eloltották a tüzet, de 
már későn.

A falu rossza.
Szigetmonostor. Szomorú véget ért egy 

vidáman indult szüreti mulatság. Ott mu 
látott, idogált a korcsmában a község de 
rék bírája, Mócsay József is a két fia

társaságában. Egyszerre csak minden 
igaz ok nélkül belekötött a békésen mu 
latókba egy Kecskés János nevű garázda 
parasztlegény. Egyik szó a másikat kö 
vette és csakhamar előkerült a bicska a 
Kecskés János csizmája szárából. A du­
haj legény rárontott a monostori biro le 
gényfiára, Kálmánra és bicskájával fel 
metszette a hasát.

Kossuth szobor Szinérváralján. 
^zinérváralja. A szatmármegyei Szinér- 

váralja hazafias közönsége lelkesen ké­
szülődik október hó 19-ére. Ekkor leple­
zik le ugyanis Kossuth Lajos mellszobrát, 
melyet Pap Zoltán orsz. képviselő aján­
dékozott szülőföldjének.

Zubovics kapitány párbaja.
Vácz. Zubovics Fedornak, a még min­

dig daliás huszárkapitánynak két érde­
kes párbaja volt, melynek Ilire, bárho­
gyan is akarták titokban tartani, vala­
hogyan kiszivárgott. A hatvankét éves 
délezeg öreg urnák valamiképp üsszeszó- 
lalkozása támadt két huszártiszttel, a La- 
tinovies testvérekkel. Szabályszerű tár­
gyalás után a segédek kardpárbajban ál­
lapodtak meg. amelyet könnyű olasz kar­
dokkal vívtak meg a huszárkaszárnyá- 
ban. Három órakor állottak szemben o- 
bovies az egyik Latinovits-csal. aki főhad­
nagy és mindjárt a második összecsapás­
nál "először homlokán, azután fején sebe- 
sitette meg. Négy órakor verekedett meg 
a másik féllel, aki huszárhadnagy. Ezt is 
megvágta Zubovics, egy tiszta prim vágás­
sal,” csontig ható nyolez czentiméteres se­
bet ejtett a fején. Az erőteljes vágás 1 •- 
csúszott és kezét is megsebesítette a hu­
szártisztnek. Hát nem halt még ki a ma- 
gyár hu szár virtus!

GYÁSZROVAT.
Egy darabontminiszter halála. Hegedűs 

Ferencz, a Fejérvári kormány volt pénz­
ügyminisztere. az éjjel meghalj Buda­
pesten. Szivszélhüdés érte. — Kaáíi Nagy

3.00
2.50, 3.00

$1.50, 2.00, 
$2.50, 3.00,

3.00 
3.00 

2.00' 2.50 
2.50
3.50

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------ -------------tására. --------------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
Jó fehér pálinka ............$2.00, 2.50,
Jó vörös pálinka ............$2.00, 2.50,
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50,
Jamaikai rum .................. $2.00, 2.50,
Köménymagos .............  $1.50
Ánizs ....................
Tiszta spiritusz .

AMERIKAI BOROK GALLONJA
Okioi vörös ...............................
Ohioi fehér édes ....................
Kaliforniai régi, savanyu . .
Kaliforniai muskatályos ...
Kaliforniai tokaji .................
Kaliforniai 5 éves Port bor 
Kaliforniai Sherry bor .....
Kaliforniai burgundi vörös...............  ----

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZT A BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

$1.00
$1.25
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I SZABADALMAKAT |
H kieszközöl bel- és külföldön s azok eladásit ^ 
♦♦ és értékesítését közvetíti 3

HERZOG ZS1GM0ND §
az Egyesült Államok szabadalmi hivataliban be- 8 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti k:r. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök llo g 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este ei g 

vasárnap 955 Second Av . j

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG. N. 1.

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
,z összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pin, küldés az óhazába: a legh.ztosabban és 
Fi/hban szállítok Mindenféle hazai peres 
-iveket’ valamint konzuli hitelesítéseket. elvég 
“ek Egyedüli közjegyző Phillippsborg és kor- 
nv.v ,'.n ‘ Honfitársaim minden ügyben m^xenes 

J ‘ ’ felvilágosítást kapnak.

Károly, volt szatmármegyei főszolgabíró 
,'s nyug. 1848—19-iki honvédkapitány 
Buziásfürdőn szept. 9-én meghalt. — 
Horváth Lajos evangélikus lelkész es bu­
dapesti vallástanárt nagy részvéttel te, 
mették pl. — Heissler Géza, Xagvláng 
nagyközség főjegyzője, szept. !<•-'•», 
hosszas szenvedés után elhunyt. Nagy 
Sándor volt 48-as honvéd, ki a Boc-skay- 
«•sapatban küzdött, Nyíregyházán 82 éves 
korában elhunyt. — Jablonszky Janes 
épitölakatos-mester, Budapesten elhunyt 
hetvenegyeves korában.

■
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Péntek, október i.

6. oldal.

Egyveleg.
Ös Csanád püspöke és a Kossuth-szobor.
— Kard, vagy sonkavágó kés? — A len­

gyelekről. — Ir-ir-sir.

Dr. gróf Apponyi Albert.

A budapesti tudományegyetem orvo­
si fakultásának tanári kara elhatároz- 
M. hog\ Apponyi Albert vallás- es köz- 
oktatásügyi minisztert az összes orvos- 
tudományok tiszteletbeli doktorává 
avatja fel. A miniszter a rendkívüli ki- 

- ssre a Bn lapesten tartott nem- 
orr i kongresszus iránt tauusi- 

i -t: nagy előzékenységével szolgálta-
... nat. Appínyinak különl en 

<>z már a második tiszteletbeli doktor- 
sága: 1896-ban a 1 olozsvári egyetem 
avatta föl az állami tudományok tiszte­
letbeli doktorává.

inv. árva. boldogtalan nemzet va- 
„ynnk. Egy eseppceske a népek mérhe­

ss mégis voltak nagy­
jaink. akik felemelkedtek a cseppecské­
ből az őt világrész horizontjára, ott ra- 
,,v. gtak mint napok és onnan sugározták 
le a magyar Géniusz dicsőségét. A nem-
zetnek kkel a nag\«okki
hálás kegyélete : egy az élete
,i ,"’,ssz« »forrásuk velünk •7. vo
zates gigái;szí ető. mely meg
két. a cse|ppee:<két, a fiSídre:

iuik« >r oezeá mlkat
ha az n;igy sir: a föld.
a töri>e v;ilaszfalakka1. me!

turn;ik az ón;ISI .k Iá
Né mnlíjon el minden gáincs.
gyár 1 elktinkiu-k biin leiane 1
lát.

Dr. Apponyi Albert gróf i
is a h ódol at h;abérjait arattz
.aas. natrv egyénisége és azok reánk hul­
lottak vissza és reánk hazulról először 
hullott akkor hazai áldás.

Az amerikai magyarság egy szívvel és 
..«ry lélekkel kiáltja dr. Apponyi Albert 
vrőf felé. magyar lelke büszkeségében,,
hálás üdvözletét!

* * *

i’np János, az aradi oláh püspök el­
megy a Kossuth-szobor leleplezésére 
■ •Hetiben az ős Csanád püspöke, — sajná­
latára — egyéb dologgal lészen az napon 
elfoglalva. — Szent Gergely ülte meg 
annak idején először az a püspöki tró­
nust. — Azt hiszem tehát, hogy ha majd 
utódjával valamikor személyes találkozá­
sa lészen a mennyek országában, ez a 
szent, ez az igazi püspök, keményen ki 
fogja oktatni dicstelen utódát, hogy: az 
isten annvi nyomorult, koszos földi férge 
mbzé. a saját gyönyörűségére — és nem 
minden szökőévben I — szokta lektildöz- 
g, tni a Kossuth Lajosokat. Illett volna 
tehát, hogy Csanád püspöke ez egyszer 
félretette volna egyéb dolgait és legalább 
is hasravágta volna magát az előtt az ol­
tár előtt, mely előtt Csanád nemzete a 
magyarok Istenéhez imádkozik az emlé­
kezetnek és kegyeletnek ama fenséges, 
szent ünnepén!

* * *

A német császár úgy látszik berúgott a 
csehországi manővertől. Hivatalos lapjá­
ban az osztrák-német szövetséget nem 
átullotta kardnak nevezni, amelyet per­
sze legázolt huszárok vérével élesítettek 
ismét meg, a lezajlott nagygyakorlaton.
— A magyar nemzet gondul erre valamit. 
Azt gondolja, hogy ö most bolond, de le­
het egvszer még okos is és ha akkor A il- 
most cserbenhagyna a jobbik esze, igen 
könnyen sonkavágó bicska lehet még ab­
ból a fene-hires ,,kardból“.

* # *

A Budapesten lezajlott XVI. nemzetkö­
zi orvoskongresszusnak most váratlan 
utóhangja támad: a lengyelek panasz­
kodnak .hogy rajtuk méltatlanság esett. 
Tudvalevő, hogy a kongresszust megelő­
zően a szlávok körében milyen féktelen 
izgatás folyt, hogy a budapesti tanácsko­
zást bojkottálják, az izgatás ellenére is 
azonban a lengyel orvosegyesületek elha­
tározták. hogy képviseltetik magukat a 
kongresszuson. Összesen hetvenkét kül­
döttük jelent meg és a lengyelek éppen 
azt panaszoljak, hogy az o küldötteiket 
a kongresszus vezetősége részéről sérelem 
érte. mert a vezetőség megtagadta töltik 
azokat az előnyöket és tisztességeket, a 
melyek az önálló nemzetek képviselőinek 
jutottak.

Ezzel ismét bebizonyosodott, hogy a 
,.szegény embert még az ág is huzza". Ki 
merné kétségbevonni, hogy a magyar 
nemzet, a világon páratlan szeretettel és 
részvéttel érez a dicső és nemes lengyel 
nemzet iránt! Amióta a szent korona su­
gárzott Nagy Lajos fejéről az akkor még- 
hatalmas lengyel nemzetre, lélekben 
egyek voltunk mi velük mindenha! Bal- 
csapásaikban velük zokogtuk az örökszép 
sirámot: „Busul a lengyel!... De ami a 
kongresszuson történt, azt nem a magya­

rok cselekedték. Azt ök és gaz ellensé­
geik cselekedtek akkor, amikor sziyet- 
sajgató történeti gyásznapokon, véres 
csatatereiken, önmagában feldúlva es 
megbénítva: megtört a zsarnok öklök 
alatt a büszke lengyel sas. Három darab­
ba szakították a dicső lengyel nemzetet, 
orosz-porosz-osztrák vérebek marezangol-
ták széjjel és — még ma is igy van! A 
magyarok erről nem tehetnek, ők átkoz­
zák‘ezt a sorsot lelkűkből, de meg nem 
változtathatják. A magyarok maguk is 
ehhez közelfekvő átok súlya alatt nyög­
nek és maguk is erőt gyűjtenek ennek 
megtörésére; legalább is addig, igaz sze­
retetnél nem várhatnak a mi szeretett
lengyel testvéreink egyebet tőlünk.

* * * *
Bizony ma már magyar irka-firkász is 

annyi van. hogy egymástól vadászszák az 
irnivalókat. Viszont a természet bölcsen 
elrendezte azt. hogy akit megihletett ^ a 
toll alkotó erejével, annak a bibliai ola­
jos korsóba pakolta bele a vágott dohá­
nyát. Született rá. hát ír és mindig újat 
iv. a sírig ir. Az ember, a test kiég. de 
a toll fényes és szűz marad, biztosan jár 
a maga jelölte egyenes utón, amelyet a 
jóérzés és észszerüség koczkáival köve­
zett ki. hiszen csak ez lehet igaz. érdekes, 
eredeti és uj. így történik azutan meg, 
hogy megosztoznak a toll mesteremberei 
az irnivalókon és Írnak egyről akár szá­
zán is. mind valahányan igazat, érdeke­
set, eredetit és újat.

Nines szánamlóbb egyéni tragédia "/ón­
ban a talmi Írónál, az öncsalt Írónál, 
testével együtt kiégett írónál1

Ilyen lassan elsorvadó szellemi hm. ki 
nos végjeleneteiben van alkalmuk most 
odahaza az újságolvasóknak gyönyörköd­
niük. Elfogyott. — mert sohse volt sze­
génynek, — az a bizonyos olaj )s korsója, 
írnia kell, — hiszen éppen ez a borzasztó
_ iv tehát szegény, ir, de erre nincsen ír,
ettől az ember sir és lába alatt megnyílik 
a sir. Szerencsétlen „magyar iró“ ! aki a 
legszennyesebb szalmasz;:kúthoz folyamo­
dott már és Andrássv Gyula gróf ellen 
fellázad, mert elismerni merte a nemzet­
alkotó magyar parasz*: erényeit, akiben 
pedig ő. szegény, nem lát egyebet. :mnt. 
„rosszul táplált földműveseket'' Ét rész­
vétünket érdemlő balsujtott. aki kínjá­
ban az osztrák, a bécsi kultúrát, a 
Schnitzler-féle halvaszületett virsli esprit 
szomjuhozza a magyar főváros színhazai­
ba.

Hol van az az írói nyugdíjintézet? Tel­
jesítse hivatását! Embertelenség ebben a 
rémes vonaglásban gyönyörködni.

—ár.

-Szó se lehet róla, - felelt büszkén 
a váczi-utezai bessenyő, a kép ' a 0“a 
gas raritás, sokkal többet is ér, csa v mos 
egy kis nyári golesz-ben vagyok, azei 
adom olyan olcsón.

Nem is tudtak megegyezni. A rokon 
azonban csalt arról akart kétségte enu 
meggyőződni, hogy tényleg az ő kepu' 
volt-e az s ebben nem csalódott, mire ter­
mészetesen feljelentette csalásért a vaozi- 
utezai „bessenyőt“. A vizsgálat pcgS 
kiderítette, hogy az a bizonyos vásárló 
hölgy a váczi-utezai „besnyő“ tulajdon 
felesége volt és hogy máskor is dolgozott 
már úgy a váczi-utezai „besnyő"1 -família, 
nemcsak ebben az esetben.

liliomFI ha hasznai, arcza s'ona feluhr,^paha es ’ nevczendö arcztisztátalanságot

I SÁMUEL gyógyszertárában.
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RÓTH SAMUEL-félét

| 125 A VE. A, Ccr. Sih Street,
&Z3SKSm

NEW YORK CITY.
aszna sssa-A-S

* - - - - ‘ ~ ~ * V t II I 7I El 11A L

wmammmmI

Magyarországi törvénycsarnok.
Róth Albertet felmentették! — A tömeg- 
por vége. — Halál az árulókra! Ke­

gyelem.

Besnyő és a bíboros!

(Budapesti história.)

Ott kezdődik a dolog, hogy Schlauch 
Lőrincz néhai nagyváradi püspök és bi- 
bornok a többi közt drága festményeket 
hagyott örökségül Hoffmann Henriknére, 
aki Budapesten a Szondy-uteza 100. szá­
ma alatt lakik. A főpásztor tudniillik jó­
tékony rokona volt a budapesti uriasz- 
szonynak. Iloffmanné nemrég túl akart 
adni az egyik festményen s ezért felke­
reste Besnyő képkereskedőt, akivel meg­
egyezett, hogy kirakatba teszi a képet és 
eladás esetén 5 százalékot kap. Nemsoká­
ra egy elegáns hölgy állított be a Ilo-ff- 
mannék lakására s a következőket mon­
dotta :

— Besnyő képárustól jövök. Megtet­
szett az a Schlaueh-féle kép s szeretném 
megvásárolni, de drága.

— Sajnálom.
— Nézze, nagyságos asszonyom, én há­

romszáz koronát adnék érte, de minek 
hizlalná azt a falánk képboltost? Azért 
jöttem direkt ide.

Iloffmanné aztán felkereste Besnyőt s 
szóvátette az uj ajánlatot, mire Besnyő 
igy válaszolt:

— Tessék csak odaadni. Annyit se ér 
az a kép.

így a vásár nvélbeütődött. Az elegáns 
hölgy lefizette a háromszáz koronát s el­
vitte a képet. Nagy volt aztán, pár nap­
pal később, a lloffmannék meglepetése, 
amikor véletlenül elhaladtak a Besnyő- 
i,':c üzlet előtt a képüket ott viszontlát­
ta«. ezzel a felírással:

Festmény
Schlauch bibemok hagyatékából.

Ára: 4000 korona.
Iloffmanné gyanút fogott s a család 

egyik férfitagja, akit Besnyő nem ismert, 
beállított a boltba.

— Ezer koronát adnék rögtön, — mon­
dotta — a Sehlauch-féle képért.

Napokon át folyt kínos és roppant ér­
dekes tárgyalás után, Roth Alber, ló' ő- 
petri-i földbirtokost — akinek ügyéiül 
mindvégig beszámoltunk végre az ^es­
küdtszék felmentette. A tárgyalás y égé 
felé sajátos, megdöbbentő és botrányos 
volt az orvosszakértők tudományos tüle­
kedése. Mégis csak disznóság, hogy olyan 
orvosi vélemények befolyásolhassák egy 
ember sorsát, amelyek homlokegyenest 
ellenkeznek egymással. A nyíregyházai 
két törvényszéki orvos karbolsavmérge­
zést konstatált. Erre alapult az iszonya­
tos vád, mely egy kifogástalan úriembert 
hónapok óta a leggyötrelmesebb börtön­
re juttatott. Most pedig előállt ennek a 
két „tudornak" az egykori tanáruk. 
Minnich Károly egyetemi tanár és sze­
mükbe vágta, hogy egyszerűen lehetet­
lenséget állítottak. -- Az ügyész kérdé­
sé az volt az esküdtekhez, hogy bűnösnek 
találják-e Róth Albertet abban a vádban, 
hogy feleségét megmérgezte ? Az esküdt­
szék a feltett kérdésre nem-mel felelt, mi­
ért a törvényt alkalmazó bíróság ennek 
alapján Róth Albertet felmentette a vád 
alól és azonnali szabadlábra helyezését 
rendelte el, mely Ítéletben az ügyész is 
megnyugodott. Az esküdtek és bíróság 
ítéletét a hallgatóság hosszasan megélje­
nezte.

* * *

Ismételten referáltunk a budapesti tün­
tető szoczialisták és a rendőrség között 
folyt nagyarányú tömegperről. A buda­
pesti büntető törvényszéken kihirdették 
az ítéletet a tavalyi véres tüntetés dolgá­
ban. A törvényszék a vádlottak nagy ré­
szét hatóság ellen való erőszak bűntetté­
ben bűnösnek találta s 6—10 hónapi bör­
tönre Ítélte. Súlyosító körülményt látott 
a bíróság abban, hogy a vádlottak fegy­
vert használtak a tüntetésnél, enyhítő 
körülményt pedig abban, hogy a felelős­
ség alól kibújt értelmi szerzők hatása 
alatt cselekedtek.

A zágrábi világhírű hazaárulási per el­
jutott végkifejlődésének első nagy szen- 
záeziójálioz. Beszámoltunk az ügyész vad­
beszédének első részéről.. Az ügyész be­
széde végén felkérte a bírákat, hogy ítél­
jenek a törvény értelmében és semmiféle 
elnézést ne gyakoroljanak. Általános iz­
galom közepette Pribicsevics Adum, Pri- 
biesevics Valér, Oresesanin Joco, Bekics 
Petro és ifj. ZsiíkovAs Samu vádlottakra, 
mint a hazaáruló pn paganda közvetetlen 
vezetőire, a büntető törvénykönyv 59. 
szakasza értelmében és a 13. szakaszára 
való tekintettel kötélhalált, a többi vád­
lottakra pedig a büntető törvénykönyv 
59. szakasza értelmében tiz-husz évig ter­
jedő súlyos börtönbüntetést indítványo­
zott.

* * *

1907. november havában véres zendülés 
volt Rózsahegyen, amelynek hire akkori­
ban bejárta az egész országot és kínos fel­
tűnést keltett. A zendülés oka ama tem­
plomfelszentelés körül forgott, amely 
templomot Illinka András kezdeményezé­
sére építettek a csernovaiak. Ezt meg­
előzőleg a rózsahegyi királyi törvényszék 
Illinka Andrást nemzetiségi izgatásért 
kétévi államfogházra ítélte, mire Illinka. 
mielőtt bevonult volna a szegedi állam­
fogházba, nővére, Fulla Györgvnével 
együtt bujtogatták a csernovai népet, 
hogy az uj templomot csak vele, Illinka 
Andrással engedjék beszenteltetni. Párvy 
Sándor szepesi püspök, aki Illinka izga­
tásairól mitsem tudott, mikor a templom­
felszentelés ideje elérkezett, utasította 
Fischer rózsahegyi adminisztrátort, hogy 
szentelje fel a csernovai templomot. Ek­
kor történt a rémes vérengzéssel egybe­
kötött csernovai zendülés.

A bíróság a csernovaiak közül hatóság 
és magánosok ellen elkövetett erőszak 
miatt negyvenegy zendülőt elitéit. A 
negyvenegy elítéltnek augusztus 1-én kel­
lett volna büntetését megkezdenie. Párvy 
Sándor szepesi püspök azonban Günther 
Antal igazságügyminiszterhez a csemov&i 
elitéltek érdekében kegyelmi kérvényt 
nyújtott be s az igazságügyminiszter a 
felségfolyamodványt pártolóan terjesz­
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DR REG AN EUROPA MEDICAL CO.,
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tette a király elé, mire a király mind a 
negyvenegy elítéltnek megkegyelmezett, 
amit Günther Antal igazságügyminiszter 
táviratilag közölt Párvy Sándor szepesi 
püspökkel.

Magyar Lloyd.

A kivándorlók hazatelepitése. — Drágiu 
a pénz! — Az aradi Hitelbank sorsa. — 
200 milliós vállalkozás. — Az eperjesi 

villamos vasút.

Ezt olvassuk hazulról:
„A valkánvi és torontálszentgvörgyi 

határban két birtok van kijelölve arra 
a czélra. hogy az Amerikában megcsa­
lódott és hazavágyó magyarok itt ta­
láljanak uj otthont. Rendszeres haza- 
telepítési akezióról van szó, mert igen 
nagy száma van azoknak, akik az uj 
hazából hazavágynak és földet óhajta­
nának kedvező feltételek mellett sze-c 
rezni. A Magyar Gazdaszövetség ezt 
az akcziót buzgalommal támogatja."

*

Drágul a pénz! Természetesen nem ar­
ról van szó, hogy az Osztrák-Magyar 
Banknál drága a pénz, mert a mi jegy­
bankunk már esztendők óta csakis drága 
pénzzel dolgozik, hanem arról van szó. 
hogy a német birodalmi bank is megdrá­
gítja a pénz árát. Hir szerint a német 
birodalmi bank vezetősége azzal a gondo­
lattal foglalkozik, hogy legközelebbi ülé­
sén felemeli a kamatlábat 310 százalékról 
4 százalékra.

*

Két-három hónap előtt az Aradi Hitel­
bankról kiderült, hogy nem tartozik az 
ország legszolidabb és legvagyonosabb 
pénzintézetei közé. Ennek a ténynek a ki- 
ierülése természetesen súlyos anyagi kö­
vetkezményekkel, vagyis veszteségekkel 
járt az intézetre nézve. Ennek a veszte­
ségnek az árát most a szegény részvénye­
sek adják meg, akik nemcsak hogy kény­
telenek tűrni, hanem kénytelenek meg­
szavazni arészvénytőke leszállítását. Ez 
a tőkeleszállítás mindössze 90.000 koronát 
tesz ki, de jelentékenynek mondható ak- 
kor.ha figyelembe vesszük, hogy az inté­
zet részvénytőkéje összesen 100.000 koro­
na.

*

Állítólag egy berlini pénzcsoport Buda­
pesten egy nagy épitőrészvénytársaságot 
szándékozik alapítani, hogy Budapesten 
és a nagyobb vidéki városokban, a meg­
levő üres telkeken nagy bérpalotákat 
épitsen. A vállalkozás 200 millió márka 
tőkével indulna meg.

*

Leérkezett Eperjesre a kereskedelmi 
miniszter rendelete, melylyel az Eperjes 
város. Tótsóvár, Németsóvár és Sóbánya 
közeli községek között tervezett villamos 
vasút kiépítését engedélyezi. A konczesz- 
sziót a budapesti Ganz-féle részvénytár­
saság kapta meg. Az uj vasút személv- 
és áruszállításra lesz berendezve.

Indiana 
Trust k Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke- f 
serves munka árán szereztetek. g 
biztos helyen megőrzés egáljából F 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek | 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaiéhyi kamatot
fizet.. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi M 
pénzeket a legkisebb száza.e.i -
mellett.

KÖRJEGYZŐI OSZTÁLY e,kes-:' F 
kérvényeket, meghálálni a 2 ái, eí
kát, adás-vételi szerződéseket es | 
konzulátusiíag hitelesítteti okét. jj

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor- | 

sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre.
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czűnre:

INDIANA
TRUST & SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, ind.

r................... ................................................................ ::;f;

I KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb mi->■- g

bankár, közjegyző és hajójegy .. . _ g
;j bankár, pénzküldő és hajójegy • •• jl 

“ Amerikában. A PENNSYLVANIA •
UT FöüGYNoKE. Egyedüli túl.. -- g 
sa a Magyar Amerikai Hiteltarsv.s. - - ^ 
Alaptőke és fölösleg Sl.ó.öOO iO -, ( 
tek: HOMESTEAD. Pa- DtiQUfc g 
Fa. Magyar jogttgyeket pontosan g
kiisnmretescn lebonyolít. Főm g

hozzá bizalommal. Czime.
Jacob Klein, banker, s

1340 PENN AVE., PITTSBURu, »• |
207 SIXTH AVE, HOMESTEAD £ | 

* IG N. DUQUESNE Ave., DUQUES- ■ ^
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A CSALÁD TÁMASZA. kát fojtogató zokogás hangos jajszóban 
tört ki.

— Regény. —

DAUDET ALFONZ.

Eudeline Raymond ifjusága.

Második folytatás.)
.! strófáknak t

■ :>bik fin azzal a koravén arez- 
: beszélt, melyet a szerencsét- 

rettsége kölcsönöz a gyerme-

;>n elutazott. Izoard bácsi, sok 
ért bennünket. Tessék körül- 
rát meg a függönyöket mind 

!_r van bútorunk. Isten a meg- 
I. hogy mi mindent adtunk 

- zálogosítottunk el, csakhogy 
netes részletet megfizethessük.
: mindent a zálogházba, mert 
vtem és a papát meg a mamát 
ismerik. De még ez mind sem- 

. a azt, Izoard bácsi, hogy már 
napja nem járunk iskolába? 

amint igy mellény és nyak­
úd. papucsba bujtatott labbal 

. , v.rőtté, tényleg a rendes ke- 
. il kizökkent henyélök ama kö- 
.:; t tüntette fel. mely az iskolát- 

■ lkat és szolgálatot mulasztó 
kát jellemzi.

it szegény papának legjobban,
;rt az internátusból kirekesztet-

- cal jobban búsult rajta, mint 
v a kis Dinát Cherbourgba kel-

• a keresztanyjához, aki öt el 
Ekkor aztán hirtelen mind-

: kiáltottak: 
itt a mama!

•t - ■ engedtek neki. hogy leül- 
,jtsa a fátyolt láztól remegő 
..' v t1 bibnrtiiltos. halovány

h'-l hagytad a papát? —
mind a ketten egyhangúlag, 

a:iátok, gyermekeim... az apá-

.j.áiígal akarta őket ámitgatni. 
vermekszivüket elviselbetlenül 
ássál sújtsa hirtelen: de Izoard 
..Imién-, a jó barát részvéttel- 
;I megszomorodott arcza lelo- 

- át.TSÍgát: Tudott ö is arról 
a férje irt neki és tudta 

,_,y az ,-isö szóra, egyetlen egy
- it váltanak, zokogásra fog 

. rh'ii-ul mindent. Azért beérte
iintéssel, mintha Izoard je- 

és erőltetett nyugalommal

- .-lhagytam apátokat, nyugod- 
1! • ítélem. mára nem kell 

ink s •minitől.
, :: ssZ' -nv félre! ordította a fe- 

i-ulje gyermekeinek raja- 
, ,. t iirk -sző pillantásait,
it miért hagytad öt magára.

_ kérdé Raymond bizalmatlan,
szigorú hangon.

v : mélyen lehorgasztotta gond- 
s igen szelíden, igen alázatosan 

rcsak férjével állana szem- 
_ . mintha legidősebb iia máris a 

* helyettesítené:
titeket megnyugtassalak, édes

linden további kérdezüsködést 
Izoard úrhoz fordult és szi- 

kétségbeesett szempillantással, 
zatagon elárulta a szörnyű való-

- - hajtotta:
. i Márk ur nagyon kegyetlenül , 

• e! velünk.
Ezt n-m tudom felfogni, nem én,

:i rengöszakállu, tömzsi kis env 
•Javel. akivel én gyakran érint-

i arlainentben a republikánusok 
svából való; ö is a nép gyermeke 

- : .kellők osztályából esepere-
! melynek minden ügyes-bajos 

iröl-begyire ismeri szülőházi ta­
rn i. Ezenyolczszázhetvenben, az

ka Imával, hallottam őt egy nyil- 
V, ki-zeten szónokolni; a váltóle- 

sszabbitásáról beszélt és az 
.-atóságot mélyen meghatotta 

i,l mondattal, melyben leírta,
, lelki gyötrelmeket okoz a kis- 
. . : a váltó lejárása. — És ez 
esi oly szivetinditón szónokolt

• oyról, ez volna a legaljasabb
tskodók egyike?.. ■ A kő­

ül ;l kapunál, hadd jöjjenek 
-r-kek, elmegyünk a helyettes 

,,-hoz. Szentül meg vagyok 
,|ve. miként 5 neki nincs tudo- 

hosrv maguknál árvereztet-
mdenesetre jótállók érte, hogy 

'•'.iávlárverezni.
Az Isten hallgassa meg szavait.

-I a szegény anya. 
kjük parancsolt, hogy öltözköd- 
g> írsan, de nem mert a szemük-

• a fiuk elhagyták a szobát, a tor-

— Oh, szegény kis báránykáim, — zo­
kogta arczát kezeibe temetve.

Izoard melléje ült a pamlag szélére, 
melyre a könyekre olvadó asszony lero­
gyott. Alig mert kérdezősködni.

— Hát igaz legyen ? Eudeline tényleg 
megeselekedte volna azt, amivel fenyege- 
tődzött.

Eudeline asszony a fejével integetett, 
hogy úgy van, de arczát még mindig 
ezérnakeztvüs kezeibe rejtette.

Izoard kővé meredten bámult rá.
— De hisz ön nem volt tanúja annak, 

hogy megtette? Csak nem engedte volna, 
hogy öngyilkos legyen? Meg aztán egy- 
pár rongyos forint miatt az ember nem 
öli meg magát. Hoztam most is pénzt; 
az igaz. hogy nem sokat, de mégis jobb 
ez is, mint a semmi.

Ez élénk, taglejtésekkel kísért, lázas 
izgatottsággal kibökött, szakgatott sza­
vak hallatára a szerencsétlen asszony né­
mán rázta fejét:
— Oh. Izoard uram, ha tudná...

Izoardnak hirtelen eszébe villant, hogy 
Eudeline levelében holmi becsületbeli 
vétséget emlegetett.

— No. hadd halljuk, beszéljen nyíltan ; 
ilyen régi, jó barátnak meg lehet vallani 
mindent.

— Tudja meg hát kérem, a dolog úgy 
áll...

Aztán alázatosan lehorgasztott fővel, 
mintha a gyóntatószékben ülne, tompa 
hangon megsúgta neki azt a szivettépó 
vallomást, melyet szegény ura az imént 
közölt vele, amint lassú léptekkel végig­
sétáltak a Szajna-esatorna partján.

Oh. jaj. mindig csak a Javéi Marktól 
való velőtfagyasztó rettegés kínozta, 
llogv megfizethesse a házbért, elzálogosí­
totta a gvárnak bizományba kapott áru- 
czikkeit. Ezek aztán persze lejáratkor 
,, Elvesztek, mert nem volt pénze, hogy 
kiváltsa vagy prolongálja. A károsított 
falek aztán beperelték öt és a vizsgálóbí­
ró magához idézte; a fegyház, a Mazas, 
a bevsületvesztés és a gyalázat vart reá és 
gyermekeire.

_Oh, barátom, ez az, ami öt különö­
sen megőrjítette, az a gondolat, hogy a 
fiainak pirulniuk kell majd apjuk nexe 
miatt, hogy az olyan derék, becsületes 
emberek, mint amilyen ön, izoard in, 
nem fognak többé szóba állni vele. Kép­
zelheti, hogy én tiltakoztam, hogy kér­
tem és rimánkodtam, ne ölje meg magát. 
I)e ö oly meggyőző erővel beszélt, oly 
megezáfolhatatlan érveket hozott fel an­
nak bizonyítására, hogy az ő halála az 
egyetlen" mód arra, hogy az egész dolgot 
jővátegye és önmagát a börtöntől, gyer- 
mekeinket meg a gyalázattól megmentse. 
Végre már nem tudtam, mit feleljek. 
Hisz ön tudja, milyen zsarnok, erőszakos 
ember volt szegény; én mindig engedtem, 
mert mindig én húztam a rövidebbet. Si­
koltoznom kellett volna; olyan erősen be- 
is kellett volna csimpaszkodnom, hogy 
ne tudjon lerázni. — De én annyira meg 
voltam semmisülve; a fejein szédült, meg­
állt az eszem. Ő meg hirtelen azt mond­
ta : „Csókolj meg, anyukám, és menj ha­
za. de vissza ne fordulj!... Én meg úgy 
tettem, amint ö parancsolta... és most 
itt vagvok és nem tudom, mi x an vele... 
Oh. én édes, szegény jó uram, az Isten 
oltalmazzon meg.

A gyerekek visszajöttek.
Anyjuk remegő kezekkel igazított 

egvet-mást az öltözetükön, mialatt Izoard 
megdöbbenve gondolkodott ezen a hősies 
öngvilkosságon, melybe ez a szerencsét­
len rabasszony oly naiv együgyüséggel 
egyezett bele.
_Hadd legyen legalább valami haszna

a halálának, — mondogatta magában, mi­
alatt kocsiján elvitte a gyerekeket a Vilié 
1 "Évéque-utezába. ahol a belügyminiszteri 
helyettes államtitkár kerttel körülvett, 
ódon magánházban lakott, a miniszté­
rium közvetlen szomszédságában.

Az országgyűlési gyorsírói iroda főnö­
ke sajtó alá rendezi az országgyűlési tu­
dósításokat és megspékeli az ilyesfajta 
mazsolákat: „helyeslés jobbról, tetszés 
balról, zajos mozgás, hangos helyeslés, 
hosszas tapsvihar**. Magától értetődik 
tehát, hogy minden képviselő érdekében 
áll az, hogy vele jó lábon legyen. Izoard 
tehát biztos volt benne, hogyha ő küldi 
he névjegyét az államtitkár urnák, még 
ha véletlenül villásreggelinél ül is, nem 
fogja öt váratni, s nem fogja kiüzenni, 
hogy jöjjön máskor, mint ahogy feltétle­
nül* megtette volna más, nálánál sokkal 
magasabbrangu hivatalnokkal.

„Alig hogy bevezették őket az államtit­
kár ni* dolgozószobájába, — amilyenhez 
hasonlót még a gyerekek nem láttak, — 
a Charlemagne lyceum igazgat ó-szob aj a 
ehhez hasonlítva szegényes előszobának 
volt nex'ezhető. — ebbe a gyönyörű, fé­
nyesen berendezett szobába, mely olyan 
magas, akár egy templom, művésziesen 
festett ablaktábláival, puha perzsa-sző­
nyegekkel kipárnázott, ódon tölgyíafa-

ragványu borszékeivel, melyek bizonyos 
ünnepélyes távolságban sorakoztak a fal 
mentén, — zax*aros félénkség szállotta 
meg őket. De teljesen kijöttek a sodruk­
ból, midőn látták, hogy egy délezeg, ró- 
zsásarezu, gondozott, szőke bajszu úriem­
ber, kinek telt idomain, hajlékony moz- 
dulatu testén feszült a sötét, angol-gyap- 
juszövetü öltözet, mindkét kezét az érke­
zők felé nyújtva sietett elébük, az asztal­
kendővel a hóna alatt; mintegy jelezve, 
hogy vilásreggeli közben tart,

— Kedves barátom, minek köszönhe­
tem ezt az örvendetes látogatást?

Izoard a két gyermekre mutatott:
— Államtitkár ur, ezek az ön lakójá­

nak, Eudeline urnák a fiai.
Javéi Márk ur mosolya e szavaknál 

azonnal odafagyott ajkára, szája széle 
vonaglott, arcza elfakult és lesütött szem­
mel hebegett néhány magyarázó szót *.

— Hogy ö éppen ma reggel kapott Eu­
deline úrtól egy igen exaltált lex'elet, 
amolyan levelet, minők a nagy állásban 
levő emberek kezébe mindig halomra ér­
keznek és hogy ő azt a levelet azonnal el­
küldte Petit-Sagnier ügyvédjéhez, aki a 
Javel-féle örökség kezelésével van meg­
bízva. íme. itt a sürgöny, melyet az ügy­
véd válaszképpen küldött.

Izoard apó, akinek az államtitkár egy 
diszkrét mozdulattal lopva a kezébe 
nyomta a sürgönyt, erre gyorsan azt f * - 
lelte:

— Sajnos, nincs mit titklonunk e sze­
gény gyermekek előtt.

Aztán hangosan olvasta :
.,Ebből az egész öngyilkossági meséből 

nem hiszek én egy szót se. Az az ember

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

Ä megbízhat ó bankárok.
A holnapra, azaz szombat délutánra kitű­
zött árverést fentartom.“

A két fiú egy érzésre hevülve, dühös 
megbotránkozással pattant fel abból a 
szögletből, ahova önkénytelenül vonultak 
félre. Mind a ketten egyszerre akartak 
szólni; a kisebbik, a vöröshaju Tones), in­
dulatos felgerjedését, szenvedélyes tag- 
lejtésekkel tudta csak kifejezni. Ideges, 
görcsös rángatódzás akasztotta meg a 
nyelvét, hogy a szavak nem tolulhattak 
ki dühösen vicsorított, összeszoritott fo­
gai közül. Raymond, az idősebbik, muta­
ló hangjával és magasnövésü, vézna, 
hosszú testével, szintén nem volt sokkai 
ékesebben szóló az öcscsénél; de mint­
hogy igaztalanul sértegetett és gyaláznlt 
apjuknak szüksége volt védőre, a gyer­
mek emberül megállotta helyét.

(Folytatása következik.)

Bányászt kér es 
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a telepen 
van" MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­
davezetője :

ér Jenő, Box 98, Pocaknlas.Va.

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KELEMEN IGNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

1128--8-ik uicza, New York
■ Készít igen elegáns féríiruhákat megren- 
5 deiésre, mérték után. Nem érdemes az ame- 
I rikai eyárak kész ruháit viselni, ha nalam 
I mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet | I kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom 
] a legdivatosabb szövetmintákat.

A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK- 
ÍNEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJÄTKEZÜ-
$ LEG készítem s így t. rendelőimI MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, tü­
dő-. ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, búr-, 
s/.á.i*. szem-, fül-, orrbetgeségeket. nemi gyen­
geséget, aranyér-, köszvénybántalmat, vérmér­
gezést. bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér­
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé-

jelszavunk: a betog alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Iia a bajt gyógvit hatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem" akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül: ha br.jn ran, jöjjön azonnal, ne ha- 
lavssza holnapra. Ka személyesen nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyosé

sebb eszközeivel.
Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy-' 

szereinkben nem alkalmazunk.
Mi New York államban törvényileg be va­

gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dl. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
____________ __  Aki szép, izlcses munkát akar, forduljon hozzánk.

Vidéki megrendelések pontosan es közöltéinek.

a BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, ===== New York.

NEW YORK ÁLLAM.
KNATTTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, Net

York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegvelárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N.
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431 —
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan cszközSl. 
Hajójegyeket minden vonalra árnsit. Közjegy­
zői' okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Ivear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz- 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechhurg.

összes töke $450.000.00. Baubketéteket elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldd- 

és közjegyzői iroda.
PERCZBL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres 
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Pasraic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: ióO—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS. Chrome.
Pénz küldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick A ve., Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz- 
jegvzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

3338 Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket eszközöl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegvek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

NUHNUBB

JANOS

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. R. Flotc.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden bptét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyárság figyelmébe ajánljuk. ------------

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓIN TÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ó-bazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott
képviselője. . „...MIND ENNEMüköz jegyzői okiratok szakszerűen Kiállíttat- 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ. . . , „ „ -o- T, ur

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást es tanácsot INGYEN
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

■.«a«»-  .....I iimin ujuaii—gggt o

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA.
Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.
449 U. Broad St., Trenton, N. J.

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 6G-ik uteza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik uteza közelében.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameii- 
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

ESHBíl
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STATE OF NEW YOKE
OFFICE OF THE SECRETARY 

OF STATE

Albany, July M, l90i>;

Kiérti.

( on one of articleto the provisions, of stit-0 N York,
the Const.«. the

h"»«..-. »nd WK. . follow
i .w, i" !•*'“ 1S ! ,; ° y,:x.- article 

. ' " 'i ;l"' ' ' sn“'nt. ' • \. xv Yvr. . is to
!"-• ' iti:t:I'M "• !■“- * / ,v ; the next

o, ,‘e to be* lieid on the second 

er riiiVf, i. hundred no.I
SAMVEL S. KOENIG. 

Secretary of State.
AMENDMENT NUMBER ONE

-"ss rs? “.
article Stx oi t f tJie supreme court,
compensation o. justices - That

®”n°wdv?eet article six 'of the -constitution be 

amended to lead as follow
12 [The judges and justice 

, ..nod shall remove for their se 
Sh.-i l y law. which shall 

U -d during the.f Off.eMl
sided in se. tion fire »1 this art

of ‘December next after he »hallj*

inbef«

b<
•.ompensation

; erson shall 
. court longer 

of December 
s' of age. [No 
dav of January,

tv-four, shall be 
fier the last day

after he stoUlbe . rm,rt 0,
tut the comreeisation of eve^judge f d prior 

< ;.r )'•«>? of the supre ^ y, d riebt
hundred ' and ninety-four..^«»«,t®r,”ce0fshan‘ be. so

ahriduéd. and who sh^‘ '‘“^hslY’be fjn*inwi“durt»s
iie'MdÄ ^ —Ä
hut any such judge or justice_tna. .^e ^ time> t0 any 
assigned by the governo . . ye h]S compensation is
duty in the supreme cou■ J of tbe supreme court 
vo continued. ] Each J 0f ten thousand
snail receive írom the appellate
dollars per year. Ad fourth departments shall
divisions in the third c; two thousand
each receive in addition the s the sum cf
dollars, and the prcsrdmg M™*“» “peer year.. . Those 
two thousand five hund.eo second judicial de-
justiccs elected in the firs ”.ve from their respec- 
nartments shall continue t provided hy
live cities, counties or dlstJ‘=S'as,s will make their 
law such additional compensation » receiving.
-.-zre"i'-e compensation what they department
T^ itr-tice. elected m any ^|«lM * „ ^
other ti-an the first the first or second departments 
appellate divisions of the tirst those depar.-
shall. While ,s“asslg,/d,now provided by law, such 
ments respectively, tj.e justices of those de-
additional sum as ispmi to tne tMrd fourth
nartments. A justice Meet u Uate division or 
den artment assigned by t he apt 0r special
designated by the governor to ^ .„at in which 
term in a judicial rí™í«e" in addition ten dollars per 
he is ele, ted sha.1 receiv engaged in holding
day for expenses while actually ^ state and
such term, which . shall .. ...y.. where the service is 
charged upon the ludi 'herein provided shall be

•• tiered. The compeus.-tioc n‘bcr compensationin lieu of and shall exclude aU othaEComPof

km4d «
..... ... The, the

,„4..^ amendment be ^mit.éd «ojh» .jeg^

ö *» —dMce wi,h the
proT.N.uns of the election law.

In |vuute,°Fe’oruary 10,’1900.

mJ^,v°Ä «he“mraelecS

favor thereof. _ .
B, order of the Se-^^ WHITE,

President.

IBÄÄ«. }
blv voting in favor thereof.

‘Bv order of the Assembly.
j w WADSWORTH, Jr..

Speaker.

State of New York, l es.:
Office of the Secretary of State. j
I have" compared the preceding cojiy 

resolution with the original ” , certify that the 
correct TrtJJZ Brom, aid of the

Wb0le “^ce^fKtaf ofá|

U-. a.] 'U^feSa diy M aJuiy. io
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary of State.

form for submissions amendment

article^
compensation of Justices of the supreme 
approved?

- rxn x TWO
explanation—-matter in italics is new

STATE OF NEW YORK

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

to ike debt and lmbililty which may have been con­
tracted in pursuance of such law, shall remain in 
force and be irrepealable, and be annually collected, 
until the proceeds thereof shall have made the 
provision hereinbefore specified to pay and discharge 
the interest and principal of such debt and liability. 
The monev arising from any loan or stock creating 
such debt'or liability shall be applied to the work or 
object specified in the act authorizing such debt or 
liability, or for the payment of such debt, or hab.hty, 
and for no other purpose whatever. No such law shall 
be submitted to be voted on within three months after 
its passage or at any general election when any other 
law or anv bill shall be submitted to be voted for or 
against. The legislature may provide for the issue ot 
bonds of the state to run for a period not exceeding 
fii";V vears in lien of bonds heretofore authorized but 
not* issued and shall impose and provide tor the 
collection of a direct annual tax for the payment of 
the same as hereinbefore required. When any sinking 
fund created under this section shall equal m amount 
tlie debt for which it was created, no further direct 
tax shall be levied on account of said sinking fund, 
and the legislature shall reduce the tax to an amount 
...mal to the accruing interest on such debt. -lHC icgis- 
1 ; tare may from time to time alter the rate 01 interest 
to be paid upon any state debt, which has been or may­
be authorized pursuant to the provisions of this 
section, or upon any part of such debt, provided, how- 
eve^ that the rate of interest shall not bo altered 
upon any part of such debt or upon any bond or other 
evidence thereof, which has been, or shall be created 
or issued before such alteration. In case the legislature 
increase the rate of interest upon any such debt, or 
part thereof, it shall impose and provide for tne 
collection of a direct annual tax to pay and sufficient 
to pay the increased or altered interest on such aeut 
as it falls due and also to pay and discharge the prin­
cipal of such debt within fifty years from tne time 
of the contracting thereof, and shall appropriate 
annually to the sinking fund moneys in amount suffi­
cient to pay such interest and pay and discharge the 
principal of such debt when it shall become due and 
payable.

2. Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to the people tor 
approval at the general election to be held in the year 
nineteen hundred and nine, in accordance with the 
provisions of the election law.

State of New York,
In Senate, March 31, 1909.

The foregoing resolution was duly passed,
majority of all the Senators elected voting in 
favor thereof.

By order of the Senate, TXTVQ
J. KAJUNJCjo, 

Temporary President.
State of New York, [

In Assembly, April 12, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a

majority of all ihe members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of the Assembly,
J. W. WAÍ)SWORTH, Jr.,

Speaker.

Office of the Secretary of State. ! ss . 
State of New York,

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution witn the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify tnat the 
whole thereof. , . . ..

Given under mv hand and the seal Oi 
office of the Secretary of State

[L. S.] at the city of Albany, this
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.

1

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of article 

fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section two hundred and ninety-five of the 
election Law, notice is hereby given that the follow­
ing proposed amendment to section twenty-seven of 
article three o. the Constitution of the State of New 
York, is to be submitted to the people for approval at 
the next general election in this State to be held on 
the second day of November, 19u9.

SAMUEL S. KOENIG, 
Secretary of State.

FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 
AMENDMENT NUMBER THREE 

NUMBER TWO.
Shall the proposed amendment to section four of 

article seven of the Constitution, permitting the legis­
lature to alter the rate of interest on debts authorized 
pursuant to said section, be approved?

<3-28-09-500 (2-5498) THREE
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STATE OF NEW YORK
OFFICE OF THE SECRETARY 

OF STATE

Albany, July 24, 1909.

S^«ria, rticL. berek, given ^.h.

iug proposed amendment to ^ P \ew York,

rs Lf »ÄTSjfi,;'" irs1;; '.lie
Äb"r. nineteen hundred .nd nine.

Samuel s. koejniu,
Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER TWO

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY

rronosing an amendment to section four of 
Article seven of the constitution, permitting the 
legislature^ alter the rate of interest on deots 

authorized pursuant to said section.

SSIV.Ä as sw;
Et&Thss.'S-aif.ssÄ.v!
Klient to said section, and . ,

®tS£SS.«i;
,ecSt"n°?our ÍTÍSÍl.“^ o^rte Constitution be

pjg^in -
^ed'bfor “"tLlTol .his:s«a«edeM 
shall be authorized by law’„-‘?rfl therein- and such 
objet. to be distinctly ^vide for the collection of 
law shall impose and P sufficient to pay, the
a direct annual Ux to P y. fa]]s due rin(1 ai6o to pay 
interest on such debt as within fiftyand discharge the prmc-pal of J.=ht«eb ft(Mf
yea™, fro™hju tike effect until it shall, at a eeneral 
such law shall take euey people, and haveelection, have been submitted to si for an<1
received a majority of ^ Qn the finai passage of
SAWKU K- dífy ^entered
shall be taken by ay • ^ b „Shall this bill
on the the sanction of
pass, and ought tn -slature at any time after
the people* me » , people, if no debt

of an, further debt or liability under such

Minden kishírdetés TÍZ szóig

—-------- 25 cent. -----------

Minden további szó 2 cent. 

KisMrdetések előre fizetendők.
KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik -utcza cs 2 ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:
HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E., il-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REJT. 
EGY HÁZ

A lelkipásztor czivie;
Rév. ALEX. SZeKELY, 1764 S. Washington A ve.

Istemtisztcletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

Neír Brurrrdek és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co.,
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képv ihletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhc’Tlyei.

Táriaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi beCegsegréiyT; ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollárt 51 600 dollárig haláleseti dijat.

50-1 ől 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 8,500,000 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Bei tatás! díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Neileon Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

L pülei.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a ,,Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az. 
egész városban.

r . < »♦* » • ** »«-t-Mn.-m'frH

§ Mrs» Szí I ágy I
Hbudapesti egyetemen végzett és a new2 
3yorki Beard of Health által engedélye-- 
Szett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-ü 
pnácsot nyújt, a legnehezebb szülések-H 
ánél is. Ill St. Marks PL, E. 8th St.,3 
S New York, az Ave. A és Első A ve. közt.2

'-TTíitTtrvitvr

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

officers.
Whereas, the legislature, at its regular session in 

nineteen hundred and seven, duly adopted a resolution 
proposing an amendment to section twem v-seven of 
article three of the constitution, in relation to the 
powers of the boards of supervisors and county audi-
Proposing an amendment to section twenty- 
seven of article three of the constitution, in 
relation to the powers cf the boards of super­
visors and county auditors or other fiscal
tors or other fiscal officers; and

Whereas, such resolution has been duly published 
in accordance with law and the constitution and re­
ferred to this legislature for action: therefore:

1. Keselvsd (if the Assembly concur), That section 
twenty-seven of article three of the constitution be 
amended as follows:

ARTICLE III.
Section 27. The legislature shall, by general laws, 

confer upon the boards of supervisors of the several 
counties of the state each farther powers of local legis­
lation and administrate» as the legislature may, írom 
time to time, deem expedient, and in counties which 
now have, er may hereafter have, county auditors or 
other fiscal officers, authorised to audit bills, aceoants, 
charge«, claims or demands against the county, the 
legislature may confer such powers upon said auditors, 
or fiscal officers, as the legielature may, from time to 
time deem expedient

2. Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to the people ler 
approval at the general election to be held in the year 
nim-teem humdred and nine, in accordance with the 
provisions of the election law.

State of New York,
In Senate, April 20, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a
majority of all the Senators elected voting in 
favor thereof.

By erder of the Senate. __7 HORACE WHITE,
President.

State of New York,
In Assembly, April 27, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a
majority of all the members elected to the Assem­
bly* voting in favor thereof.

By order of the Assembly,
J. W. WAÖSWORTH, Jr., 

Speaker.
State of New York. ! g8 .

Office of the Secretary of State. j
I have compared the preceding copy of concurrent 

resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript therefrom, and of the 
whole thereof.

Given under my hand and the seal or 
office of the Secretary of State 

[L. S-l at the city of Albany, this
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.
FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 

NUMBER THREE.
Shall the proposed amendment to section twenty- 

seven of article three of the Constitution, in relation 
to the powers of the boards of supervisors and county 
auditors or other fiscal officers, be approved?

6-28-09-500 (2-5505) FOUR
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STATE OF NEW YORK

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

A NAP

Bányászok
kerestetnek. Huszonöt bányamunkást és három 
burdosgazdát háromhavi ingyen lakással keres
a United States Coal and Coke Company, Rogers
Va. Dep. 9. (szept. 24—okt. 12.)

Ki akar dolgozni ?
Ezerötszáz bányamunkás a coke- 
kemenezékhez kerestetik. Napi fize­
tés egy dollár 50 centtől 4 dollárig. 
Szívesen látnak állandó letelepedés­
re családos embereket, egyebekben 
mindenki munkát kap, aki munkára 
jelentkezik. Bővebb felvilágosítás­

sal szolgál:

Kail G. Árpád,
W. Main Street, Uniontown, Pa.

A magyar újságírás Bzenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Bökk Szilárd-utcza 9. ez.

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE 

TEGSEGÉLYZő EGYLET. AlapittatoU: 190-..
julius 1-én McKeeeporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. Üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
kint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: 18 
—30 évesig $1.25, 30—40 i^ $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedé venkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Dorner Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Károly, c. o. Roth 
Bank, Box 442 McXeezport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztén}' magyar halber.

^^33KE%eE2ÍS£2Sía3

HA NEM BESZÉL ANGOLUL |
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét *

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágesitást fog küldeni, hogyan 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y

fourteen of the Constitution of the State of New York,
and section two hundred and ninety-five of me 

Pursuant to the provisions of section one of article
excluded proportionately to the ertönt to which the 
law; but the tax imposed by such act, in proportion

Election Law. notice is hereby given that the follow­
ing proposed amendment to section ten of article eight 
of ihe Constitution of the State of New York, is to b- 
submitted to the people for approval at the next gene­
ral election in this State to be held on the second day 
of November, ISO®.

Secretary of State. 
SAMUEL S. KOENIG, 

AMENDMENT NUMBER FOUR
CONCURRENT RESOLUTION OF THE 

SENATE AND ASSEMBLY 
Proposing an amendment to section ten of
article eight of the constitution, relating to the 
limitation cf the indebtedness of cities and
exc^j^Uag certain kistáj of bonds from compu­
tation of the de^t of \ city for purposes oi

sv.ch limitation.
Whereas, The legislature at Its regular session in

nineteen hundred and eight duly adopted a resolution 
proposing an amendment *o section ten of article eight 
of the constitution, relat'ng to the limitation of the 
indebtedness of cities :>nu • xc« •‘ing certain kinds oi 
bonds from computation ni the debt vf a city fpur 
poses of such limitMu-n; i>d

Whereas, Such re.--Jut vu 1 is beei duly published in 
accordance with law an.I :!• • constitution and referred 
to the legislature for u• t. a : therefi < :

1. Resolved (if the - ^mbly coi nr), ' ' it soctiou
section ten of article lit of thi cons; tv.tion be
amended to read as folio :n:

ARTICLE VIII.
10. No county, city, town or village shall hereafter 

give any money or property, or lorn its money or 
credit to or in aid of *nv individual, association or 
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of stock in, or bonds of. any association or corpora­
tion: nor shall any euch county, city, town or village 
be allowed to incur aay iadobtedness except for 
coui ty. city, cr village yurpeees. Thi» section
shall not prevent such county, city, town or village
from making such prevision for the aid or support of
its poor as may be authorized by law. No county or 
city ehall he allowed to become indebted for any pur- 
post* *r in any zumaer te an amount which, including 
existing indebtedness, su«li ex.-ecd ten per centum ui 
the assessed valuation »f -he real estate ef sueh county 
or city subject te lasAVlaas, ae it appeer&d by the 
assessment rolls of said county or city on the last 
assessment for state or county taxes prior to the 
incurring of such indabu-dnees; and all indebtedness 
in excess ef such limitation except each as new may 
exist, shall be absolutely void, except as herein other­
wise provided. No county er city whose present 
indebtedness exceeds ten per r-entum of the assessed 
valuation of iis real estate subject to taxation, shall 
be allowed to become indebted in any further amount 
until such indebtedness shall be reduced within such 
limit This section shall net be construed to prevent 
the issuing of certificates of indebtedness or revenue 
bonds issued in anticipation of the collection of taxes 
for amounts actually contained, or to be contained in 
the taxes for ihe year when such certificates or reve­
nue bonds are issued and payable out of auch taxes; 
nor to prevent the city of New York from issuing 
bonds to be redeemed out of the tax levy for the year 
next succeeding the year of their issue, provided that 
the amount of euch bonds which may be issued iu any 
on a year in excess of the limitations herein contained 
shall not exceed one-tenth of one percentum of the 
assessed valuation of the real estate of said city sub­
ject to taxation. Nor shall this section be construed 
to prevent the issue of bonds to provide for the supply 
of water: but the term of the bonds issued to provide 
the supply of water, in excise ot tl* limitation of in- 
debktdzwss flxxd herein »hnl! not *r:?ed twenty years 
and a sinking fund shall be created on the issuing of 
the said bonds for their redemption, by raising 
the sum of the principal and interest of said bonds at 
their maturity. All certificates of indebtedness or 
revenue bonds issued in anticipation of the collection 
of taxes, which are not retired within five years: after 
their c»t£i of irsue, and bonds issued to provide for 
the sttpp'v '•» viter, and any debt hereafter incurred 
by any portion or part of a city if there shall be any 
sue!: deb: shall be included in ascertaining the power 
of the city to become otherwise indebted; except that 
debts incurred by the city of New York after the 
first day of January, nineteen hundred and four, and 
debts incurred by any city of the second class after 
the first day of January, nineteen hundred and eight, 
and debts incurred by any city of the third class 
after the first day of January, nineteen hundred and 
ten, to provide for the supply of water, shall not be 
so included: and except further that any debt here­
after incurred by the city of New York for a public 
improvement owned or to be owned by the city, which 
yields to the city current net revenue, after making 
any necessary allowance for repairs and maintenance 
for which the city is liable, in excess of the interest 
on eetiii ittbt and of the annual instalments necessary 
for Ms iseertlzation may be excluded in ascertaining 
the power of said city to become otherwise indebted, 
provided that a sinking fund for its amortization shall 
have been established and maintained and that the 
indebtedness shall not be so excluded during anv 
period of time when the revenue aforesaid shall not 
be sufficient to equal the said interest and amorti­

zation Instalments, and except further that any indeb­
tedness heretofore incurred by the city of New York

Albany, July 24,"*]909.

Gyakorlóit betűszedő
azonnal felvétetik. Ajánlatok Magyar Hírlap, 
517 s. Broad St., Trenton, N. J. czimzendök.

KIHIRDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal:

327 East 13 street, New York

jgggaaa?vxm tsz+mntszzis

GUTTMAN J. és TSA 
a Nyugat első magyar kenyvkerderke
Imakönyvek, regények, törtünői:.: i 
minden egyéb könyvek, hazai ú. 
szegedi paprika, liptói túró. in; 
vár elárusiiasa nagyban es kicsin;.be 
nyos árak. Postai megrendelések p’t.vc
----------------------- közöltéinek. -----
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZI?

Minden megrendelés így <• n:ni

J. GUTTMAN & CO.
380 WEST DIVISION STRE;

CHICAGO.

L A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va. 
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmei tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
------ Sör nagyban való eladása. ___

RIZSÁK JÁNOS
passaici péniMildő budapesti irodája 

VII., HIBÁI,Y-UTCZA. 183. SZÁM ALATT vau 
irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

umeeeemata ammtosskbcos ~~.-

2 Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- 2 
iedjék, hegy

! KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
1 hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- S
2 ható magyar zászló- és jelvény- ti

készítő
I PERÉNYí BÉLA
Ti 335 East Kth street, New York. E 
íj írjon árjegyzékért, költségvetésért. |

r .• uncia

curr^it »♦! Tmnt reeeivsd by rali c:ry therefrom 
rn&et t>e Stowst and amortisation láttáimsnts 

thereof, provided that any increase in the debt in­
curring power of the city of New York which shall re- 
suit from the exclusion of debts heretofore incurred 
shall be available only for the acquisition or construe- 
tion of properties to be used for rapid transit or dock 
purposes. The legislature shall prescribe the method 
by which and the terms and conditions under which 
the amount of any debt to be so excluded shall ha 
determined, and no such debt shall be excluded except 
in accordance with the determination so prescribed. The 
legislature may in its discretion confer approprirto 
jurisdiction on the appellate division of the 
supreme court in the first judicial department for t ie 
purpose of determining the amount of any debt to b, 
so excluded. No indebtedness of a city walid at thi 
time of its inception shall thereafter become invalid by 
reason of the operation of sny of the provisions of V is 
section. Whenever the boundaries of any city are t ;< 
sum** as those of a county or when any* city" shall in 
u|ude within its boundaries more than one county. 
N o power of any county wholly included within uuch 
."tv To l'*-cornc indebted shall ceo«e, but the -lebt of 
tue county, heretofore existing, shall not, for the pur- 

s !k section, he re-kon»d as a ; ar. of the city
'•• "h 1 he amount hereafter to be raised by tax for 
-our,tv or city purposes, n any county containing a 
c ty of over one hundred thousand inhabitants, or anv 
such city of this state, in addition to providing for the 
principal and interest of existing debt, shall n,,t in the 
aggregate exceed in any one year two per centum of 
the assessed valuation of the rer.l and person.i! estate 
of such county or city, to be ascertained as prescribed 
iu this section in respect to county or city debt.

2. Resolved (it the Assembly concur"), That the 
foregoing amendment be submitted to the people for 
approval at the general election to be held in the year 
nineteen hundred and nine, in accordance with " the 
provisions of the election law.

State of New
In Beaata, Ajati 13, r
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the Senators fcitc'wfe üiíy a 
favor thereof.

By order ef the Senate,
HORACE WHITE, 

President.
State of New York.

In Assembly, April 27, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of the Asse ably,
J. W. T/ADS WORTH, Jr., 

Speaker.
State of New York,

Office of the Secretary of State. r 88,:
I have compared the preceding copy of concurrent 

resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
saira is a correct transcript therefrom, and of the 
whole thereof.

Given under my hand and the Beal of 
office of the Secretary of State

lL- 8.] at the city of Albany, thi*
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, or.i 
thouaAmd ein» hindred ant n. ae
SAMUEL 8. KOENIG, 

Secretary cf State.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET : 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1595-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hor. ve' an ! 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa 
Elnök: óhegyi János, t. ein." Király E. i 

József, alelnök Magyar András,
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész es közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf. Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth V- - 
gvar András. Connelsville és vidék on K 
s/.ir István. Traweskyn és vidéken |
Kálmán. Plemingpark és Pittokban K-.r I 
Vendel. Eruceton és vidékén 1 
McKeesport ban Kánya Lesrláv Tr; . j 
Lengyel János. Ambridgeben S.: ' 1
Irvinben Knpházi József. D-.mVirber 
József. New Brightonbar. Görcsös "■ 
Duquesneban Gogol \ a ndrás. <_1 ; .-
(Castle Shanon) Báthory István. Leechb :rg- 
ban Soltész János. Preston. Burdineii ' vi­
déken Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priccda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff Sínre 
Oakson Herspold István. Coal Center es vi­
dékén Jakubik János, Andó József. W:ckha 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Mali: . 7.
tán. Lyndorán Magetti Géza Expediten 
Szunvogh Ferencz. Vintondalen OI■ l.v 
jós. Blackbumon Zkorai Jánca. Adelarien 
Miilók György. Leiwuiegen 3. Vizy .
Star Junctionban Kelés István. Lar=en ! 
János. ConnorvlIIan Gyurkovicg J 
No. 3. Mitró János.

KERESEM
Onyiga Györgyné, született Rozsa Júlia ,.sz­
övés feleségemet, aki folyó hú 19 ér : - ,-itala- 
nul eltűnt. Kérem azokat, akik holl- va­
lamit tudnak, hogy azt velem köz 
kedjenek. Onyiga György, care of Szalty tiyu- 
la, 292 Pine street, Bridgeport, Cone.

Bridgeporton
ja forgalmú szalon minden félszer.-!."-.- i. ‘ 
való kényelmes lakással eladó. Bővebb : : 
gos it ássál szolgál a Bevándorló :r u.
Rényi Jenő, 249 Spruce street, Bridgeport.

Olcsó ház

FORM FOP. SUBMISSION OF AMENDMENT 
NUMBER TOUR.

= the prey09ed alisr.dxjpt tr section ten 
avt;r.e gn; o: the ... nri.t: kca, relitmg to tte limi- 
l! I"’.' •>". ■>» :a»»5V.ln •>» of cities end ev:epti=i 
certsin itr.ds or bends r.-or. ecapititicn of tie csM 
o: s c:*.y .or purposes of i:minion. > 2 <p»rov >d!

Eladó farm.
Aki jó és olcsó farmot akar venni, forduljon 

az alábbi czimzetthez. Egy 80 akeros jó farm 
családi viszonyok miatt minden áron eladó; jó 
ház, két nagy bár, csirkeól, fáskamra, 30 aker 
szántóföld, 25 aker legelő, a többi szép erdő. 
Aki jövőt, akar magának csinálni és családja 
van, az jöjjön mielőbb és nézze meg, ha venni 
akar. Cziin: Ruby József, P. o. Box 272. 
Stafford Springs, Conn.

eladó Bridgeporton. Jó karban lex 
hozzávalóval felszerelt, két év elüti < 
csaló.!u ház a Lenox Highen, a cárét . 
re oly farmon eladó, hogy arra margó - 
felerészben, öt lottal $1200. Egy lot: . - 
Bővebbet Kádár Lajos üzletében,
Ave., Bridgeport, Conn.

Szalon-megnyitás.
PASSAIC, N. J. Czingili András

sunk e sorok utján is tisztelettel érre-:: ■ 
tait, ismerőseit s általában a passztivi u : v :i 
sait, hogy az első utcza 128. száma alatt s/a’-->t- 
üzletet nyitott, hol a legnagyobb el-izvk.a-yst'g- 
gel áll honfitársainak szolgálatára. í zlel ! ■ : :i 
pontosság, a tisztaság legfőbb betart;i>a va • 
a hazai, mint a belföldi italokból a legjobbakat 
tartja raktáron. Külön termet lakodalmak 
gyűlések megtartására szívesen bocsát rendel Né­
zésre. Kéri a magyarság szives pártfogasat.

Czingili András ur, ki a magyarság érdekei­
nek egyik buzgó harezosa, méltán érdemli meg 
a magyarság hathatós pártfogását.

“A
vi. évfolyI

Kihűlt kohók] 
A tűnt napok 

Azt nem

A csókot, me 
Akár raboltad 

Azt nem

Mik cserbenhl 
A mámort, üd 

Azt nem [

De támatüzek 
Az ifjúságnak 

Oh, azt

A vágyakat, 
Hiába égtek, 

Oh, azt s|

Az ajkakat,
És oly szereld 

Oh, azt sj

Az álmokat, 
Nyomomba jái 

Oh, azt sij 
Amiket soha 
És rejtve oriz| 

Az*, azt

EzredJ

Irtai

Mié: 
A régi vil 

Sokkal jobb. 
nyas paripáj 
ta látatlan ó 
dérkirályság 
te a konduk 
mai lónak ni 
van. hatóság 
Költő legyei 
vele. És mi 
múzsája, ak: 
verés, az ige 
csók kevés. 1 

Bevonul a 
(ha van nek 
Még kikiált:

— Akárki 
vagyok ittho 

Az „akárl 
ért. mert az 
alatt hitelező 

Egyedül \ 
egyedül, bál 
hogy van ej 
csen vele, ar. 
arczu múzsa, 
gnóm, manó 
sátán fajzat 
ráül a leiké 
nyomkodja i 
kodhassék, <2 
gét. hogy ne 
nak a szeméi 
töltenek a f 
zsinegezik k 
zoghat.

Tessék az 
és alkotni. P 
rátehénkedik 
válladra, ai 
karjaidra, 
asztalra, nas 
bámulnak a; 
hangon bel 
lódba.

— Ilehehe 
röskénü mar 
nyü! Csak 1 
megírta élőt 
mészetesen, i 
ember Maup

T/h"-e
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Írok ne fe- H
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Azt siratom én.
Irta: Kiss Arnold.

..hóknak elhamvadt parazsát, 
■ . napoknak tovaszállt varázsát

Azt nem siratom én.

A csókot, melyet elcsókolt az ajkam, 
Akár raboltam, akár titkon kaptam, 

Azt nem siratom én.

0: . i -.rbenhagytak hütlenül régen: 
A ... imort, üdvöt, melyet általéltem, 

Azt nem siratom én.

I ■ „natüzek visszafojtott lángját, 
ságnak oly sok meddő álmát 

Oh, azt siratom én.

a . jvakat, mik sohse teljesültek,
H . i égték, magtalan hevültek,

Oh. azt siratom én.

[LA
lew York.

A: ajkakat, amiket el nem értem,
Es .v szerelmet, amit át nem éltem, 

Oh. azt siratom én.

.-SSKKI

[EStíLE"
SOCtETT

f

5. Pa- 
. Király E.

7 Bertalan.
I
■Dobó iFtT.kr.

A: almokat, mik álmok maradtak, 
Nyomomba jártak, soha nem nyughattak, 

Oh, azt siratom én.
Amiket soha nem felejt a szív el,
És -.ejtve őriz mindhalálig híven —

Az*, azt siratom én.

Ezredes ur Kozsibrák.
Elbeszélés.

Irta: Kálnoki Izidor.

Fiek?r
ékén

l<ban

^irbcr. v
Ká ::

i. Co’eybar.
Leecbbv.rg-

rdinen ts vi­
li. Pnceda- 
Blnff-Skire

I
pef. Wickha- 
Leísenringen 

I Mar .lay Z 
Expediten

I
Adelaiden 

Vizy János.
[Bargen B .
I

|a Júlia húsz­
áén nyomtala- 

I hollétére! va- 
közolni szives-

Szalay Oyu-

preléssel, hozzá 
pővebb felvila-
I :rodavezt*T
Idgeport. C

levő. minden 
I tt v?''ilr. e.-y
I
I

- lot tál $90'.'"- 
333 Hancock

dtás.
hará-
fitár-
zalon- 
ívség- 
L a 
1 úgy
bakat
»k s
3elke-

meg

I.
Miért éppen Kozsibrák?

A régi világ Íróinak jobb dolguk volt.
V'>. Külön paripájuk volt. szár- 

paripájuk, amely vitte őket, ragad- 
• itlan világokba, meseországba, tün- 
- Ily-ágba, s útközben sohasem kér- 
: .ndiiktor a körutazási jegyet. A 
jak nincsen szárnya, ámda tarifája 

■ r Vtgilag helybenhagyott tarifája, 
•gyen a talpán, aki megbirkózik 

És múzsája is volt a régi Írónak, 
.. aki homlokon csókolta. Fejbe- 

- az igen, az jut a mai írónak, de 
vés. És mégis drágább, mint a ló. 
vil a mai irú a dolgozó-szobájába 

Ai neki) és magára zárja az ajtót. 
Még kikiált:

Akárki keres, mondják, hogy nem
vagyok itthon.

A ..akárki'" nem pénzes levélhordót 
A" a rt az nem keresi. Az „akárki"1 

hitelezőt ért. mert az keresi.
hi! van most, azt hiszi, egészen 

v-’y ■ lül, bátran dolgozhatik. Pedig de- 
1 - van egyedül. Múzsája ugyan nin- 

>, aranyhaju, kökényszemü virág­
ai'-,';; múzsa, de van vele szörnyeteg, 
go ;. manó, lidércz, dzsin, boszorkány, 

án hajzat ezeregv, vagy több is. Mind 
ráül a lelkére, hogy ne repülhessen, 
ny, akadja az agyát, hogy ne gondol- 

!■ is<ék, gúzsba köti a képzelőtehetsé- 
- gv ne szálldogáljon. Hólyagot von­
nak a szemére, s akkor nem lát, viaszkot 
t a*, nek a fülébe, s akkor nem hall, le- 
z ■ . j zik kezét-lábát, s akkor nem mo­
zoghat.

• k az ilyen társaságban dolgozni 
1 ; tni. Pláne, mikor a zsibongó banda
r " : ’rikedik a fejedre, a nyakadra, a 
vmi iira, amikor némelyek odaülnek a 
" óidra, mások elejbéd hasalnak az 

*z" ilra, nagy kerek halszemökkel bele- 
j nak az írásodba és repedt fazék- 

iiAimn belekotyognak a mondaniva­
lódba.

Hehehe, — röhög a képedbe egy vö- 
!ui rnanóicska, — persze, igy köny- 

nyú! Csak kár, hogy már Maupassant 
m"girta előtted. Valamivel szebben, ter­
mészetesen, de elvégre nem lehet minden 
ember Maupassant.

Literary Section of „A Bevándorló“. PÉNTEK. 1909. OKTÓBER 1-én.

Gyorsan összetéped a kéziratodat és 
mást kezdel. Hátha mégis igaza van en­
nek a kis szemtelen manónak? Nem le­
hetetlen. Az ember annyit ir és olvas 
össze-vissza, hogy már maga sem tudja 
mit irt ő és mit irt más.

írjunk újat. De az ötödik mondatnál 
a kezedbe kap a lisztes képű törpe:

— Huj, huj. Megbolondult az ur? Tíz­
ezer emberrel kisérteti ki az öreg Varga 
Pétert a sárbogárdi temetőbe? Hátha 
présbe csavarja, ha vajba kisüti, ha 
négyfelé vagdalja, akkor se lesz tízezer 
lélek Sárbogárdon.

Dühösen eldobod a papirost. Újat kezd- 
del. De egy dzsin ráül a füledre.

— így jár az ember, amikor Veronáról 
ir és nem volt Veronában. Hát van ott 
az erdő szélén rombadőlt vadászkastély? 
Nincs. Erdő sincs. Hanem szalámi-gyár 
van, négyszáz munkás dolgozik benne.

Minden mondatodban beleköt a sok 
ürdögszülöttje.

— Ezért majd meggyűlik a bajod a ki­
rályi ügyészszel!

Hamar kitörlöd.
— Kiváncsi vagyok, mit szólnak a ma­

mák ilyen szemérmetlenséghez.
Gyorsan eltünteted.
— Minden földbirtokos visszaküldi a 

lapot, ha a szerkesztő olyan bolond lesz, 
és kiadja ezt a szamárságot.

Megint kevesebb lesz a kéziratod tiz 
sorral.

— Fiatal ur, fiatal ur! Jó lett volna 
egy kis történetet tanulni. Hisz a ma- 
gentai csata sokkal később volt.

Újra áldozatul esik tiz sor.
—- Persze, persze, — mosolyog egy 

kékszáju szörnyeteg. — Közhelyekkel 
dolgozunk. Ostoba közhelyekkel. Pfuj!

Kitörlöd.
— Elmés fordulat, — röhög rád a fejed 

búbjáról egy lidércz, — Jókai Mór is 
ugyanebben a szituáczióban ugyanezeket 
a szavakat használta.

Megint csak törölsz.
A végén nem marad semmi. Mindenki 

elvisz egy-egy ötletet, egy-egy fordulatot, 
néhány mondást a sátánok közül: az óva­
tosság. az emlékezés, a körültekintés, a 
törvénytisztelet, a szemérem, az egyéni­
ség, a tudás.

Jöszte elé öreg Kozsibrák ezredes ur, 
téged Írlak meg. Terád nem vigyáz sem­
miféle manó, dzsin, lidércz vagy egyéb 
boszorkány-fajta. Mert csöndes volt az 
életed, és becsületes és egyenes. És csön­
des volt az elmúlásod. Nem nagyon fi­
gyelték, amikor jöttél, nem nagyon bán­
ták, amikor voltál, s nem nagyon törőd­
tek vele, amikor elmentél. Senki se je­
gyezte fel az életed folyását, senki se 
sajnálta az életed elmúlását.

Sok manó vigyáz az élet rendjére és 
mindenféle fordulataira, de teveled, azt 
hiszem, a manó se törődik. Jöszte hát elé 
jő öreg Kozsibrák ezredes ur, téged Ír­
lak meg.

II.
Akit betoltak ax életbe.

Kozsibrák Vendel ezredes ur, a hatvan­
harmadik gyalogezred parancsnoka, a 
hogy mondani szokás, derék, jóravaló ka­
tona volt. Olyan katonacsaládbeli szár­
mazék : az öregapja is katona volt, az ap­
ja is, s katonaiskolába küldötte a két fiát 
is. Sőt a nagybátyja is katona volt, a só­
gora is, az unokaöcscse, s az egész csa­
ládjának minden ijafia. Hogy röviden fe­
jezzem ki magamat, a Kozsibrák-család 
minden sógorságával egyetemben katona­
család volt.

Ő maga, már mint Kozsibrák Vendel 
ezredes ur személyesen kadétkorában 

két aranysávot visel a gallérján, két-két 
gombbal. Ez a legtöbb, amit egy kadét 
gallérja sávokban és gombokban elbír 
ekkora kitüntetés csak a kadétok leg­
jobbjainak jut osztályrészül sávokban és 
gombokban. Subaltern-tiszt korában is 
első legény volt mindig Kozsibrák Ven­
del és a hadsereg dísze maradt természe­
tesen mint törzstiszt is. Gyönyörűség volt 
ránézni a minősítési táblázatára.

Jó katona, jó bajtárs, jó férj, jó apa, 
— Ez volt Kozsibrák Vendel ezredes ur. 
A hatvanharmadik gyalogezred pedig va­
lóságos mintaezred volt a hadseregben. 
Háborúban ugyan nem tüntette k.: magát, 
de ennek semmi egyéb oka nem volt, 
csakhogy éppen nem volt háború. De fi ­
gyelem volt az ezredben, rend. tisztaság, 
egészség. Éjjel-nappal, amikor tetszik, 
jöhetett a brigadéros vagy divizionárius, 
a hatvanhármasoknál nem talált semmi 
kivetni valót. Ott nem volt kidölés a 
nagygyakorlatokon, nem volt kimaradás 
a városban. Minta-ezred volt szóval, amit 
katonásan úgy fejeztek ki, hogy Kozsib- 
rák-ezred.

Kozsibrák-név a rend, a fegyelem, a ka­
tonai kiválóság kifejezője lett lassacskán 
a hadseregi műnyelvben. Aki a Kozsibrák 
katonája volt, az eo ipso jó katona volt.

Törték is magukat a tisztek, hogy oda­
kerülhessenek a Kozsibrák ezredébe. És 
nóta is volt róla, hogy aki sorozáskor a 
Kozsibrák ezredbe jutott, jól imádkozott 
azért az édesanyja.

Csak egy baja volt Kozsibrák Vendel 
ezredes urnák, egy nagy baja. Nem volt 
lánya. Pedig mindennél a világon jobbau 
szerette volna, hogy lánya legyen. Egy 
kis leányka, akit Klárának keresz.telt vol­
na, az volt a Kozsibrák Vendel egyetlen 
kívánsága.

Addig-addig kívánta, amig megadta a 
jó Istenke. Lány jött és Klárának keresz­
telték. Akkorka volt az egész csupán, 
mint egy jóravaló baka-ököl, de lány volt 
és Klára lett a neve. Gyenge volt, mint a 
nádszál, halvány volt, mint a liliom, fé­
lénk volt, mint a fecskefiók, de lány és 
Klárika, és Kozsibrák Vendel ezredes ur 
minden boldogsága.

Dehogy is adta volna ki a kezéből Ko­
zsibrák Vendel reggeltől estig. Etette, 
itatta, dajkálta, csititgatta, mintha nem­
csak az apja, de az anyja is ő lett volna. 
Vett neki egy szép fehér kocsit, ernyővel 
a nap és szellő ellen, csipkékkel és arany- 
■szegélylyel, messze földön nem volt több 
olyan gyerekkocsi. És a kocsit tologatta 
Kozsibrák Vendel ezredes ur. Mindig a 
kocsit tologatta. A szobában, a folyosón, 
az utczákon, a sétatereken, az erdőben, 
mindig a kis kocsit tologatta az ezredes 
ur, az arnyszegélylyel, csipkés fehér ko­
csit, amiben az ö leánykája feküdt, a kis 
Klárika.

Az ezred hadd legyen ezred; a tisztek 
mulassanak, kibírják; a legények pihen­
jenek, rajok fér, a puskák rozsdásodja­
nak, úgy sincs háború, az ezredes a kis 
kocsit tologatta, az ö kis Klárikáját.

Öröm volt nézni a marcona katonát, 
aki fölkapta a kardját, hogy ne csöröm­
pöljön, s tologatta az ö Klárikáját. És 
hogy tudott rá vigyázni, hogy tudott ve­
le bánni. A kis lány csak ránézett nagy 
szemeivel a szigorú ezredes urra, s ő 
mindjárt tudta, mi kell a kicsikének. És 
adott neki vizet, adott neki tejet, játékot 
vagy mást. Ami a szemébe volt Írva.

És beszélni tudott vele Kozsibrák ez­
redes ur, amikor még nem is értette a 
szót, mint a fuvolaszó, amikor elcsevegett 
a kicsikével:

— Tófityi, nófityi, csiri-biri-csári.
A kis leány megértette. Csak úgy re­

pesett az apja felé a kedves beszédre. És 
akárhogy sirt, egyszerre elcsendesedett, 
amikor az apja azt mondta neki, hogy 
„tófityi, nófityi, csiri-biri-csári.“

A Kozsibrák-ezred kissé züllésnek in­
dult közben. A legények ki-kimaradoztak, 
a tisztek el-ellumposodtak, s mikor pará­
déra kirukkoltak, nem rengett a léptük 
alatt a föld ütemesen, s amikor nagy- 
gyakorlatra mentek, úgy potyogtak a le­
gények jobbra-balra, mint esőben a le­
gyek.

— Rongy ezred a Kozsibrák-ezred, — 
mondták nemsokára katonáék, s a tiszte­
ket büntetésből helyezték át a hatvan- 
hármasokhoz, s nóta is lett róla, hogy: 
„boldogtalan az az édesanya, kinek hat­
vanhármas lesz a fia.“

Ezredes ur Kozsibrák pedig dajkálta a 
kis Kláriját, tologatta a kis kocsiját és 
fuvolahangon dudolgatta neki:

— Tófityi, nófityi, csiri-biri-csári.
A tábornoki kinevezés pedig soron volt 

már, csak késett, csak késett. Kozsibrák 
ur nem nagyon kereskedett utána. Ila 
lógatta ezredes ur Kozsibrák, nem a ma­
ga karriérjét.

Egyszer mégis csak jött a vezérőrnagy- 
ság. Tábornok lett Kozsibrák ezredes ur. 
De csak czimzetes. Jött mindjárt a nyug­
díjazás is.

Kozsibrák ur nem is mérgelődött. Ne­
vetett :

— Elég volt a katonáskodásból. Nem 
nevelem tovább a más gyerekeit, csak a 
magamét.

És tolni kezdte az aranyszegélyes, csip­
kés fehér gyerekkocsit:

— Gyi te fakó, gyi te sárga. Megyünk 
Pensionopolisba. Elől megy a papuka, 
vele megy a Klárika. Tófityi, nófityi, csi­
ri-biri-csári.

A kis baba nagyot nevetett a bölcsőben.

III.
Akit kitolták az életből.

Nem is olyan rossz dolog a nyugdíjas 
állapot katonáéknál. Pláne, ha már vala­
ki tábornoki sorban van, amikor a nyug­
dijából könnyebb megélni egyszerűen, 
mint a fizetésből nagyszerűen. Hátha va­
lakinek még dolga is van hozzá, fontos, 
nagy komoly dolga. Akkor valósággal 
gyöngyállapot a nyugdíjas állapot.

Már pedig Kozsibrák Vendel nyugal­
mazott vezérőrnagy urnák több dolga 
volt, mint bárkinek Pensionopolis váro­
sában. Hogyne. Tologatni a kocsit eleinte 
és nevelgetni a kicsit utóbbacskán. Ta- 
nitgatni minden szépre, minden jóra. 
Nem kicsi dolog az. Mondogatta is az 
apja százszor is, nem egyszer:

— A legnagyobb jót tették velem, ami­
kor nyugdíjba kergettek. Mi lett volna 
ebből a törékeny virágszálból, ha nem az 
apai szem melegében nevelkedik nagyra. 
Hitvány kis penészvirág lett volna belőle. 
És nézzétek meg most.

Hát csakugyan, meg kellett nézni Ko­
zsibrák Klárát. És gyönyörűség volt néz­
ni. Szép, nagy, erős, okos, jó. És mi min­
dent tudott? Többet, mint egy püspök. 
Mert minden megtanulható tudományon 
kívül tudott tornászni, úszni, evezni, kor­
csolyázni, vivni, lovagolni, amihez a püs­
pökök mégse nagyon értenek. És beszélt 
vagy öt nyelven, és valamennyin okosa­
kat beszélt. És úgy tánczolt, mintha ele­
fántcsontból lett volna a lába, és úgy 
énekelt, mintha gyémántból lett volna a 
gégéje. Tökéletes leány volt a Kozsibrák 
vezérőrnagy Klárija.

Kérője is akadt volna, nem egy, talán 
száz is. Mégis pártán maradt Kozsibrák 
Klára. Az egyik neki volt kevés ember, 
a másiknak ő volt szegény leány, az apá­
nak pedig nem volt hozzá méltó férfi sen­
ki a világon. Lett volna Antoniusz és 
Dárius egy személyben, Kozsibrák Ven­
del akkor is ráfogta volna a piszolyt, 
mint mindenkire, aki megkérte. Vala­
mennyire rá is sütötte Kozsibrák ur, a 
füle mellett sivitott el a golyó. Még ma 
is nagyot hall tőle.

Aztán szép lassacskán elmaradtak a 
kérők. A legritkább ember szereti, ha 
czélba lövöldöznek rá, amikor leánykérő­
be megy. Klárika pedig elkezdett szárad­
ni és fonnyadni. A szeme szegletében ap­
ró ránczocskák ültek körbe, a szája két 
csücske pedig lefelé kezdett hajladozni.

A vezérőrnagy semmit se látott ebből. 
Az ö szemében Klári a fiatalság volt, a 
szépség, a tökély. Még mindig az ölébe 
ültette esténkint és eljátszott a fölbontott 
hajával.

És ahogy simogatja, simogatja, egy­
szer, mintha valami ezüstöt látna benne. 
És még egyet, és újra egyet.

— Te Klári! Mivel mosod a hajadat?
— Vízzel apus. Szappanos vízzel.

— Az nem lehet. Hiszen némely egészen 
szinehagyott.

A lány szomorúan mosolygott:
— De apuska, hisz az ősz haj. Mit 

akarsz, hiszen már harminczkét éves va­
gyok.

Az öreg felhördült, mint a vadkan. 
Azután lefordult a székről.

Három nap, három éjjel feküdt moz­
dulatlanul, némán, mint egy darab fa. 
Akkor hoztak neki egy nagy tolókocsit, 
abba tették. Keze-lába. féloldala béna 
volt. A szeme mereven nézett maga elé, 
nem birta mozgatni. Alig hallott. Beszélni 
nem tudott, csak motyogni. Valami olyas­
mit, hogy:

— Tófityi, nófityi.
Klára legalább erre értette. Lehetett 

más is.
Szegény, szép, okos Klárika. Már nem 

tánczolt többet soha, nem is énekelt gyé- 
mántos hangján. Semmit se csinált, csak 
szomorúan tologatta azt a nagy merev 
embert abban a nagy fekete kocsiban.

Meddig tologatta? Már nem is olvasta 
a heteket, a hónapokat, az éveket. És 
nem is beszélt senkivel. És nem is ment 
sehová. És öregedett, ránczosodott, her­
vadt. És tologatta az öreget, és csititgat­
ta, mint egy gyereket.

Kozsibrák Vendel nem mozdult meg 
hosszú éveken. Csak feküdt, feküdt és 
nézett, nézett. Minden ize merev és moz­
dulatlan és halott, csak a két szeme él 
és néz. Odatapadt ez a két nagy fekete 
szem a leányra és szerető gonddal kiséri 
minden mozdulatát. Ha csak egy pilla­
natra is elmegy mellőle a leány, a két 
szeme ijesztően forogni kezd, s meg nem 
áll, amig csak újra meg nem pillantja 
gondozó őrét.

Vajon miket lát ez a két szem? Egy 
halott embernek eleven két szeme. Látja- 
e vájjon a romlást és a pusztulást, amit 
idő és gond, keserűség és szomorúság vég­
bevitt a teremtés koronáján? Vájjon eb­
ben a két szemben is öreg, töpörödött, 
vén anyóka lett-e a világszép Klárikából?

Ott ült K'ári most is a fekete toló-szék 
előtt és simogatja a beteg embert. A két 
szem pedig nézi, nézi.

És ahogy a lány lágy keze végigfut a 
beteg arczán, egyszerre csak megmozdul. 
Előbb a feje tesz egy mozdulatot, azután 
a keze, lába. És nagy lassan föltápászko- 
dik a széken, egyenesre feszíti ki a mel­
lét, katonásan tartja a fejét, a kezét pe­
dig odateszi a lánya fejére. És megszólal:

— Klári! Klárikám!
Sikongva borul a leány a keblére:
— Apa, apa! Meggyógyultál.
Az öreg katona lassan leveszi kezét a 

leány fejéről s odaszoritja gyermekét a 
mellére.

— Nem, Klárika, csak meghalok. Elme­
gyek szolgálni Isten ő felsége hadseregé­
be. S neki nem kell a béna katona, épkéz­
láb katona kell neki.

Klári sikoltva vág közbe:
— Nem, nem! Most már biztosan meg­

gyógyulsz.
— Hiszen csak a szó más, fiacskám, az 

értelem ugyanaz. Mondd, hogy meggyó­
gyulok, mond úgy, ha neked ez a szó ked­
vesebb.

És megfogta a két kezével a leány her- 
vatag arczát.

— Nézz a szemembe. Látni akarlak 
még, amig látni tudok. Szegény, kiesi 
gyermekem! Édes kis leányom. Ugy-e, 
mi hogyan szerettük egymást, s nem tar­
tunk haragot egymásra. Pedig megöltük 
az életünket, te az enyémet, én a tiédet, 
csupán a nagy szeretettel. Tudod, a kocsi 
tette, a tolókocsi. Amivel én tégedet be­
toltalak az életbe, amivel te engem kitol­
tál az életből. Nem kellett volna olyan 
nagyon szeretnünk egymást, nem kellett 
volna odakötnünk az életünket egymás 
kocsijához. Látod, más ember a maga ko­
csiját tolja, s akkor megy előre.

Többet nem szólt ezredes ur Kozsibrák. 
Hátrahanyatlott és meghalt.
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Fonalak.
Irta: Feleki Sándor.

Lehet a sió akárminő közömbös,
A kézszoritás bármily jéghideg,
Megértik egymást érintetlenül is 
S3 szótlanul is a szivek.

Nem kell, hogy két sugár kereszteződjék, 
Hogy perzselő fényt szórjanak szemek. 
Egy pillanat—ki tudja, hogy mi történt 
ás két szív kéjtől megremeg.

Egy pillanat és érzi a legény, leány 
—Mi volt, nem tudják azt megmondani— 
De úgy sejtik, hogy szivük megragadta 
Egy szellem-kézzel valaki.

És összekötő egy selyemfonállal 
A bohó, vergődő kis sziveket,
Látatlanul, hogy emberi irigység 
Szövéseben kárt nem tehet.

Csak ók látják, kinek szivéből indul,
Ők érzik, hogyha lankad vagy feszit,
E kis fonál viszi a szerelemnek 
Gyönyörit, szenvedéseit.

S ha lány, legény már nem látják, nem 
érzik

Az édes lánczot, a kis fonalat, 
Búcsúzzanak el egymástól örökre .
Két szív meséje megszakadt.

Lósorozás után.
Irta: Móra István.

I.
Mióta kimúlt a községházától, legföl­

jebb esztendős ünnepre mén be Szaniszló 
Péter a faluba. S olyankor a csikókat 
fogja be, a Keselyt meg a Szárcsát. A fő­
helyet. az első ülést elfoglalván az asz- 
szonynyal. csak int valamelyik legény­
fiának : Miskának. Jóskának, hogy iga­
zítson magának helyet a derékban, aztán 
ugorjon fel. Hogy amíg ők az asszony­
nyal a templomban lesznek, legyen, aki 
a lovakra vigyázzon.

A legény az egész utón le nem veszi sze­
mét az apjáról. Lesi, vigyázza, tanulja az 
apja lóhajtását.

Hogy az ostort az idekint a hogy a lőcs 
mellé szúrja, hazáig hozzá se nyúl. Fél­
kézben tartja a gyeplőt, de azért az a 
két bolond csikó kénytelen annak a fél­
kéznek szót fogadni. Csak akkor fogja 
két kézbe a gyeplőszárat, ha olyasmi van 
az utón, amitől a esás: a Kesely megijed­
hetne. Mert ijedős még; egy elhajított 
rossz kalap ugv kiveszi a nyombul, hogy 
menne világnak, árkon-bokron keresztül. 
Mondom, olyankor két kézre fogja a 
gyeplőt, lassú lépésben odakényszeriti az 
ijedős csikó-lovat a rossz kalaphoz, le- 
csonkázott faderékhoz, hogy nézze meg. 
É< jó darabig aztán se ereszti meg a lo­
vak száját, mikor az ijesztőt elhagyták.

Szép sima utón a gyeplőtartóra akaszt­
ja a négy szíjat, hadd kullogjanak a nö­
vendékek. S mikor a Kesely nekiiramo­
dik az engedelemtől, belekap Szaniszló 
Pali a megereszkedett gyeplő hasába, s 
ránt olyat a kesely száján, hogy az egy­
szerre a napot keresi az égen.

Ládd, — mondja az asszonynak, 
hogy a fiú értse — ezek a csikók még 
olyanok, mint a gyerek. Ha elkapatod, 
aztán nem hir vele a szent se. Ha könnyen 
ereszted, nem akar állni tanulni; meg 
kárt is ívsz magában... Igába ezt a két 
ebadtát nem akarom törni, de természet­
re szoktatni köll. .. Őszre úgyis Szabad­
kára kerülnek, a katonatisztek pedig, 
bújjon az ördög beléjük, nagyon megné­
zik a lovat, mikor asszentálják.

A legény derékban úgy izgett-mozgott, 
mintha nem is az este kaszált luczernán 
ülne, hanem gilicze-tüskön. Nem tetszett 
a beszéd neki sehogy, de nem szólhatott, 
mert nem ő hozzá szóltak.

Szaniszló ráült a gyeplőszárra s mig a 
pipáját töltötte, tovább magyarázott az 
asszonynak:

— Ezek a kölykök is abban a latban 
vannak, hogy a tavaszon sor alá kerül­
nek. Miska másodszor. Jóska először. 
Most már a Miska fiamban se találnak 
hibát, hogy én bentvaló ember nem va­
gyok... Ugy-e?... Miska huszár lesz, 
Jóska gyalogos.
Miska a derékban ugv kifeszitette a mel­
lét. mintha máris a kincstár lován ülne. 
Az apja pedig folytatta a litániát:

- Mikor én szolgáltam, volt nekem egy 
istentelen lovam. Azt te nem tudod, asz- 
szony, micsoda az engedetlen ló. Száz­
szorta több baj van vele, mint a szücs- 
legényböl lett őrmesterrel, vagy a leg- 
szákremetozóbb cseh kapitány úrral. Hát 
én. ha lovat neveltem, mindig úgy szok­
tattam engedelemre, hogy a tempót is 
tartsa.

A legényből kikéredzett a kérdetlen 
szó:

— Vitek is kendnek ezeket befogni...

Szaniszló Péter visezakézzel fogta a 
gyeplőt, úgy felelt a fiúnak:

-— Hogy be viszik-e a csikókat a katona 
alá, az most nem bizonyos; mert ott is 
azét veszik elsőnek, akit az urak támo­
gatnak ... Ha úgy lesz, beletöröm a csi­
kókat a hámba, kétfelé kell most nézni 
az olyannak, aki balpártos. .. De te, Mis­
ka. ha lesz a szabadkai lóvásáron ilyen 
két ló, aki nem köll, akkor én vásárra se 
mék többet...

Beértek a falu alá, ahol a Beretka meg 
a Iluzsvér szélmalma fogja össze az 
utat s ijeszti a "lovat. Szaniszló a lovak 
közé hajolt s durzsoló hangon hozzájuk 
szólt volt:

— Te Szárcsa, te Kesely, mindjárt ott­
hon leszünk.

S a két növedék ló összeütötte a fejét 
s arányos koczogással vonta a kocsit a 
faluba, olykor tüsszentve csak, ha föl­
áradt homokon megérezték a esürhejárás 
szagát.

A háznál, kinek őrzője az elcsapott kis- 
biró, azzal köszönt el Szaniszló a fiától:

— Elsőbb etess; aztán kináld meg őket 
vízzel; ha nem köll nekik, ne urald egyi­
ket se. Ló ne válogasson a vizben; sok­
szor a katona is ökörnyombul iszik. .. El 
ne mozdulj a lovak mellől, mise után ott­
hon leszünk, délre odakint leszünk; ér­
ted-e?

Miska leszerszámozta a csikókat.
Mindig értettem én, amit kend paran­

csol. ..
II.

Lön pedig, hogy a gazdák idézést kap­
tak. hogy ekkor és ekkor lovaikat vizitre 
vezessék, mely vizit is lészen a községhá­
za udvarán. Annak a községháznak az 
udvarán, ahol tizenkét esztendeig min­
denki megsüvegelte Szaniszló Palit, mint 
reczeptort. Azt tudván tudja maga is, 
hogy amért oly tiszta kézzel került ki 
minden számadásból, hát most is lenne 
ott ember elég, aki csakúgy megtisztelné, 
mint amakkor; de azért nincs az a kincs, 
amiért azon helyen a másik választásig 
szemtől-szembe akarná látni a jegyzőt, 
meg a mostani adószedőt. A jegyző tör- 
zsökös ember, fölülről is sok a támaszték- 
ja. hanem azt a bajusztalan Baranyi Fe- 
renczet a jövendő választáskor megpró­
bálja kicseppenteni. Nem hogy ő kíván­
kozzon a helyére, ahonnan egyszer kitud­
ták. hanem majd akad annak is ellenfele 
és ő azért az akárkiért összeszedi majd 
a jó embereit s mellé áll. S addig a falu- 
háza küszöbét át nem lépi, még az az idő 
el nem jön.

Hanem ilyen nehéz próba előtt azóta 
nem állt, mint most. Adófizetést, paksus- 
iratást könnyű szívvel rájuk lehetett bíz­
ni a fiukra, de hogy a két csikót, büszke­
ségét. bizonyos kincsét hogy bízza rájuk, 
azon elaggóskodott egy hétig.

Végre is elszánta magát:
Gyerekeim, holnap lesz odabent a köz­

ség udvarán a lóvizit. Nekem a napszámo­
sokra köll vigyáznom, hát tik mentek be 
a lovakkal. (Mert hogy az emberben mi 
forr hévül: minek azt emlegetni a gyere­
kek előtt!) — Hát ugv lesz. hogy te, Jós­
ka fiam befogod a három öreg lovat. 
(Egy se volna még az öreg. ha a csikók 
is nem volnának!) Hogy üresen ne menj, 
őrleni valót viszel be a Vass Imréék gőz­
malmába ; takarmányt úgy kászálits, 
hogy hátha soká kerül a búzánkra a sor. 
Érted-e?

— Hogyne érteném, édesapám.
— Mit milyenre őrless, azt majd kér­

dezd meg anyádtól, tudod-e?
— Hogyne tudnám édesapám.
Aztán Miskához fordult, öregebbik fiá­

hoz. Még a szava se úgy szólt, mihelyt a 
csikókról beszélt:

— A csikókat meg, lelkem gyerekem, 
terád bízom... Hanem azokra, cselédem, 
úgy vigyázz, mint a két szemedre. Ha 
kutya szalad rátok, fogd a szájukat, ha 
kocsi zörög utánatok, akkor tartsd őket 
lépésben. Mert tudod, a Szárcsa kivált: 
olyan bolond, hogy olyankor kimenne a 
világból. Szorítsd olyankor őket, mon­
dom, hadd kerüljön el, aki el akar. Mert 
ládd, ha ebben a két jószágban valami hi­
ba esne: én olyat cselekednék, hogy az­
tán magam is megbánnám.

A legény megpederette kis szőke baj­
szát :

— Ne féljen kend, édesapám, legyen 
kend olyan nyugtos, mintha csak az eper­
fa alatt, a nyári jászolnál látná kend a 
csikókat, olyan nyugtos legyen.

— Aztán te, fiacskám, ha megnézték a 
csikókat, nem vársz többet se hetet, se 
órát, befogsz, azonmód hajtasz kifelé. A 
barom kutjánál inkább megkinálhadd 
őket, ha innának, aztán igyekezz, az uga- 
rak közt meg is eresztheted őket egy ki­
csit. Nekem se lesz addig se ételem, se 
italom, még te a csikókkal ki nem érsz.

— ügy lesz, édesapám, hogy parancsol­
ja kend.

III.
Vgy ődöngött Szaniszló Pali a ház kö­

rül, az udvaron, kertben s odakint a föl­

dek közt, mint aki elvesztett valamit s 
azt keresi apróra. Tizenegy óra tájban 
már untalan kitekintett a dűlőre, nem 
látna-e már kocsit, aki szabadult, embert, 
akitől megkérdje: hát az én fiamat lát­
táké kendtek ?

Az asszony nem állhatta szó nélkül.
-— De olyan türelmetlen kend, akár a 

gyerek. Jobb volna összeigazgatná a szá­
rizéket, mert ez az alszél nyilván esőt 
hajt. Mindjárt jobban múlna az idő, ha 
csinálna kend valamit.

Az ember olyasformát dörmögött: „le­
gyen hát neked is igazad no...'1 Aztán 
egy vasvillával elkezdte csakugyan az 
izéket igazgatni. De minduntalan meg­
állt és hallgatódzott: zörög-e már valahol 
a kocsi? A? Nem az! No? Ahán. Tenye­
rével segít a fülének fölismerni a zörgés­
ről azt a kocsit. Mert másképp zörög az 
mind... No, de nézd, hisz ez a mi ko­
csink ! S kezében felejtve a vasvillát is, 
elibe fut a kocsinak... Hirtelen megáll:

— A fülem hibádzik nekem, vagy a sze­
mem? Mert a zörgés a mi kocsink játéka, 
de az a csás ló, az sánta. . . Látom a feje 
hordozásáról... Na!? Az ördög bújjon 
pokolba: mégis a Kesely az a sánta. Lá­
tom már, fölismertem a Miskát is... Atya- 
istennek leánya, mit csinált ez a gyerek ?

Mikor idább értek, egész a Kismagyar 
tanyájához, a partra, akkor tetszett meg, 
hogy a szárcsáról szintúgy szakad a taj­
ték ; a Keselynek izzadt szőre meg úgy 
fénylik, mint a tükör. A gyeplő pe Lg 
úgy áll a legény kéziben., mitha sose pró­
bált volna mást.

Hogy a legény is észrevette apját, még 
csendesebben eresztette a sánt i csikót 
s olyan biztosan állt meg az apja előtt 
két lépéssel, mintha kimérték volna azt 
az ölet.

Szaniszló a fogát csikorgatta, a legény 
dicsérte a Jézust.

— Aki az apádat szentölte fogantatta, 
ezt a dögöt üssem-e agyon, szurjam-e ke­
resztül ezzel a vasvillával, vagy téged?
. .. Mit csináltatok ’

A legény leugrott az ülésből:
— Engem üssön kend agyon, engem 

szúrjon kend keresztül. Ha én vagyok a 
hibás. ..

Ahogy a Kesely a lábát emelgette, úgy 
emelkedett a Szaniszló haragja:

— Te vagy a hibás, hát! Neked köllött 
volna több eszednek lenni, mint az' okta­
lan állatnak... Minek eresztetted őket?

Miskának teleszaladt a képe vérrel, 
mert "sz eddig halovány volt:

— Édesapám, nem bánom, nem tehetek 
róla. kész vagyok itt mingyárt meghalni, 
de bevallom, hogy még hajtottam is a 
csikókat. Kétszer az ostorral is elsuty- 
tyantottam fölöttük, de muszáj volt. Ne 
szóljon kend. majd aztán üssön, csak 
hadd mondjam el... Mikor a vizitnek 
vége volt, befogtam, felültem, indultam, 
ahogy kend parancsolta... Az uraság 
sarkáig szépen lépve jöttünk; akkor 
megzördült" vgy úri kocsi mögöttünk. 
Majd a kezem szára elszakadt, mikor a 
Szárcsa száját húztam. De lassan jöttünk, 
lépésben, a kend parancsa szerint.

Hirtelen elkerült bennünket a zsidó 
árendás irnokfia. Hát elkerült. De vissza- 
hujjantott: kié ez a takaros két macska, 
te?... Nem szóltam, csak megeresztettem 
a csikók száját s még a gyepen elkerül­
tem a hintót. Az ifiur szorított, hogy be­
lehajtat a hátulsó saraglyánkba, hát nem 
hajtott bele, megmutatta ez a két macska 
... De tudom, én vagyok a hibás, nekem 
lehetett volna több eszem: hát tegyen 
kend velem amit akar...

Szaniszló rágta előbb a bajszát, vége­
zetül felugrott az ülésbe:

— No gyere te is. Gyi Keselykém, gyi 
Száresácskám.

Ahogy az udvarra behajtott, Szaniszló- 
né csak összecsapta a kezét:

— Jézus Mária, Szent József. .. Te 
Miskának, te, mit csináltál? Végire jár­
tál a büszkeségünknek, a reménységünk­
nek. .. Te, te, Miskám, te!

Szaniszló Pali felelte a legény helyett: 
— Ugyan ne csipogj anyja, tudod is 

te mi az a ló. A Kesely sántít, mert a pat­
kója mozog; a Szárcsa meg, izzad hát az 
is. hogy ne izzadna ilyen melegben. így 
eső előtt. Mert esőt hajt ez az alszél, 
majd meglásd...

Egy öngyilkos búcsúlevele.

Irta: Szász Zoltán.

Kedves barátom, holnap egy számom­
ra egész uj dolog fog történni velem: 
meghalok. Azért tudom ezt ilyen tökéle­
tes biztossággal, mivel magam fogom ezt 
az uj élményt, ha szabad a halált igy ne­

vezni, előidézni. Megölöm magam. Ön­

gyilkos leszek. Véget vetek M életem­
nek. Elemésztem magam. Mint látod, ez 
a fogalom tetszik nekem, annyifélekép­
pen fejezem ki, amennyiképpen caak le­
het. S valóban nemcsak a fogalom, de 
maga a tartalma, maga a halál ie őszinte 
rokonszenvben részesül. Ezt ugyan te 
nem fogod elhinni, mivel életkedvvel bí­
ró, élni akaró embernek egyáltalában 
nem is hülyék elhinni a halálra szántak 
halál-szerelmét s épp azért nem is akar­
lak meggyőzni eme érzésem valódiságá­
ról, ellenben azt hiszem, meg fogod érte­
ni, mi tette tönkre az életemet s mi teszi, 
ha — szerinted — nem is vonzóvá, de két­
ségtelenül fenyegetően alkalomszerűvé 

az öngyilkosság gondolatát. Nem más, 
édesem, mint a szépségem. Halhattál éle­
temben is már ily irányú czélzásokat, de 
egész nyíltsággal s mint látni fogod, logi­
kus levelezés formájában még eddig nem 
mondtam el senkinek se, miként lett éle­
tem átka az én tulnagy, országos him s 
valóban tüneményes szépségem. Ha élni 
akaró, emberekkel érintkezni akaró s 
igy ezt az érintkezést szabályozó illem­
törvények betartására kötelezett ember 
volnék, akkor méltán érhetne testem esz­
tétikai előnyeinek ily fokú hangoztatása 
miatt az Ízléstelenség vádja. De én, egy 
halálba készülő ember, egy fél-hulla va­
gyok már. Néhány óra múlva egészen 
hulla leszek s akkor ennek a szépségnek 
úgyis vége. Jönnek a sir férgei, a talaj­
víz, a belső feloszlás. .. stb. Erre vonat­
kozólag olvasd el Baudelaire „La charog- 
ne“ czirnü költeményét, melylyel én most 
magara a halálba ringatom. Egyszóval 

egy oly test szépségéről, mely néhány­
szor huszonnégy óra múlva a szépségnek 
éppen ellenkezője lesz, lehet beszélni. Sőt 
mivel e test s a benne székelő lélek az 
egész szervezet életére nézve döntő be­
folyású volt ez a formabeli tökéletesség 
s mivel nekem az a ezélom, hogy ennek 
az életnek főtanuságát szellemi hagyaték 
gyanánt hozzád juttassam, egyenesen el­
engedhetetlen, hogy szépségemet annyi­
szor hangsúlyozzam és úgy részletezzem, 
ahogy egy keleti nő-kereskedő a török 
szultánok vagy pasák előtt bőbeszédüen 
feldicséri az eladó »daliszkok bájait.

Tehát ne haragudj, ha visszaidézem em­
lékezetedbe a te szerencsétlen barátod 
vonzó külsejét. Mikor fiatal voltam, ma­
gam is sokat merengtem a tükör előtt s 
néztem az arczomat, ezt a fekete hajfür­
tökből, nagy szürke szemekből, görög is­
ten-orrból. keskeny ajkú szájból össze­
komponált hus-költeményt. S bevallom, 
fürdés közben mindig apróra végigszem­
léltem testem minden részét, széles mell­
kasom. hastalan karcsú derekam, kes­
keny, férfias csípőm s hosszú, szinte tul- 
hosszu lábaimat. Meg voltam elégedve 
testemmel s a tükörből felém mosolygó 
urra mindig jókedvűen és elismerően mo­
solyogtam. Mi azonban ez az élettelen tü­
kör, ez a higanynyal megkent üveglap 
ahhoz a másik tükörhöz képest, melyet 
embertársaink viselkedése alkot. A fele­
barát szeme, pillantása, viselkedése: ez az 
igazi tükör. S vesztemre, nekem ez a tü­
kör még inkább hizelgett. mint a rendes, 
az élettelen. Már egész gyermekkoromon 
keresztül tapasztaltam, hogy az emberek, 
nők, férfiak, öregek, fiatalok vegyest, 
mindig kedveltek, felém mosolyogtak, 
előzékenyek voltak, szívességeket aján­
lottak fel. Ifjúkoromban aztán ezt foko­
zott mértékben tapasztaltam. Ma, mikor 
másként gondolkodom, mint húsz. vagy 
akárcsak két évvel ezelőtt, persze kisebb 
jelentőséget tulajdonítok a mások sze­
mében felcsillanó ama tetszésnek, mely 
ifjúkoromnak szinte levegője volt. Ak­
kor ez elhitette velem, hogy élet számom­
ra végtelen könnyű, hogy létért való küz­
delem nincs, hogy az emberek mind jók 
és szeretetreméltóak. Később, ugv har- 
minez éves koromban ez a naiv, de jó­
indulatú felfogás egy gőgös önérzet-tul- 
tengéssé romlott s abban a hitben csú­
csosodott ki. hogy én egy kiválasztott em­
ber vagyok, egy magasabbrendü lény, aki 
jogosan számíthat a többi ember hódola­
tára.

Első végzetes eredménye ennek a szép- 
ségemszülte köztetszésnek az volt, hogy 
nem választottam meg magamnak komo­
lyan a pályámat. Mert most, halálom 
előtt, az őszinteség órájában, bevallha­
tom neked, hogy sohse volt festő-tehetsé­
gem, hogy sohse tartottam magam festő­
nek s csupán azért űztem ezt a mestersé­
get. mert semmittevő hajlamomnak s an­
nak az előbb tudatlan, később tudatos vá­
gyamnak. hogy ha nem is éppen szépsé­
gemből, de szépségem segítségével éljek, 
igen alkalmas érvényesülési tér gyanánt 
kínálkozott. Hisz te, aki magad is mű­
vész vagy, tudod, mily sok, alapjában 
egyszerűen csak a fáradságos, unalmas 
munkát utáló, de nem a művészetet sze­
rető ember lesz müvészszé, s mily soknak 
Írása vagy képe nem egyéb, mint tisztes 
ürügy az élősködésre. Ez, élősdi voltam 
én is. Képeimet, nyomorult néhány óra
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alatt odakent tájképeimet eladtam, mü­
veit, kedvelt társasági alak voltam, min­
den második gazdag ember a személyes 
ismerősöm volt, s főleg, mivel a nők sze­
rettek.

Nos, persze, a nők egész külön fejeze­
tet alkotnak. Ezek tényleg rajongtak ér­
tem s bár nagyon is túlzások azok a köz­
felfogásbeli legendák, melyek szerint tu- 
czatjával éltem át a legértékesebb és ],-L-- 
hihetetlenebb viszonyokat, mert hisz. a 
naiv közfelfogás egyáltalában minden 
Don Juan sikereit túlozza, azért ténvl- , 
volt részem annyi értékes és előkelő öl - 
lésben ,amennyi kiválasztott ember vol­
tomba vetett hitemet ily szempontból is 
megerősítette. így folyt az élet. Szépe,, 
simán, könnyelműen. Csakhogy épp n ;:/ 
volt a baj, hogy folyt, hogy múlt s én 
vele múltam. A szépség, különösen az Ny 
tüneményes, mint az enyém, alkalmas ar­
ra, hogy egy ifjúságot boldoggá, gond­
talanná tegyen, de egy egész életet ivét 
alapítani nem lehet. Ezt már néhány . 
éreztem s azért kezdtem benne ellensé­
gemet látni. Nem jelenti ezért ez azt. 
hogy a szépség nem volna egyáltalában 
egy áldás, s igy a feléje való törekvés 
és elérésének vágya dőreség volna. Szé 
sincs erről. A szépség, ma is hiszem, a 
helyes életmód eredménye, tehát értékes 
valami. Igaz, az egyes ember nem változ­
tathatja meg helyes, bölcs, mértékletes, 
egészséges életmóddal eredeti, születésé­
vel nyert formáit annyira, hogy például 
született rútból szép legyen. Azonban, ha 
több nemzedék él egészségesen, mértékív 
tesen, bölcsen, akkor bizonyos, hogy vég­
re is a faj széppé, nemessé fog válni. A 
szépség tehát a természet jutalma a Il­
lyés életmódért. De ha helyes is, ha czél 
gyanánt lebeg előttünk, viselkedésünk-- 
úgy rendezzük be, hogy mi és gyerme­
keink lehető legszebbek legyünk, azért 
nem szabad eszközzé al.jasitani egy hely­
telen, féktelen, érzéki és kéjelgő élet 
megvalósítására. Ez pedig a legtöbb szép 
ember, a legtöbb nagyon szép ember ba­
ja. Ez volt az enyém is.

Úgy veszem észre, hogy a természet 
minden túlzása bajra vezet. Nem jó túl­
ságosan okosnak lenni. Nem jó túlságo­
san gazdagnak lenni. S nem jó túlságosan 
szépnek lenni. Illik ez még a nőkre nézw 
is. akik közt pedig a szépség hasznos, mi­
vel a férjhezmenésnél vagy más szerelmi 
ügyeknél kedvező föltételeket tesz leli- 
tővé, de illik a testüktől kevésbbé függő 
férfiakra nézve is. Minden ilyen túlzás 
mintegy archimedesi ponttá fejlődik, 
melyből az ember életét e körülmények 
kiforgatják. Vegyük csak a tulnagy sz p- 
séget s csak a férfiakra vonatkozólag. 
Képzelj el egy nagyon szép férfit, aki • 
mellett normális eszü, vagyonú, míiv-lt- 
ségü. Ezt is boldogulásában zavarni : .gj i 
testi szépsége, mivel rendkívüli éle-ián!- 
szükséges ahhoz, hogy a mindenfelől fe­
lé mosolygó jóakarat, mely csak neki 
szól, s mely nem is tartós és komoly, h - 
nem csupán frázisokra és apró szive 
gekre hajlandó, meg ne tévessze az em­
berek és az élet igazi természete felöl. A 
szegénység ebben az esetben üdvös. : 
bekényszeríti a szép embert egy oly 
lágba, a munka és üzleti világába, ah A 
már nem szalónias a gondolkodás s így 
a szépség csak előnyt jelent, de nem si­
kert. Valóságos csapás ellenben, ha a 
szépség és nagy vagyon párosul. K 
az esetben csak a rendesnél nagyobb esz 
mentheti meg az embert. A normál;- -/. 
nem elegendő, mert ez a gazdag és .-/>;> 
ifjú. tulkönnyü sikerei közepette. " 
minden működés, mely nem haszná! 
eléggé, elesenevészedik. A szép és ag
ember tehát szülessék géniének, kőé .: a 
szamárrá lesz.

Íme, láthatod, mennyire foglalkozt.it a 
szépség. Szaporíthatnám még <-nn-k 
moni isten-ajándéknak szerepét a ~ , 
böző fajtájú és viszonyú emberek >■ 
ben. De hogyan, mert úgyse meritln-tnc n 
ki. Elégedj meg azzal, hogy újra is -el­
lem előtted, hogy halálomnak, m ynuk 
okául temérdek más dolgot fognak em­
líteni, igazi forrása, mintegy szülőany.m 
magasztalt és irigyelt szépségem. Vvi 
köszönhetem anyagi tönkremené- 

neki idegrendszerem feldultságát. nv 1 
életunalmamat. Összes jelenlegi bajom 
csak következményei ennek az alaphiba- 
nak. Úgy olvastam egyszer, hogy na 
Kleopátra orra egy kicsit hosszaid) 
volna, az egész világ történelme ne vé­
tózott volna. Meglehet. Bizonyos előttem 
azonban az. hogy ha az én orrom, de n 
csak az orrom, hanem a szám, a szem m 
a homlokom, a mellkasom, a kezeim. -■ 
alsó testem más és pedig kevésbbé sZ,T- 
kevésbbé feltűnő lett volna, akkor az . 1 
életem is egész más, és pedig sokkal md 
dogabb lett volna. Nem jó semmi tekin­
tetben túlságosan kiválni az átlag" •• 
még a testi szépség szempontjából se.

Ezzel, a rut emberek számára bizonja 
ra vigasztaló kijelentéssel búcsúzom tő­
led. Szerencsétlen szép barátod K. . B ■ -
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Requiescat.
; , rditntta Karafiáth Jenő.

Csak csendben! Itt van Ő,
A hó alatt.
Bimbó, virág, ha nő 
Hallgatja csak.

Haja arany színe 
Már kifakult...
És ártatlan szive,
A porba hullt.

Xaczér és kegyetlen 
Nem volt soha!
Hófehér volt! Lelkem
Sziizlilijoma!

Deszkakoporsóba 
Most itt pihen. .
Nem nyugszik azóta 
Az én szivem.

Csitt! meg ne zavarja 
Kicsiny dalom...
Életem takarja 
E sirhalom!

Mese az életből.
Gömbösné Galamb Margit.

I.
S ívtném kibontani a hajadat, hogy 

•kezhetném, — mondta szinte el- 
a férfi, mikor a leánynak hosz- 
hajfonata leomlott fejéről.

:iv mosolyogva vont vállat. Nem 
mert félt. hogy többet árul el a 

I reszketősével, mint amen..y it

Arany-háló. — súgja a férfi.
^zéilt. tetetett indulattal a leány.
/ dolog ezt a sok hajat 
Lefelé huzza a fjemet a súlya.

- .sajnálok megválni tőle. Mert tu- 
eiyosan. liogv minden egyes szál
egy életet. Mindenil: é>"ri, amit 

. mindenik tud a boldogságomról 
■ül a szálnak fáj az, ami a szivem 

fáj.
•• i rá tapasztotta ajkát a vastag 

■natra és az érzések terhétől 
fáradtan hangzott beszéde, mi-

■ belenézett a leány szemeibe:
•g engem, ne dobj el engem 

_-t i;. ! s"akiért! Hiszen szeretsz. Ide 
a köztiedbe te, aki olyan büszke 

.. ,daadt 1 meleg, fehér ujjaidat; a 
. ■ belevesz az én szemeim

. Várj rám, légy hűséges hoz- 
.. a visszajönnék érted tengereken 

• ,! is. ha elvetne tőled sorsom, mig 
iga : akaratával intézhetem életemet. 

Ah il te vagy. ott napsugár van 
di"i hiába kereslek téged, ott 
s éjszaka. Megtelhetted főny­
ik' ai-t. nem adok vissza belőle

- -agarat v, mert magam akarlak
gv re. egy örökkévalóságra.

"•lig behunyt szemekkel nézte 
aki magasabb volt nála egy fej-

- . erős. bátor, mint a mithologia 
.. Aztán a vele szemben levő tükör-

lé. Ilantása. Ott meg önmagát lát- 
ál fiatalahbnak tiint fel a saját 

I előtt, és nemcsak a szive, de igaz-
- érzéseivel Ítélve is úgy találta.

. r korkülönbség nincs közöttük, 
-szeillenek. mint két egymás rael-

- áldozott sudár, fiatal fa.
■ ■/a lélekzettel szívta magába a fiú 

• á -: aztán a higgadt, komoly leány 
--aga felelt beszédére:

iái is szeretlek, kevesebb lánggal ta­
nég mélyebben, mint te. Hogy 

simuljak magam, előbb a lelkem- 
"t: a tieddel egy gye forrnia, 

•am neked az egész életemet. Csak 
. ingságot akarom ismerni, ami a 
Iré.l szól hozzám, csak annak az 

. lesz értéke előttem, amit veled

"ád. A remény még szebb talán 
-ágnál is. A semmibe hulló napok 
/■'■rt fájnak majd nekem, mert ke- 

szépséget vihetek neked az idő 
a át. .. De ha elhagysz. ..

ges, boldog izgalommal a leány, akit el­
ragadott a forró, visszafojtott szenvedély.

Ás a földig omló aranypalástba térde­
pelve temette az arczát az ifjú és mikor 
elmenekült dadogó, örült szavai elől a 
leány, lehajtotta fejét a földre és sirt a 
boldogságtól, mint a gyermek.

Tavasz volt. A föld szinte mozdulni, 
emelkedni látszott az alatta forrongó 
élettől. A lég részegítő, illatos párákkal 
volt terhes, zümmögve keresték párjukat 
a rovarok és a csalogányok himnuszokat 
énekeltek a szerelemről. Tavasz volt.

II.
Mint az első ifjúság legszebb taliz­

mánja. úgy hordta lelkében első szerel­
mét minden fogadalmával és boldogságá­
val együtt a férfi. Utazni küldték, mert 
más jövőt szántak neki. Azt akarták el­
érni. hogy felejtsen. De a férfi minden nő 
között csak első szerelmét ismerte el az 
egyetlennek, minden álmát annak képé­
vel álmodta át, minden imádságát hozzá 
sóhajtotta...

Abból, amit körülette látott, nem ért 
a leikéig semmi. Egy arany sátor, az a 
sugárzó, illatos, gyönyörű haj, amelybe 
élete legszebb májusán siró-nevető bol­
dogsággal temette bele arczát: elzárta 
előtte az egész világot. Izzó, szerelmes 
hangú leveleket küldtek egymásnak, 
évek hosszú során át mondták el újra 
meg újra, amit ismételni sohase fárad­
tak el.

A leánynak" teljes, ragyogó szépsége 
feltűnt mindenütt. Száz hódoló tekintet 
járt nyomába, de összeszoritott hideg aj­
ka nem nyílt fel senki előtt egyetlen me­
leg szóra se. Mikor egyenkint dobta visz- 
sza azt, amit különben az ő helyzetében 
bárki előtt szerencsét jelenthetett volna: 
boldogan gondolta el titkon a messzeség­
be vesző vallomással: érted tettem, mert 
bízom tebenned.

A férfi pedig értesült mindig minden­
ről. Voltak megbízott hívei, akik tudat­
ták vele mindazt, ami szivét csak érde­
kelte.

És minden egyes liir zaklatta, megré­
mítette és utána megírta mindig: „Ami­
kor megtudtam, hogy kimondtad az 
igen-t egy másnak -. aznap halott va­
gyok.1

A leány, mikor ezeket a szavakat. ol­
vasta. könnyes szemekkel nevetett. Meg­
csókolta a fehér papírlapot és száraz, lá­
zas ajakkal gondolt vissza utolso csók­
jaikra. Szót lan vágyódással hívta a lel­
két és az elmúlástól félve nézte arczának 
rózsáit, amelyeknek virulását csak éppen 
az az egy nem láthatja, akiért talán el­
virul.

És megnövekedett szivében a vágyódás. 
Mert nyár volt. A nagy természet vál­

tozásán is. mint életében. Kinyílt pompá­
jukban kábitóan szépek voltak a virágok, 
arany buzakalászok hajtották le fejüket 
a földre, gyümölcsösei terhes fák lel in­
gattak ágaikkal. Teljességükben hatal­
mas, gazdag termőföldek lehelték vissza 
„ napnak hevét és úgy látszott, mintha 
egy végtelenül hosszú csókban olvadt 
volna össze a föld és az ég egymásba öm­
lő sugara. Nyár volt.

ni.

ilaphibá- 1 A ' Ti nevetett. Azt a képtelen, őrült
;) ir v ha i1 ifit nevette, hogy ezt a kincset
•abb lett j1 x .'iipen ő — el tudná hagyni. A
megvál- j1 'így csengett, mint ahogy a tisz-
előttem j1 / hívja imára a hivő embereket.
de nem- ■ Any hitt neki és átfonta karjai-
szemem, « A naízv. arany hajfonat összezárta

izeim, az » *. ihj'v kicsit föl is bomlott, mikor uj-
>bé szép. 1 ' "a akarta vetni, mikor a férfi meg-
or az én 1 :;..zét és alázatosan könyörögve
íkal bel­ 1 szólt:
lii tekin- ■ Sz. tvtném kibontani hajadat, hogy
átlagból, 1 /»étkezhessem...
1 se.
.bizonya-

I Hát bontsad, — mondta halkan, ide-

Évek múltak, a próbaidő letelt. A férfi 
visszatért, szivében hozva óriássá nőtt 
ábrándjait. Első útja odavitte, ahová 
nap-nap után szálltak a gondolatai.

Tavaszt hagyott maga mögött, a ta­
vaszba volt szerelmes és szomorú, fakó 
ősz fogadta immár. Megsápadt a hajának 
aranyos fényessége, a hamvas arezon nem 
virultak rózsák és a szemei körül, ame­
lyekben már nem az első fiatalság tüze 
égett. apró. szomorú ránezok húzódtak 
meg. És meghalt ajkán csókjainak régi 
varázsa is...

Régi diadalmas szépségének már csak 
emlékeztetője volt, mert arczának ham­
vait lelopták a hosszú várakozásban töl­
tött álmatlan éjjelek.

Megfagyott mellette a vére. Józan lett, 
mint maga a kiábrándulás. Erőszakosan 
visszafojtott ifjúságáért más díjról álmo­
dott és egyszer kitört belőle a kénytelen 
áldozat, hogy csak éppen szószegő nem 
akar lenni. . .

Lelke már akkor uj álmokat, uj ta­
ta vaszt kergetett. Forró vére annak nyo­
mában járt és szerette volna elmosni, el­
feledni a múltnak esztelenségeit.

A leánv pedig büszkén visszatartott 
könnyekkel felelt:
_ Hiszen én feloldhatom, miattam ne

kösse láncz.
És itt vége is lehetne az egész históriá­

nak, ha csak mese volna és nem igaz tör­
ténet, amit az élet ir tovább.

Én hát tovább mondom, úgy, ahogy 
megesett a dolog, ahogy én emlékezem rá 
abból az időből, amikor még magam is 
azt hittem, hogy a kikeletnek nincsen 
haldoklása.

IV.

Nagy dáridó volt a Kuthyék úri por­
táján, esküvőre vitték a gazdag örökös­
nőt, az egyetlen leányt. Egy megkomo­
lyodott, sokat utazott, nagy műveltségű 
férfi — a neve mellékes, hisz előbb se 
említettem — vitték az oltár elé, s hogy 
e szerencsés választással két nagy vagyon 
is találkozott össze, az is köztudomású 
volt.

És mig ott folyt a dal és húzta a ezi- 
gány, addig otthon egy elhagyott magá­
nyos leány csöndesen imádkozott.

Volt rá oka, hogy egész szivőből imád­
kozzék, mert benne volt már a halál; 
egy nagy adag ópiumtól várta az örökké- 
tartó álmatlan álmot. Egy sor Írást sem 
hagyott hátra, se áldást, se átkot, mert 
nem törődött már semmivel. Czélja nem 
volt életének, se kincse, se álma többé, 
hogy lement fölötte a Nap. . .

Halvány arcza még fehérebb lett, mi­
kor szemeire rányomta ajkát a halál, s 
hogy sirt-e, mosolygott-e a lelke, mikor 
eljött utolsó percze: nem volt rá tanú; 
úgy halt meg, ahogyan késő nyári estén 
lehull a virág.

Utolsó halluczinácziója talán mégis az 
az óra volt, mikor egy szép, fiatal, szerel­
mes ifjú kibontott hajába temette arczát. 
Talán ez a kép jött el hozzá, mikor bú­
csúzott az élettől és azzal a boldog nyu­
galommal, amelynek nyoma ott maradt 
viasz arczán, ennek suttogta el:

— Jó éjszakát...
A sírja fölé fehér márvány emléket 

emeltek és halála napján nefelejcs-koszo­
rút tett oda egy ismeretlen kéz. Hogy kié 
volt az a kéz": nem tudta senki se. Csak 
a temető keresztjei, hallgató, virágai be­
széltek volna arról, hogy az éjszakák 
csendjében titkon, lopva, lehajtott fővel 
gyakorta járt ott egy férfi és halkan 
suttogva beszélt a sir fölött:

— Te már nyugszol, én még szenve­
dek...

És hogy olyankor susogva hajolnak fö­
léje a fák lombjai, mintha üzenetet ad­
nának át neki:

— Itt is csak téged váriak. Itt is csak 
téged...

V.
Egy reggel nagy szenzáczióra ébred­

tünk. Városunkban a legvagyonosabb úri 
ember, a Kuthy Blanka férje, agyonlőtte 
magát.

Sok minden beszéd keringett róla, 
hogy miért. Mondták azt is, hogy egy ke­
zébe tévedt levélből megtudta, hogy a fe­
lesége és legjobb barátja csalják, s hogy 
a két éves kis leánya se. . . de hát mind­
ezek csúnya dolgok voltak és senki se 
állhatott érte jót.

Az orvos, aki szeretett filozofálni, bo- 
szusan legyintett a kezével, mikor el­
mondták neki a közszájon forgó híreket:

— Ugyan kérem, — szólt felháborodva 
— hogyan lehet felülni ilyen mende-mon- 
dáknak? Az én teljes meggyőződésem, 
hogy ennek a boldogtalan embernek az 
ősz volt a megölöje. Amúgy is magába 
zárkózott, kissé egészségtelen lelke volt 
és most ránk szakadt a köd, ez a kétség­
beejtő, gyilkos köd.

Hiszen tavaszszal dehogy jutott volna 
‘eszébe ilyen bolodnság, hanem ez a köd 

ez az örökös köd, amitől átfázik az 
embernek még az agyveleje is... Ae- 
gyük hozzá még azt, hogy némileg bele­
élte magát abba, hogy miatta halt meg 
az a leány. Ami szintén nincsen bebizo­
nyítva, mert — én ismertem — az a sze­
gény leány ideges volt a végsőkig... De 
hát ha ilyen őszi napon kapja meg az em­
ber lelkét az önvád, ha különben az élet­
ben se üt be minden számadása hozzá 
talán egy kis házi perepatvar is: ez a 
vége.

A felizgatott fantázia beszélhet a sors 
bosszújáról; a mende-monda kitalálhat 
meséket hűtlenségről és megcsalásról, de 
én tudom: semmi más oka nem volt ha­
lálának, csak az, hogy egészen átadta ma­
gát az ősz melancholiajának. A alljuk be 
kérem, hat ez mindnyájunkra.

És mi elhittük neki, mert ősz volt, vi­
gasztalan, szomorú, szürke ősz.

A zenei szakértő.
Irta: Palágyi Lajos.

Mindnyájan tudjátok —- igy kezdte a 
„Ilirkürt“ munkatársa előadását, — 
hogy mily sokoldalú az én tehetségem. 
Hisz már mindnyájatok helyett én végez­
tem el a munkát. Voltam lapunk saját kü­
lön hareztéri tudósítója, s orvos-szakértő­
je is. Szerepeltem mint jogi munkatár­
sunk, s nyilatkoztam mint politikai éle­
tünk egyik előkelősége. Megszólaltam az 
udvarhoz közel álló körökből s vitatkoz­

tam a német császárral a képzőművésze­
tek legújabb irányzatáról. Mint közgaz­
dász ösmert tekintély vagyok. A szerény­
telenség vádja nélkül mondhatom, hogy 
minden rovatban egyaránt kimagasló és 
nélkülözhetetlen erő vagyok. De ime, le­
leplezem magamat előttetek, elárulom 

;y gyengémet. Van egy, de csak ép­
pen egyetlen egy szakma, amihez még én 
sem értek. Különös, felfoghatatlan, de 
úgy van, nem tagadhatom: nem értek a 
zenéhez. De mint mindenben, amit tudok, 
úgy ebben is, amit nem tudok, rendkívüli 
ember vagyok. Zenei tudatlanságom to- 
ronymagasságnyira magaslik ki mások 
tudatlansága fölött. Egy megkövesült 
mammuthnak különb lehet a zenei hallá­
sa. Egy akvárium tengeri szörnyei jobban 
értenek és élveznék a moll-okat és dur- 
okat, mint én. S nemcsak nincs tehetsé­
gem a zenéhez, de valósággal irtózom tő­
le s ha hangversenyt hallok, azt óhajtom, 
vajha struez-madár lehetnék s fejemet a 
sivatag homokjába rejthetném. S lám, 
ennek a párját ritkító zenei tehetségtelen- 
ségemnek köszönöm egész pályámat, min­
den elért sikeremet. Figyeljetek, elmon­
dom, oly rendkívüli az eset, mint minden, 
ami velem történt.

Kezdő voltam, ifjú és zöld, de nem min­
dennapi, hisz tudjátok, hogy az oroszlán- 
körmök hamar mutatkoztak. Tanulmá­
nyaimat alig kezdve, félbehagytam s az 
irodalomnak szenteltem magamat. Rémes 
heti krónikákat irtani s küldöttem töme­
gesen a szerkesztőségekbe. De sehová 
sem tudtam bejutni. Minden szerkesztő­
ségnek megvolt már a maga dalnoka, sőt 
kisegítő helyettes dalnoka is. Kisded pró­
záimat nem fogadták el. Elhatároztam, 
hogy sorra járok minden szerkesztőséget 
és kéziratok küldése helyett személyesen 
ajánlkozom. Valami lehetett külsőmön, 
ami elriasztólag hatott a szerkesztőkre, 
denique senki sem fedezett fel. Utolsónak 
a „Harsona“ szerkesztőjéhez mentem. 
Rózsás arczu, mosolygó öreg ur volt. 
egész lénye csupa szelíd szőkeség. Előad­
tam szerény óhajomat, hogy lapja állan­
dó, rendes, belső munkatársa óhajtanék 
lenni. Szemével hunyorított s nem tudom, 
jóakaró biztatással, vagy pajzán guny- 
nval-e. de igy szólt gyengéden.

— S szabad-e tudnom, fiatal barátom, 
minő rovatot kívánna vezetni ?

Természetesen azt feleltem neki. hogy 
legtöbb hivatottságot a vezérczikkek Írá­
sához érzek magainban.

— Nagyon szép, nagyon szép. De hát 
mást nem szeretne Írni?

— Oh igen, — feleltem én, — azt hi­
szem, van bennem novellista tehetség is. 
A tárczarovatban is szívesen közreműköd­
ném. írnék elmélkedéseket társadalmi kér­
désekről, szatirikus krónikákat, ötletes 
csevegéseket a folyosóról, szatirikus kró­
nikákat a mütárlatokról. hangulatos fő­
városi sétákat és. ..

— Nagyon helyes, — vágott ö a sza­
vamba. — de talán valami más munkára 
is lenne tehetsége?

— Hogyne! Hogyne ! Szívesen írnék 
entrefiléket, külföldi és belföldi híreket, 
fejezikkeket, újdonságokat és különfélé­
ket is.

—Látom, ön sokoldalú tehetség—szólt 
ő jóakaró mosolylyal. — S ha nem csaló­
dom, az említetteken kívül ön bizonyára 
ért a törvényszéki és rendőri rovathoz is, 
tehetsége van a vármegyei és fővárosi 
ügyekhez, járatos az irodalom- és sport­
rovatban.
_ Úgy van! — feleltem jóváhagyóan.
— Nos, fiatal barátom, miután szives 

volt előttem feltárni mindazt, amihez ért, 
még csak azt mondja meg nekem, mihez 
nem ért?

Gyors ötletü. hirtelen leleményü ember 
vagyok, de e kérdésre igazán nem tudtam 
felelni. Néhány pillanatig habozva állot­
tam. — Elemér, Elemér, ugyan mihez nem 
értesz te? Hol az a szakma, melyik az a 
rovat, amelyben te nem tűnhetnél föl? 
Izgatott fejtörésem közepette végre 
eszembe villant a zene. Ehhez csakugyan 
nem értek. Mindjárt meg is mondtam 
neki.

— S biztos ön abban, fiatal ember, hogy 
valóban semmi sejtelme sincs a zenéhez?
_szólt a szerkesztő immár komolyan ?

— Teljesen biztos vagyok.
_ Semmi szin alatt sem vállalkoznék

tehát zene-kritikára, operai előadások és 
hangversenyek megbirálására?

Nehéz helyzetben voltam, de ki kellett 
jelentenem, hogy semmi szin alatt sem 
vállalkozhatnám erre.
_S nincs semmi kapcsolata, érintkezé­

se zenei körökkel? Nincs zenész, zeneszer­
ző, énekes ismerőse vagy barátja?

— Nincs.
_g zenei téren nem kivan soha semmi

némü síként aratni, összeköttetést sze­
rezni ?

— Isten ments!
— Nos, fiatal barátom, ezennel felfoga­

dom önt lapom zenetudósitójának. Ilyen 
tehetséget vártam én régen.

— De kérem...
— Semmi mentség, kedves öcsém. Ma­

gát a sors is zenekritikusnak teremtette.
— Esedezem, könyörgök. ..
— Értse meg, ifjú, nekem önre szüksé­

gem van, s csak éppen zenei véleményeire 
van szükségem. Minden eddigi kritiku­
som, fájdalom, értett a zenéhez. Most vég­
re romlatlan szűz erőhöz jutok. Előre, 
bátran előre, fiatal ember. Ön meg fogja 
mutatni ,hogy a legjobb zenekritikus az, 
aki zeneileg teljesen süket.

Nos, kedves barátaim, igy kezdtem én 
hirlapirói pályámat mint zenebiráló! S 
mit gondoltok, igaza volt-e első szerkesz­
tőmnek ? Beváltam-e zenekritikusnak ? 
Hát én szereénytelenség nélkül mondha­
tom, legnagobb sikereimet éppen e téren 
arattam. Csodálkoztok? Csodálom e cso­
dálkozást. Hát kell annak a muzsikához 
érteni, aki arról ir? llát gyógyászathoz 
ért-e, aki orvoskongresszusról ir tudósí­
tást? \7agv vasútról, iparról, technikáról 
az ir-e, aki hozzá ért?

S még kérdezitek, hogy miképpen Írtam 
én zenekritikáimat? Furcsa. Hát nem 
elég, ha az opera közönsége ért a zenéhez ? 
S nem elég munka-e a kritikustól, ha hall­
gat, ha meghallgatja, hogy mások mit 
mondanak, s lelkiismeretesen föl jegyzi 
mindazt ? Nos hát én hallgattam, mások a 
zenére füleltek, én a mások véleményére. 
S minden nap újabb szenzáezió volt zene­
kritikám. Vihart támasztott. Primadonná­
kat kaszaboltam, intendánst buktattam. 
Szerencsémre még idejekorán kerültem 
más rovathoz. Mert veszély fenyegetett. 
Mint elsőrendű zeneértő már-már ze­
nédéi tanárrá akartak tem i. Hál Isten­
nek, ezt kikerültem, nem lepleztek le!

Kóborló humor.
Aralahol az oláh végeken a csendőrök egy 
14—15 éves csavargó koldust fogtak el. 
Nem tudta igazolni magát, elvitték a lak­
tanyára.

Az őrsparancsnok kihallgatta:
— Hová akartál menni, öcsém?
— Nem tudom. Megszöktem a gazdám­

tól, Arég Józsi parasztgazdától.
— Miért ?
— Nem bírtam a kosztot.
— Na mán! \Tajjon miért nem bírtad?
— Három hónappal ezelőtt megdöglött 

a disznó, besózták, s nekem kellett az 
egészet megennem.

— Hát nem volt jó?
— Elég jó volt. De aztán megdöglött a 

bornyu is. Azt is besózták. Megettem az 
egészet.

— Tán beteg lettél tőle?
— Nem én. De az aztán épp elég volt 

nekem. Mert a napokban megbetegedett 
a gazdám, 82 esztendős, sánta öreg any­
ja. Megijedtem nagyon. Hátha meghal és 
aztán besózzák... Ezért szöktem meg.

A legutóbbi budapesti királylátogatás- 
kor történt. Egy háztulajdonos különösen 
kiakart tenni magáért és az erkélye rá­
csozatán két faliszőnyeggel vette körül a 
király képét. Csakhogy kissé furcsa sző­
nyegekkel. Az egyiken ugyanis egy 
kutya, a másikon pedig egy macska képe 
volt beszőve. A rendőrségnek mindjárt 
fel is tűnt és ráüzent a háztulajdonosra, 
hogy ezt a díszítést szedje le az erkélyé­
ről.

Amikor a szőnyegeket éppen bevonták, 
egy arrajáró megjegyezte:

-— Nem értem, hogy miért bántják ezt 
a stilszerü díszítést! Hiszen ez ő felsége 
és Ausztria-Magyarország képe!...

Majd ha valamikor már a történelem 
fogja bonczolgatni a Ma életét, történel­
mi adat lesz ez a körkép, illetve történet 
1909-ből. Színhelye Budapest, a Lipótvá­
ros egyik előkelő magánháza. Mondjuk, 
hogy Sóvári Sóváryéknál történt.
Ebéd van és előkelő csend. A némaságot 
a hatéves kislány szakítja meg a kövei ke­
zd furcsa kérdéssel:

— Papa, nagyon öregnek kell valaki­
nek lenni, hogy zsidó legyen ?

— Általános meghökkenés.
— Miért kérded ezt ? — kérdi az apa.
— Mert az Adonyi Bibi keresztény, a 

papája is az. A Bodor Ferike is keresz­
tény. a szülei is azok. Én is keresztény 
vagyok, a papa, meg a mama is az. De az 
Adonyi Bibi nagypapája, a Ferike nagy­
mamája és az én nagymamám is zsidó. 
Ha én öreg leszek, én is zsidó leszek?... 
Ugyebár ez történelem?!

tő-
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Nász.
Irta: Endrődi Sándor.

I

Ejh, a te nászod csak a vig nász!
Hogy ragyog itt minden a kedvtül. 
Cseng a pohár és tombol a táncz, 
Harsány zene messze kizendül.
Köpdös ezüst menyasszonyi fátylad — 

Most leakad, rám hull, beborít.
Nézz a szemembe í Mily halovány vagy. 
Nem örülsz hát, hogy én vagyok itt?

Ah, egykor örültél, kipirultál, 
Reszketve futottál Andor elé.
E pompa között állj meg a múltnál — 
Melegét, tüzlángját érzed-e?
Hagyd el a tánczot! kíméld magadat. 
Akarom. Meg kell állnod előttem. 
Nézd, fátyolod úgy rongyokra szakad, 
Mint álmom, amelyet vele szőttem.

Hallgassatok el sip, zene, lárma!
Körbe körültem szép nászi sereg!
Ide hull ama dús liget árnya,
Hol azt rebegé: örökre szeret.
Még zeng szava, édes fogadása,
Isten az, isten az, aki hallja!
El ne feledje, meg ne bocsássa, 
Boszulatlan egy perezre se hagyja!

Még suttognak a lombok, az ágak, 
Közöttük halk fuvalom száll át.
A pázsit jó puha nyoszolyának,
Az alkony elejti homályát.
Hallom csábdalával az örvényt. 

Meghalnék, ha te hűtlen lennél!
Az éjszaka tudja, mi történt?
Tudod azt te is. Emlékezzél!

öljön, keserítsen az emlék,
Kisértse nappalod, éjeidet!
Oh jaj! Szivem égi szerelmét 

Mennyire, hogy' megalázta szived!
Jer! Nézz a szemébe, te férje:
Ott hamvad becsületed üszke!
Most hát légy vele boldog---------------
— Elnémult s halva rogyott oszse.

BOSSZÚ MINDHALÁLIG.
Amerikai regény a mormonok életéből.

„A Bevándorló“ számára angolból 
fordította: SINGES MIHÁLY.

(Vége.)

..Nálam vannak, feleié Lestrade. Ma­
gamhoz vettem velük együtt az erszényt 
és a táviratot, hogy a rendőrségen letétbe 
helyezzem ? tárgyakat. Merő véletlen, 
hot v a pilnlákat ott nem hagytam, mert 
én bizony nem fektettem ezekre semmi 
súlyt.' ‘

..Nem birná-e megmondani, kérdő Hol­
mes Watson doktortól, vájjon e pilulák 
közönséges pilulák-e?“

A doktor megnézte a szürkés, majdnem 
átlátszó pilnlákat, majd azt mondá: 

„Nézetem szerint vízben feloldhatók.“
.. lagam is ugv hiszem, ujongott Hol­

mes. Kérem folytató, hozza ide háziasz- 
szonvnnk beteg kutyáját, amely az utób­
bi időben annyira szenved, hogy7 maga az 
asszony kért föl tegnap arra, ölném 
meg.“

Watson doktor karjaiban elhozta a ku­
tyát s egy vánkoson elhelyezte. A sze­
gény pára máris vonaglani látszott.

,Ketté vágom eme pilulák egyikét, ma­
gyarázta Holmes. Az egyik felét megha­
gy im későbbi használatra, a másik felét 
ime a vízbe teszem. A doktornak igaza 
van. a pilula feloldódik.“

„Lehet, hogy ez nagyon érdekes, jegy­
ző meg Lestrade, de nem tudom, mily 
kapcsolatban van ez Stangersonnak és 
Dr^obernek halálával.“

„,rlürelero, barátom, mondá Holmes, 
iirmljárt megtudja majd azt is. Az oldat­
ba, hogy ’zletesebb legyen, egy kevés te­
jet is keverek.“

Mikor készen volt a keverékkel, egy 
tálba öntötte és a kutya elé tette. A beteg 
állat csakhamar megnyaldosta a keveré­
ket, állapota azonban több másodperez 
után sem változott meg.

„Nem hihetem, hogy ez a véletlen ta­
lálkozása volna a dolognak, kiáltó Hol­
mes boszustn. Lehetetlen, lehetetlen, 
ugyanazokat a pilulákat, amelyeknek al­
kalmazását Drebber meggyilkolása körül 
konstatáltam, ime megtalálták Stanger- 
stn hullájánál s ezek semmi hatással sin­
csenek a kutyára. Hogy magyarázzam 
azt ? Hihetetlen, hogy föltevéseim hami­
sak volnának.“

T/gatottan járt föl-alá a szobában, míg 
végre ismé* fö1 ujongott.

„Meg van meg van!“ kiáltó.
Kiszedte a dobozból a másik pilulát, ezt 

is föloldotta s a tejkeverékkel a kutya 
elé tette. A szegény állat alig érintette

nyelvével a keveréket, mire egész teste 
megrendült s a jövő perezben élettelenül 
terült el a vánkoson.

Holmes megkönnyebbülve föllélekzett 
s letörölte homlokáról a verejtéket.

„Rosszul tettein, mondá, hogy csak egy 
■perczig is kételkedtem. A két pilulák 
egyike ártalmatlan volt, a másik tartal­
mazta a haláltosztó mérget. Azt tudnom 
kellett volna mindjárt.“

„Nem a pilulák minősége, hanem a 
gyilkos kinyomozása képezi nézetem sze­
rint a legfontosabb dolgot“, jegyző meg 
Lestrade.

„Igaza van, viszonzá nyugodtan Hol­
mes. Legyen azonban meggyőződve, 
hogy ebben az irányban több gyilkossá­
got elkövetni nem fognak. Ön a gyilkost 
szeretné kinyomozni. Nos, én tudom, ki 
a gyilkos s a legrövidebb idő alatt ke­
zeimben lesz. Én megtettem erre nézve 
min ién intézkedést, de a legnagyobb óva­
tossággal kell eljárnom, mert éppoly ra­
vasz, mint merész emberrel állok szem­
ben. S van egy körmönfont czinkostársa 
is. Csak az esetre lehet őt elfogni, amíg 
azt hiszi, hogy senki öt gyanúval nem il­
leti. Mihelyt arra ébred, hogy gyanúsít­
ják, más nevet és más alakot venne föl 
és nyomtalanul eltűnnék Londonnak em­
bermilliói között. Nem akarom önöket, 
uri.im megsérteni, mégis meg kell mon­
danom, hogy a rendőrség ezzel az ember­
rel szemben tehetetlen. Azért működé­
semben nem is folyamodtam önökhöz se­
gítségért s balsiker esetén szívesen ma­
gamra vállalom a felelősséget. Minden­
esetre — és ezt megígérem önöknek, — 
mindent közölni fogok önökkel, mihelyt 
meggyőződve leszek aziránt, hogy tervei­
met nem veszélyezteti semmi.“

Ebben a perezben kopogás hallatszott 
és Holmes szobájára Wiggins, az utczai 
suhanezok vezetője, lépett a szobába.

„Csak azt jöttem jelenteni, mondá, 
hogy elhoztam a kocsit. A kapu előtt 
vár.“

„Helyes, kiáltó Holmes. Majd szekré­
nyéből két aczél karpereczet szedett ki, 
amelyekkel raboknak kezeit szokták le­
bilincselni. A rugók kitünően működtek. 
Miután erről meggyőződött, azzal fordult 
a fiúhoz, küldené fel a kocsist a bőrönd­
ért.

Watson doktor nem kevésbé csodálko­
zott azon. hogy Holmes elutazni készült, 
anélkül, hogy neki szólott volna.

Holmes a bőröndjét letette a padlózat­
ra és éppen lezárni akarta azt, mikor a 
kocsis a szobába lépett.

„Nem-e bírná szőkébbre szorítani ezt a 
szíjat?“ fordult Holmes a kocsishoz, 
anélkül, hogy föltekintett volna.

A kocsis letérdepelt a bőrönd mellé, a 
jövő perezben aczélnak csengése hallat­
szott s a liarpereczek a kocsisnak kezén 
voltak.

„Uraim, szólt Holmes sugárzó arczki- 
fejezéssel, van szerencsém önöknek be­
mutatni Hope Jeffersont, Drebber Enoch- 
nak és Stangerson Józsefnek gyilkosát.“

A jelenvoltak mintha kővé meredtek 
voi.ua. mozdulatlanul állottak helyükön s 
mielőtt felocsúdhattak volna. Hope vad 
kiáltással kiszabadította magát Holmes 
kezeiből s az ablakhoz rohant. Még mi­
előtt az ablakon át az utczára vethette 
volna magát, Lestrade és Gregson megra­
gadták és visszaczipelték őt a szobába. 
Kétségbeesett küzdelem folyt le közöttük 
(is a bilincselt rab között, aki legyőzhetet­
len erővel vetette vissza a támadóit. El- 
' égre mégis leteperték őt s azután elővi- 
gvázatbóDmegkötözték a lábait is.

„Kocsija lenn vár, mondá Holmes, 
azon elvihetjük őt a rendőrségre.“

Tizennegyedik fejezet.

A vallomás.

A kétségbeesett ellenállás daczára, 
im Ivet Hope az elfogatása ellen tanúsí­
tott. ö nem volt rosszindulattal azok 
iránt, akik elfogták őt. Mihelyt meggyő­
ződött arról hogy elmenekülnie lehetet­
len, megnyugodott a sorsában.

„Ha föloldják lábaimat, mondá némi 
humorral, magam lemegyek a kocsihoz, 
Kissé nehezükre fog esni különben a ko­
csiba való szállittatásom.

Gregson és Lestrade jelentőségteljes 
pillantásokat váltottak egymással. Nyil­
ván merésznek tartották a koezkázatot. 
Holmes azonban szavánál fogta a foglyát 
s csakugyan leoldotta lábáról a zsineget, 
amelylyel az imént megkötözte azokat. 
JIo >e. alig hogy szabadnak érezte magát, 
kiegyenesedett és nagy, erős termete bá­
mulatba ejtette Holmest, aki különben is 
megelégedéssel legeltette szemét foglyán, 
akinek areza határozottságot és megdönt­
hetetlen akaraterőt árult el.

„Kár, hegy nem önt nevezik ki rendőr­

főnödnek mondá a fogoly Ilolmeshez for­
dul /a. Mesterre vall a mód, amelylyel 
nyomomat követte.“

Holmes mosolygott. Majd azzal fordult 
rendőrtársa;hoz: „Önök velem jönnek 
ngyeuár?“

„A lovakat fogom hajtani,“ mondá 
L<:sfrade.

„Helyes, viszonzá Holmes. És Gregson 
velem együtt a kocsiban fog helyet fog­
lalni. S ön doktor, aki az eset iránt any- 
nyira érdeklődött, ugyancsak velünk fog 
tartani.“

Watson doktor szívesen beleegyezett s 
igy az egész csoport együtt ment le az ut­
czára. A fogoly még csak kísérletet sem 
tett a menekülésre. Nyugodtan beszállóit 
a kocsiba a többiek követték őt, mig Les- 
trade a bakon helyezkedett el.

A társaság legott a rendőrállomáson 
v olt. Egy 1 is szobába vezették őket, ahol 
a felügyeletes tiszt jegyzőkönyvet vett fel 
az esetről

„A hét folyamán birája elé fogjuk ál- 
inaid a vádlottat, mondá a tiszt száraz 
hangon. Közben helyesen fog cselekedni 
Hope, ha egyáltalában nem mond sem­
mit, mert minden vallomását ellene fogja 
felhasználni a bíróság.“

„Pedig sok a mondani valóm, viszonzá 
Hope. És szinte égek a vágytól, hogy el­
mondjam önöknek az egész történetet.'

„Jobb. ha vallomását elhalasztja a ki­
hallgatásig,“ jegyzé meg a tiszt.

„Ki tudja vájjon egyáltalán leszek-e 
kihallgatva, viszonzá Hope. Ne féljenek, 
nem gondolok öngyilkosságra. Ön orvos? 
Ezzel a kérdéssel Watson doktorhoz for­
dult s mikor ez igenloleg válaszolt, arra 
kérte őt, tenné a kezét a mellére.“

Watson teljesítette a kérését és szinte 
megijedt, mikor ily módon Ilopenak álla­
potáról meggyőződött.

„ön veszélyes szívbajban szenved,“ ki­
áltó az orvos.

.. Abban szenvedek, mondá Hope nyu­
godtan. Az Utah városa melleti hegyek­
ben szereztem a bajt. Ott tanyáztam éhez­
ve és szomjazva, nem törődve semmivel, 
csak a boszu gondolatával. És állapotom 
évről-évre rosszabbra fordult. Most azon­
ban. hogy életein ezélját. elértem, bátran 
és nyugodtan nézek a halálnak szemébe. 
S csak azért szeretném elmondani életem­
nek történetét, nehogy közönséges gyil­
kosnak nézzenek. Ha nincs ellenvetésük, 
szakító félbe önmagát Hope, leülök. Egy 
idő óta hamarosan elfáradok. Meglehet, 
hogy a küzdelem is kifárasztott, melyet 
önök ellen folytattam az imént. A sir szé­
lén állok és ilyenkor nem igen szokott az 
I mber hazudni Elhihetnek tehát mindent, 
amit mondok és azzal sem törődöm, ha 
bármire használják fel vallomásomat.“

Hope ezzel visszadőlt a székbe s oly 
nyugodtan beszélte el borzalmas történe­
tét, mintha valami üzleti dologról szólt 
volna.

„Hogy miért gyűlöltem annyira azt a 
két embert, folytató, azt alig kell bőveb­
ben megmagyaráznom. Két embernek, 
egy atyának s leányának halálát okozták 
s ezzel eljátszották a maguk életét. Igaz, 
hogy a bíróság nem Ítélte volna őket ha­
lálra, mert hosszú idő telt el a gaztett el­
követése óta. De én ösmertem a bűntet­
tet és hivatottnak éreztem magamat arra, 
hogy a bűnösök birája én legyek s hogy 
ugyancsak én hajtsam rajtuk végre az 
ítéletet.

„A leány, akiről beszélek, az arám volt 
húsz évvel ezelőtt. Arra kényszeritették 
6t. hogy ahhoz a Drebberliez menjen fe­
leségül. És az efölött való bánat sírba 
döntötte őt. Én levettem a halott ujjáról 
a jegygyűrűt s megesküdtem, hogy a raj­
tam és a szerencsétlen arámon elkövetett 
gyalázatot Drebber vérével fogom lemos­
ni s hogy halálának kino-s órájában fogom 
megmutatni a gyűrűt, amelylyel az ő 
gyűlölt személyéhez lánczolta az én sze­
relmesemet. Országokon és tengereken 
keresztül követtem öt és czinkostársát. 
Végre hatalmamba kerítettem őket. Nyu­
godtan halok meg. Életem ezélját telje­
sítettem. Egyéb vágyaim és reményeim 
nincsenek."

„Nem kis dolog volt őket űzőbe venni, 
ők gazdagok voltak, nekem a szegénység­
gel kellett megküzdenem. Üres zsebekkel 
érkeztem ide Londonba s csakhamar be­
láttam, hogy megélhetésemért mégis csak 
kell tennem valamit. Kocsival és lovakkal 
tudok elbánni, elmentem tehát egy bér­
kocsi tulajdonoshoz, aki tényleg adott 
foglalkozást. Iletenkint egy bizonyos ösz- 
szeget kellett neki átszolgáltatnom s a 
magam számára vajmi kevés maradt. Ha­
nem hát a kevés is kielégítette az én sze­
rény igényeimet.“

„Hosszú ideig tartott, mig ellenségeim 
nyomára akadtam. Elvégre kinyomoz­
tam, hogy Camberwelben, a folyó túlsó 
partján szállottak meg. Most, hogy meg­
tudtam hollétüket, nem létezett számukra

menekülés. Én annyira megváltoztam, 
hogy nem kellett attól tartanom, miképp 
rám ismernek. így hát folyton nyomuk­
ban voltam. Heteken át követtem őket a 
kocsimon, folyton lestem a boszu müvé­
nek végrehajtására alkalmas pillanatot. 
Az egyik sohasem mutatkozott a másik 
nélkül s ha Drebber folyton részeg volt 
is, annál józanabból őrködött fölötte 
Stangerson. Csak attól tartottam, hogy 
a kedvező pillanatban szívbajom fog meg­
akadályozni tervem végrehajtásában."

„Egv este, mint rendesen, fel-alá kocsi- 
káztam a ház előtt, amelyben laktak. Ész­
revettem, hogy egy másik kocsi ott állt 
a háza előtt. Egy szolga bőröndöket ra­
kott a kocsira, amelybe azután Stamger- 
son és Drebber beszállottak. Megrémülve 
követtem a tovarobogó kocsit. Mikor az 
indóházhoz értek, én egy ott ólálkodó 
suhanezra bíztam a magam kocsiját s 
ugyancsak bementem az indóházba. 
Örömmel tapasztaltam, hogy lekéstek a 
vonatról, amelyen Liverpoolba akartak 
utazni sa jövő vonat a kalauz magyará­
zata szerint, csak néhány óra múlva in­
dulhat. Stangersont ez nagyon boszantot- 
ta, de Drebber szinte örülni látszott a do­
lognak. A tolakodásban közelükbe fura- 
kodtam és igy végighallgathattam beszél­
getésünknek minden szavát. Drebber azt 
mondta, hogy neki még egy rendezni va­
ló ügye van s hogy Stangerson várja 
be őt az indóházban. Stangerson abbeli 
ellenvetésére, hogy megfogadták, mikép 
mindig együtt maradnak, Drebber azzal 
válaszolt, hogy az ügye kényes természe­
tű s hogy ezt csak egyedül lehet elvégez­
nie. Stangerson, ha kelletlenül is, ráállott 
s csak arra figyelmeztette Drebbert, hogy 
Halliday szállodájában keresse fel öt, ha 
esetleg az utolsó vonatról is lekésnék. 
Drebber biztosította Stangersont, hogy a 
lekésésröl szó sem lehet, hogy gyorsan 
elvégzendi ügyét s azután visszasiet az 
indóházba.“

„Valahára elérkezettnek láttam a ma­
gam számára az időt. Amig együtt vol­
tak. nem igen támadhattam reájuk. Most 
azonban felhasználni akartam a kedvező 
alkalmat.“

„A terv kész volt az agyamban. Ne­
hány nappal ezelőtt egy urat vittem a 
Rrixton utezába, egy néhány lakatlan 
háznak a megtekintésére. Az egyik ház 
kulcsát a kocsimban felejtette. Abba a 
házba akartam elvinni Drebbert."

„Drebber gyalog távozott el az indó- 
házból. én kocsin követtem őt. A körül­
fekvő korcsmákban egyre ivott s mikor 
végre az utolsó korcsmából is kitántor­
gott, magához intve a kocsimat, odauta- 
sitott, hogy vinném el a Halliday szállo­
dájába.“

„Mikor végre a kocsimban láttam öt. 
szivem hangosan feldobogott. Nyugodt­
ságra kényszeritetem magamat s mialatt 
kocsim tovarobogott, azon tűnődtem, 
hogy kiviszem őt a város végire s ott 
végzem el a leszámolást, mikor Drebber 
maga vetett véget habozásomnak. Ré­
szeg voltában is meglátott egy nyitott 
korcsmát. Megállnom kellett. Ő belépett 
a korcsmába, amelyből aztan teljesen te­
hetetlen állapotban tért vissza hozzám.“

„Megörültem ennek, habár eszem-ágá- 
ban sem volt öt meggyilkolni. Eltökélt 
szándékom volt. nyitva hagyni számára 
a menekülés egy útját. Vándoréletemben 
ugyanis egv vegyész műhelyében is dol­
goztam, ahol egy méreggel ismerkedtem 
meg, amely rögtöni halait okoz. Ab­
ból a méregből néhány pilulát készítet­
tem. Egy oly pilulát s egy ártalmatlan 
pilulát egy dobozba tettem s azokat min­
dig magammal vittem. Az volt a szándé­
kom, hogy Drebberre bízom a választást s 
hogy a megmaradt pilulát én magam fog­
nám lenyelni. Ez is a párbajnak egy ne­
me.“

„Éjfél után volt. A szél zabolátlanul 
tombolt végig az utczákon s maga elé se­
perte az esőt, mely nagy cseppekben zu­
hogott le a magasságból. Habár átáztam 
a csontig, mégis forróságot éreztem a 
testemen. Melengetett az érzés, hogy húsz 
éves fáradozásomnak eredménye előtt áll­
tam."

„Végre a Brixton utezába értünk. Csak 
egy halandó sem mutatkozott az utczán, 
amelynek siri csendjét csak az eső zuho- 
gása zavarta meg. Drebber a kocsi sar­
kában hevert részegen, összekuporodva. 
Megragadtam a karján és biztattam a ki­
szállásra.“

„Jó van. jó, dadogott ő."
„Nyilván azt hitte, hogy a szálloda 

előtt vagyunk, mert szótlanul követett, 
miután sikerült neki kimásznia a kocsi­
ból. Mivel tántorgott, én karjánál fogva 
vezettem őt a ház belsejébe.“

„Ördögi sötétség van itt, mormogá 
Drebber, mikor a szobába értünk.“

„Mindjárt lesz világosságunk, felelém, 
s ezzel meggyujtottam a viaszgyertyát, 
melyet magammal vittem."

„Nos, mondám, most látsz Drebber 
Enoch, s e világításnál felismersz engem 
is.“

„Drebber szavaimra kijózanodni lát­
szott. Mereven reám tekintett s a válto­
zás, melyen abban a pillanatban átin-nt 
meggyőzött arról, hogy rám ismert. A ■. 
eza halálsápadt lett, homlokán % .
gyöngyözött, s úgy remegett, akár . „v 
kocsonyadarabbá vált volna. A bosz-ii!,:',; 
legédesebb kéjét éreztem abban ■ i á 
natban."

A rendkívüli izgalom majd csak i, 
engem is le nem vetett a lábamról, k . 
izgalom folytán egy vérfolyam öt»! <•: 
a számból és orromból s ez magam 
téritett.“

„Gondolj vissza Ferner Lin-yra: kiál­
tani, s bezártam magam mögött a sz ka 
ajtaját. Soká maradt gazságod hűn; 
nül, de ime mégis utóiért az én sújtó ke­
zem.“

„Megölni akarsz ?“ hebegő Drebber.
„Dehogy akarlak megölni, felelóia 

hetőleg nyugodtan. Nézd e pilulákat: az 
egyik halált, a másik életet jelent. Vá­
lassz. Vedd az egyiket, a másikat én fo­
gom lenyelni. Hadd lássuk, hogy a vk •- 
len kormányoz-e bennünket, avagy van-e 
igazság a földön."

„Drebber a haláltól való félelmében 
majd csak hogy össze nem rogyott és 
egyre kegyelemért esedezett. Feleletül 
kivettem élesre fent késemet és torkára 
szegeztem. Ekkor lenyelte az egyik pi­
lulát. Én Ugyanúgy tettem a másikkal. 
Egy pillanatig szemben állottunk egy­
mással. várva, hogy melyikünket éri utói 
a halál. Soha azt a borzalmas kifejezést 
elfelejteni nem fogom, mely arczán mu­
tatkozott. Mikor érezni kezdte a pusztító 
méregnek hatását. Diadalmasan mutat­
tam neki Lucy jegygyűrűjét. De dia ki­
lóm csak egy perczig tartott. A jövő pil­
lanatban Drebber hányát vágódott, vo­
násai eltorzultak, tagjai megmerev ■ ii -k, 
meghalt.“

„A belőlem kiömlött vérbe mártottam 
az ujjamat s a viaszgyertya pislogó fé­
nyénél odaírtam a falra azt az egy szót. 
mely busz éven át foglalkoztatta szive­
met és agyamat: boszu. Azzal eltávoztam 
a házból és kocsimra ültem. A szél mig 
szilajabban tombolt, az eső egyre zuho­
gott. Már jó messze voltam a háztól, mi­
kor eszembe jutott, hogy Lucy jegygyű­
rűjét a szobába felejtettem. A gyűrű volt 
az egyedüli emlék, melyet Lueytól birían 
és elvesztése keményen sújtott volna."

„Amint odaértem, majd csak hogy -gy 
a házból kijövő rendőrbe nem rohantam 
bele. Gyanúját azzal oszlattam szét. hogy 
holtrészegséget színleltem.“

„Drebber Enoch ime megkapta jtiíal­
mát, most még Strangersonnak k k 
meglakolnia Ferrier János meggyik .ta­
tásáért. Az egész napon át Halliday 
Indájának szomszédságában utána 1, - i- 
’vdtem, de Stangerson nem mutat ív ' • 
Talán Drebber elmaradása fölkeltél! a 
gyanúját. Ravasz fiezkó volt. de magra 
is eltökéltem magam arra. hogy az -gy. 
szer túlteszek a ravaszságán. Kipulia: :- 
tam a szobát, amelyet elfoglalt s a k >ra 
reggeli órákban egy létra segélyei 
ablakon át látogattam el hozzá. Almit. 
Felébresztettem és tudtára adtam, hogy 
elérkezett a leszámolás ideje. Mikor ;■ 
mondtam neki, hogy Drebber mik-p műt- 
meg, s mikor őt is hasonló párbajra - 
tani ki, Stangerson akár csak -gy ' ■ t 
megrohant engem s fojtogatni k 
Önvédelemből a mellébe döftem a h - - 
met.“ .

„Most ismerik életemnek teljes t or - 
netét. Önök talán gyilkosnak tartamút, 
én azonban úgy hiszem, hogy legalá- i> 
oly hü szolgája vagyok az igazság*/»mu­
tatásnak, mint önök maguk."

Hope oly bensőséggel mondta el a tör­
ténetét, hogy hatása elől a társaság el­
zárkózni nem tudott.“

„Csak egyet szeretnék még megtudni, 
szakitá félbe Holmes a beállott vs-m .. 
azt, hogy ki az a társa, aki a laposban 
közzétett hirdetésemre eljött hozzám a 
gyűrűért V ‘

„Mások titkát elárulnom nem s/a < 
feleié Hope, kellemetlenségbe sodorhat­
nám őt. Miután sejtettem, hogy k 
ezébe akarnak csalni, barátom kés/n 
nyilatkozott a gyűrű átvételére. Meg *• 'lt­
ja engedni, hogy ügyesen végezte a 
gát.“

„Nagyon ügyesen,“ erősítő 11 "hu -■
„A törvénynek eleget kell tennünk. Jö­

vő csütörtökön fog a vádlott birája 
vezettetni, addig pedig én felelek -- -

Csengetett, mire két rendőr eh v, 
Ilopét egy zárkába. A rendőrök, vákuum-
Holmes és barátja ugyancsak eltávoztak.
Csütörtökre beidézték őket mint tanukat 
a tárgyalásra. A tárgyalást azonban nein 
tartották meg, mert Ilopét a legh 
biró magához szólította.
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VI. Évfolyam!

A kábelen 
meglepő, eláll 
Hogy el ne ve
tás és az ok
peztem eléből
nál kell a k j
telt végtelen I 
nyein el ne 
és bárhova 
Lessük azt 
magyar elled 

Legelőbb íj
tűzök ide, nnj 
nvat és igazj 
viselőnek ve 
hogy a mag.xj 
gadozása az
— készfizetés
— választói 
végleges m° 
király előtt 
E'v - ■ akii] 
egyik követi 
janak, azokl 
szívósságába! 
Ez óriási ív 
nak! Végi 
készfizetést
ségé van, a 
sági élet kij 
gedményt 

Az Atidr 
a koaiiczn 
erők egyse ej 
tel Vet. eg; 
két hirdet 
„a nemzeti 
általános, 
Mindez egt 
ben. mint égj 
ills.-, in 1
már régen 
két még a 
gultak elega 
Nem is vezeti 
ti 1 a szószát! 
a nagy törj 
Kossuth 
Kezet fognaj 
pillanatába^ 
élőszóval oj 
becsületes 
javát akarj] 
ge az ettől 
betett eddi 
ségbevonni, 
48-as megk] 
óráiban is 
akkor a szil 
koskodás 
67-et!

Ugyanez 
„átmeneti" 
üdvös lenni] 
csak suba 
nősiti. Isnj 
De miért? 
ja úgy vél 
egyet Kossl 
tességes élj 
búgjon vélj 
pedig suba!

Figyelem! 
ltt-ott felbij 
rek. melyei 
trónörökös | 
nai engednj 
dig olyan 
hogy az 
Kossuth si-j 
dnlkozásánl 
czas, a pj 
íme! a kél 
szembeállít! 
két a jelei!
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